
Ročník 2003

Číslo 3 Rozesláno dne: 6. března 2003 Cenová skupina 457

OBSAH:
ČÁST  A – OZNÁMENÍ Strana:

Oddíl 1. Harmonizované normy a určené normy

ÚNMZ č. 12/03 o harmonizovaných normách 2
ÚNMZ č. 13/03 přehled zrušených harmonizovaných norem nebo zrušených harmonizací platných norem 13

Oddíl 2. České technické normy

ČSNI č. 10/03 o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 36
Upozornění redakce 55

ČSNI č. 11/03 o schválení evropských a  mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 56
ČSNI č. 12/03 o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 63
ČSNI č. 13/03 o návrzích na zrušení ČSN 89

Oddíl 3. Metrologie

ÚNMZ č. 03/03 o schválení typů měřidel za IV. čtvrtletí 2002 95

Oddíl 4. Autorizace

ÚNMZ č. 04/03 o udělení autorizaci Elektrotechnickému zkušebnímu ústavu, s. p., Praha 97
ÚNMZ č. 05/03 o udělení autorizace Sklářskému ústavu Hradec Králové s. r. o., Hradec Králové 97
ÚNMZ č. 06/03 o udělení autorizace PAVUS, a. s., Praha 98
ÚNMZ č. 07/03 o udělení autorizace Výzkumnému ústavu pozemních staveb – Certifikační společnosti, s. r. o., Praha 99
ÚNMZ č. 08/03 o udělení autorizace Technickému a zkušebnímu ústavu stavebnímu Praha, s. p., Praha 99
ÚNMZ č. 09/03 o udělení autorizace ITI TÜV s. r. o., Praha 100
ÚNMZ č. 10/03 o změně autorizace Technického a zkušebního ústavu stavebního Praha, s. p., Praha 101

Oddíl 5. Akreditace

ČIA č. 03/03 vydání osvědčení o akreditaci a o ukončení platnosti osvědčení o akreditaci 106
Upozornění redakce 128

Oddíl 6. Ostatní oznámení

MO č. 03/03 seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním
dohodám, zrušení standardizačních dohod a přistoupení ke standardizačním dohodám 129

ČÁST  B – INFORMACE

ÚNMZ č. 03/03 Informačního střediska WTO o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách (WTO)
obchodu (TBT), která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace
a smluvních stran Smlouvy mezi vládou ČR a vládou SR o spolupráci v oblasti
technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech 133

ČÁST  C – SDĚLENÍ

ČSNI o vydání nové publikace 143

ČÁST  D – PŘEVZATÉ  INFORMACE

DÍL 1
Samostatně neprodejné



Č
Á

ST
 A

 –
 O

Z
N

Á
M

E
N

Í

O
dd

íl 
1.

 H
ar

m
on

iz
ov

an
é 

no
rm

y 
a 

ur
če

né
 n

or
m

y

O
Z

N
Á

M
E

N
Í č

. 1
2/

03
Ú
řa

du
 p

ro
 te

ch
ni

ck
ou

 n
or

m
al

iz
ac

i, 
m

et
ro

lo
gi

i a
 st

át
ní

 z
ku

še
bn

ic
tv

í
o 

ha
rm

on
iz

ov
an

ýc
h 

no
rm

ác
h

Ú
řa

d 
pr

o 
te

ch
ni

ck
ou

 n
or

m
al

iz
ac

i, 
m

et
ro

lo
gi

i a
 s

tá
tn

í z
ku

še
bn

ic
tv

í o
zn

am
uj

e 
po

dl
e 

§ 
4a

, o
ds

t. 
2 

zá
ko

na
 č

. 2
2/

19
97

 S
b.

, o
 t

ec
hn

ic
ký

ch
 p

ož
ad

av
cí

ch
 n

a 
vý

ro
bk

y 
a 

o 
zm

ěn
ě 

a 
do

pl
ně

ní
 n
ěk

te
rý

ch
zá

ko
nů

, v
e 

zn
ěn

í p
oz

dě
jš

íc
h 

př
ed

pi
sů

, h
ar

m
on

iz
ov

an
é 

no
rm

y 
vz

ta
hu

jíc
í s

e 
k 

je
dn

ot
liv

ým
 n

ař
íz

en
ím

 v
lá

dy

Po
zn

ám
ka

Tí
m

to
 o

zn
ám

en
ím

 se
 d

op
lň

uj
í o

zn
ám

en
í o

 h
ar

m
on

iz
ov

an
ýc

h 
no

rm
ác

h 
zv

eř
ej

ně
ná

 v
e 

V
ěs

tn
ík

u 
Ú

N
M

Z 
č.

 9
/9

7,
 č

. 4
/9

8,
 č

. 6
/9

8,
 č

. 9
/9

8,
 č

. 1
2/

98
, č

. 3
/9

9,
 č

. 6
/9

9,
 č

. 9
/9

9,
 č

. 1
1/

99
, č

. 1
2/

99
, č

. 3
/0

0,
č.

 6
/0

0,
 č

. 9
/0

0,
 č

. 1
2/

00
, č

. 3
/0

1,
 č

. 6
/0

1,
 Z

V
1/

01
, č

. 9
/0

1,
 č

. 1
2/

01
, 3

/0
2,

 č
. 6

/0
2,

 č
. 9

/0
2,

 Z
V

2/
02

 a
 č

. 1
2/

02
.

K
 n

ař
íz

en
ím

 v
lá

dy
, k

te
rá

 s
e 

vz
ta

hu
jí 

k 
se

kt
or

ov
ým

 p
říl

oh
ám

 P
ro

to
ko

lu
 k

 E
vr

op
sk

é 
do

ho
dě

 o
 p

os
uz

ov
án

í s
ho

dy
 a

 a
kc

ep
ta

ci
 p

rů
m

ys
lo

vý
ch

 v
ýr

ob
ků

 (
PE

C
A

), 
js

ou
 v

 O
zn

ám
en

íc
h 

Ú
N

M
Z 

uv
ád
ěn

y
ha

rm
on

iz
ov

an
é 
če

sk
é 

te
ch

ni
ck

é 
no

rm
y 

a 
ty

 h
ar

m
on

iz
ov

an
é 

ev
ro

ps
ké

 n
or

m
y,

 k
te

ré
 d

os
ud

 n
ej

so
u 

za
pr

ac
ov

án
y 

do
 s

ou
st

av
y 
Č

SN
 a

 j
ej

ic
hž

 v
yh

lá
še

ní
 j

ak
o 

ha
rm

on
iz

ov
an

é 
ev

ro
ps

ké
 n

or
m

y 
by

lo
zv

eř
ej

ně
no

 v
 Ú
ře

dn
ím

 v
ěs

tn
ík

u 
Ev

ro
ps

ký
ch

 sp
ol

eč
en

st
ví

 (O
JE

C
). 

Sp
ln
ěn

í t
ak

to
 o

zn
ám

en
ýc

h 
ha

rm
on

iz
ov

an
ýc

h 
no

re
m

 se
 v

e 
sm

ys
lu

 §
 4

a 
od

st
. 3

 z
ák

on
a 
č.

 2
2/

19
97

 S
b.

, v
e 

zn
ěn

í p
oz

dě
jš

íc
h 

př
ed

pi
sů

,
po

va
žu

je
 z

a 
sp

ln
ěn

í p
ož

ad
av

ků
 tě

ch
to

 n
ař

íz
en

í v
lá

dy
.

1.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

69
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
vý

ro
bk

y 
z 

hl
ed

is
ka

 je
jic

h 
el

ek
tr

om
ag

ne
tic

ké
 k

om
pa

tib
ili

ty
, v

e 
zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
82

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 5
50

14
-2

/A
1

33
 4

21
4

09
/0

2
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 - 

Po
ža

da
vk

y 
na

 sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
, e

le
kt

ric
ké

ná
řa

dí
 a

 p
od

ob
né

 p
řís

tro
je

 - 
Č

ás
t 2

: O
do

ln
os

t -
 N

or
m

a 
sk

up
in

y 
vý

ro
bk
ů

EN
 5

50
14

-2
/A

1:
20

01

Č
SN

 E
N

 5
50

15
 e

d.
 2

/A
1

33
 4

21
5

09
/0

2
M

ez
e 

a 
m

et
od

y 
m
ěř

en
í c

ha
ra

kt
er

is
tik

 rá
di

ov
éh

o 
ru

še
ní

 z
pů

so
be

né
ho

 e
le

kt
ric

ký
m

i
sv

íti
dl

y 
a 

po
do

bn
ým

 z
ař

íz
en

ím
EN

 5
50

15
/A

1:
20

01

Č
SN

 E
N

 5
50

12
33

 4
22

7
12

/0
2

M
ot

or
ov

á 
vo

zi
dl

a,
 m

ot
or

ov
é 
čl

un
y 

a 
za
říz

en
í p

oh
án
ěn

á 
zá

že
ho

vý
m

i m
ot

or
y 

-
C

ha
ra

kt
er

is
tik

y 
vy

so
ko

fre
kv

en
čn

íh
o 

ru
še

ní
 - 

M
ez

e 
a 

m
et

od
y 

m
ěř

en
í p

ro
 o

ch
ra

nu
př

ijí
m

ač
ů 

s v
ýj

im
ko

u 
tě

ch
, k

te
ré

 js
ou

 in
st

al
ov

án
y 

v 
sa

m
ot

né
m

 v
oz

id
le

/č
lu

nu
/z

ař
íz

en
í

ne
bo

 v
 so

us
ed

ní
ch

 v
oz

id
le

ch
/č

lu
ne

ch
/z

ař
íz

en
íc

h

EN
 5

50
12

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 5
50

20
 e

d.
 2

33
 4

28
8

02
/0

3
R

oz
hl

as
ov

é 
a 

te
le

vi
zn

í p
řij

ím
ač

e 
a 

př
id

ru
že

ná
 z

ař
íz

en
í -

 C
ha

ra
kt

er
is

tik
y 

od
ol

no
st

i -
M

ez
e 

a 
m

et
od

y 
m
ěř

en
í

EN
 5

50
20

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-1

 e
d.

 2
/A

2
35

 4
10

1
08

/0
2

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 1
: V

še
ob

ec
ná

 u
st

an
ov

en
í

EN
 6

09
47

-1
/A

2:
20

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

 2
/A

1
35

 4
10

1
11

/0
2

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
-2

: S
ty

ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- P
ol

ov
od

ič
ov

é
re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

na
 st
říd

av
ý 

pr
ou

d
EN

 6
09

47
-4

-2
/A

1:
20

02

Č
SN

 E
N

 6
06

69
-2

-1
 e

d.
 2

/A
2

35
 4

10
6

06
/0

2
Sp

ín
ač

e 
pr

o 
do

m
ov

ní
 a

 p
od

ob
né

 p
ev

né
 e

le
kt

ric
ké

 in
st

al
ac

e 
- Č

ás
t 2

-1
: Z

vl
áš

tn
í

po
ža

da
vk

y 
- E

le
kt

ro
ni

ck
é 

sp
ín

ač
e

EN
 6

06
69

-2
-1

/A
2:

20
01



Č
SN

 E
N

 6
07

30
-2

-8
 e

d.
 2

36
 1

96
0

12
/0

2
A

ut
om

at
ic

ká
 e

le
kt

ric
ká

 ří
di

cí
 z

ař
íz

en
í p

ro
 d

om
ác

no
st

 a
 p

od
ob

né
 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

-8
:

Zv
lá

št
ní

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
el

ek
tri

ck
y 

ov
lá

da
né

 v
od

ní
 v

en
til

y,
 v
če

tn
ě 

m
ec

ha
ni

ck
ýc

h
po

ža
da

vk
ů

EN
 6

07
30

-2
-8

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 6
07

30
-2

-9
 e

d.
 2

36
 1

96
0

12
/0

2
A

ut
om

at
ic

ká
 e

le
kt

ric
ká

 ří
di

cí
 z

ař
íz

en
í p

ro
 d

om
ác

no
st

 a
 p

od
ob

né
 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

-9
:

Zv
lá

št
ní

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
říd

ic
í z

ař
íz

en
í p

ro
 sn

ím
án

í t
ep

lo
ty

EN
 6

07
30

-2
-9

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-2

36
 7

21
1

09
/0

2
K

ab
el

ov
é 

sí
tě

 p
ro

 te
le

vi
zn

í a
 ro

zh
la

so
vé

 si
gn

ál
y 

a 
in

te
ra

kt
iv

ní
 sl

už
by

 - 
Č

ás
t 2

:
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 p

ro
 so

uč
ás

ti
EN

 5
00

83
-2

:2
00

1

2.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

70
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
st

ro
jn

í z
ař

íz
en

í, 
ve

 z
ně

ní
 n

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

5/
19

99
 S

b.
 a

 č
. 2

83
/2

00
0 

Sb
.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
11

45
19

 2
00

0
03

/0
3

O
pt

ik
a 

a 
op

tic
ké

 p
řís

tro
je

 - 
La

se
ry

 a
 la

se
ro

vá
 z

ař
íz

en
í -

 S
lo

vn
ík

 a
 z

na
čk

y
EN

 IS
O

 1
11

45
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
84

6-
2

38
 9

30
1

04
/0

3
Po

žá
rn

í a
ut

om
ob

ily
 - 
Č

ás
t 2

: O
be

cn
é 

po
ža

da
vk

y 
- B

ez
pe
čn

os
t a

 p
ro

ve
de

ní
EN

 1
84

6-
2:

20
01

3.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

71
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
hr

ač
ky

, v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
92

/2
00

0 
Sb

. a
 č

. 1
21

/2
00

1 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 7
1-

1/
A

1
94

 3
09

5
05

/0
2

B
ez

pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 1

: M
ec

ha
ni

ck
é 

a 
fy

zi
ká

ln
í v

la
st

no
st

i
EN

 7
1-

1/
A

1:
20

01
Č

SN
 E

N
 7

1-
1/

A
2

94
 3

09
5

08
/0

2
B

ez
pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 1

: M
ec

ha
ni

ck
é 

a 
fy

zi
ká

ln
í v

la
st

no
st

i
EN

 7
1-

1/
A

2:
20

02
Č

SN
 E

N
 7

1-
1/

A
5

94
 3

09
5

05
/0

2
B

ez
pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 1

: M
ec

ha
ni

ck
é 

a 
fy

zi
ká

ln
í v

la
st

no
st

i
EN

 7
1-

1/
A

5:
20

00
Č

SN
 E

N
 7

1-
1/

A
6

94
 3

09
5

11
/0

2
B

ez
pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 1

: M
ec

ha
ni

ck
é 

a 
fy

zi
ká

ln
í v

la
st

no
st

i
EN

 7
1-

1/
A

6:
20

02
Č

SN
 E

N
 7

1-
1/

A
7

94
 3

09
5

11
/0

2
B

ez
pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 1

: M
ec

ha
ni

ck
é 

a 
fy

zi
ká

ln
í v

la
st

no
st

i
EN

 7
1-

1/
A

7:
20

02
Č

SN
 E

N
 7

1-
3/

A
1

94
 3

09
5

01
/0

1
B

ez
pe
čn

os
t h

ra
če

k 
- Č

ás
t 3

: M
ig

ra
ce

 u
rč

itý
ch

 p
rv

ků
EN

 7
1-

3/
A

1:
20

00
EN

 7
1-

3/
A

1/
A

C
:2

00
0

4.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

72
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
os

ob
ní

 o
ch

ra
nn

é 
pr

os
tř

ed
ky

, v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
84

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 3
52

-4
83

 2
12

1
12

/0
1

C
hr

án
ič

e 
sl

uc
hu

 - 
B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ko

uš
en

í -
 Č

ás
t 4

: M
uš

lo
vé

 c
hr

án
ič

e 
s

am
pl

itu
do

vě
 z

áv
is

lý
m

 ú
tlu

m
em

EN
 3

52
-4

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-1

83
 2

14
2

04
/0

1
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 1

: P
od

m
ín

ky
 z

ko
uš

ek
 a

 p
říp

ra
va

 p
ře

d
zk

ou
šk

am
i (

kl
im

at
iz

ov
án

í)
EN

 1
30

87
-1

:2
00

0



Č
SN

 E
N

 1
30

87
-1

/A
1

83
 2

14
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 1

: P
od

m
ín

ky
 z

ko
uš

ek
 a

 p
říp

ra
va

 p
ře

d
zk

ou
šk

am
i (

kl
im

at
iz

ov
án

í)
EN

 1
30

87
-1

/A
1:

20
01

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-2

83
 2

14
2

04
/0

1
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 2

: O
do

ln
os

t p
ro

ti 
ná

ra
zu

 (s
ch

op
no

st
 tl

um
en

í
ná

ra
zu

)
EN

 1
30

87
-2

:2
00

0

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-2

/A
1

83
 2

14
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 2

: O
do

ln
os

t p
ro

ti 
ná

ra
zu

 (s
ch

op
no

st
 tl

um
en

í
ná

ra
zu

)
EN

 1
30

87
-2

/A
1:

20
01

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-3

83
 2

14
2

04
/0

1
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 3

: O
do

ln
os

t p
ro

ti 
pr
ůr

az
u 

(p
ro

ti 
úd

er
u 

os
trý

m
př

ed
m
ět

em
)

EN
 1

30
87

-3
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-3

/A
1

83
 2

14
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 3

: O
do

ln
os

t p
ro

ti 
pr
ůr

az
u 

(p
ro

ti 
úd

er
u 

os
trý

m
př

ed
m
ět

em
)

EN
 1

30
87

-3
/A

1:
20

01

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-6

83
 2

14
2

04
/0

1
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 6

: Z
or

né
 p

ol
e

EN
 1

30
87

-6
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-6

/A
1

83
 2

14
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 6

: Z
or

né
 p

ol
e

EN
 1

30
87

-6
/A

1:
20

01
Č

SN
 E

N
 1

30
87

-7
83

 2
14

2
07

/0
1

O
ch

ra
nn

é 
př

ilb
y 

- Z
ku

še
bn

í m
et

od
y 

- Č
ás

t 7
: O

do
ln

os
t p

ro
ti 

pl
am

en
i

EN
 1

30
87

-7
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 1
30

87
-7

/A
1

83
 2

14
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
- Z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
- Č

ás
t 7

: O
do

ln
os

t p
ro

ti 
pl

am
en

i
EN

 1
30

87
-7

/A
1:

20
01

Č
SN

 E
N

 8
12

/A
1

83
 2

14
5

10
/0

2
Pr
ům

ys
lo

vé
 p
řil

by
 c

hr
án

íc
í p
ři 

ná
ra

zu
 h

la
vo

u
EN

 8
12

/A
1:

20
01

Č
SN

 E
N

 1
38

4/
A

1
83

 2
16

8
08

/0
2

Př
ilb

y 
pr

o 
je

zd
ce

 n
a 

ko
ní

ch
EN

 1
38

4/
A

1:
20

01
Č

SN
 E

N
 1

34
84

83
 2

17
1

10
/0

2
Př

ilb
y 

pr
o 

sá
ňk

ař
e

EN
 1

34
84

:2
00

1
Č

SN
 E

N
 1

37
81

83
 2

17
2

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

př
ilb

y 
pr

o 
řid

ič
e 

a 
sp

ol
uj

ez
dc

e 
m

ot
or

ov
ýc

h 
sa

ní
 a

 sp
or

to
vn

íc
h 

bo
bů

EN
 1

37
81

:2
00

1
Č

SN
 E

N
 1

33
83

 2
20

0
06

/0
2

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

 - 
R

oz
dě

le
ní

EN
 1

33
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
32

74
-3

83
 2

20
5

06
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
dý

ch
ac

íc
h 

or
gá

nů
 - 

Zk
uš

eb
ní

 m
et

od
y 

- Č
ás

t 3
: S

ta
no

ve
ní

dý
ch

ac
íh

o 
od

po
ru

EN
 1

32
74

-3
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
32

74
-4

83
 2

20
5

01
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
dý

ch
ac

íc
h 

or
gá

nů
 - 

M
et

od
y 

zk
ou

še
ní

 - 
Č

ás
t 4

: Z
ko

uš
ky

 p
la

m
en

em
EN

 1
32

74
-4

:2
00

1
Č

SN
 E

N
 1

32
74

-6
83

 2
20

5
10

/0
2

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

 - 
Zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y 
- Č

ás
t 6

: S
ta

no
ve

ní
ko

nc
en

tra
ce

 o
xi

du
 u

hl
ič

ité
ho

 v
e 

vd
ec

ho
va

né
m

 v
zd

uc
hu

EN
 1

32
74

-6
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 4
05

83
 2

22
6

10
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
dý

ch
ac

íc
h 

or
gá

nů
 - 

Fi
ltr

ač
ní

 p
ol

om
as

ky
 s 

ve
nt

ily
 p

ro
ti 

pl
yn
ům

ne
bo

 p
ly

nů
m

 a
 č

ás
tic

ím
 - 

Po
ža

da
vk

y,
 z

ko
uš

en
í a

 z
na
če

ní
EN

 4
05

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
14

6/
A

3
83

 2
27

5
02

/0
2

D
ýc

ha
cí

 se
be

zá
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

- A
ut

on
om

ní
 d

ýc
ha

cí
 p
řís

tro
je

 s 
ot

ev
ře

ný
m

 o
kr

uh
em

s t
la

ko
vý

m
 v

zd
uc

he
m

 a
 s 

ku
kl

ou
 (ú

ni
ko

vý
 p
řís

tro
j s

 tl
ak

ov
ým

 v
zd

uc
he

m
 a

 s 
ku

kl
ou

) -
Po

ža
da

vk
y,

 z
ko

uš
en

í a
 z

na
če

ní

EN
 1

14
6/

A
3:

20
01

Č
SN

 E
N

 1
24

77
83

 2
30

1
08

/0
2

O
ch

ra
nn

é 
ru

ka
vi

ce
 p

ro
 sv

ář
eč

e
EN

 1
24

77
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
66

83
 2

40
1

10
/0

2
O

so
bn

í p
ro

st
ře

dk
y 

k 
oc

hr
an
ě 

oč
í -

 Z
ák

la
dn

í u
st

an
ov

en
í

EN
 1

66
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
67

83
 2

41
1

10
/0

2
O

so
bn

í p
ro

st
ře

dk
y 

k 
oc

hr
an
ě 

oč
í -

 O
pt

ic
ké

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 1

67
:2

00
1

Č
SN

 E
N

 1
68

83
 2

41
2

10
/0

2
O

so
bn

í p
ro

st
ře

dk
y 

k 
oc

hr
an
ě 

oč
í -

 N
eo

pt
ic

ké
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y
EN

 1
68

:2
00

1
Č

SN
 E

N
 1

72
/A

2
83

 2
43

5
02

/0
2

O
so

bn
í p

ro
st
ře

dk
y 

pr
o 

oc
hr

an
u 

oč
í -

 P
ro

tis
lu

ne
čn

í f
ilt

ry
 p

ro
 p

ro
fe

si
on

ál
ní

 p
ou

ži
tí

EN
 1

72
/A

2:
20

01
Č

SN
 E

N
 7

95
/A

1
83

 2
62

8
10

/0
1

O
ch

ra
na

 p
ro

ti 
pá

dů
m

 z
 v

ýš
ky

 - 
K

ot
vi

cí
 z

ař
íz

en
í -

 P
ož

ad
av

ky
 a

 z
ko

uš
en

í
EN

 7
95

/A
1:

20
00

Č
SN

 E
N

 9
43

-2
83

 2
72

6
10

/0
2

O
ch

ra
nn

é 
od
ěv

y 
pr

ot
i k

ap
al

ný
m

 a
 p

ly
nn

ým
 c

he
m

ik
ál

iím
, v
če

tn
ě 

ka
pa

ln
ýc

h 
ae

ro
so

lů
 a

pe
vn

ýc
h 
čá

st
ic

 - 
Č

ás
t 2

: P
ož

ad
av

ky
 n

a 
úč

in
no

st
  "

pl
yn

ot
ěs

ný
ch

" (
ty

p 
1)

 p
ro

tic
he

m
ic

ký
ch

oc
hr

an
ný

ch
 o

dě
vů

 p
ro

 z
ác

hr
an

ná
 d

ru
žs

tv
a 

(E
T)

EN
 9

43
-2

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
44

60
/A

1
83

 2
75

3
01

/0
3

O
ch

ra
nn

é 
od
ěv

y 
pr

o 
řid

ič
e 

zá
vo

dn
íc

h 
au

to
m

ob
ilů

 - 
O

ch
ra

na
 p

ro
ti 

te
pl

u 
a 

pl
am

en
i -

Te
ch

ni
ck

é 
po

ža
da

vk
y 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y
EN

 IS
O

 1
44

60
/A

1:
20

02

Č
SN

 E
N

 1
32

77
-4

83
 2

77
6

08
/0

2
O

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

o 
bo

jo
vé

 sp
or

ty
 - 
Č

ás
t 4

: D
op

lň
ko

vé
 p

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í

m
et

od
y 

pr
o 

ch
rá

ni
če

 h
la

vy
EN

 1
32

77
-4

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
32

77
-5

83
 2

77
6

01
/0

3
O

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

o 
bo

jo
vé

 sp
or

ty
 - 
Č

ás
t 5

: D
op

lň
ko

vé
 p

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í

m
et

od
y 

pr
o 

ch
rá

ni
če

 g
en

itá
lií

 a
 b
řic

ha
EN

 1
32

77
-5

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 1
30

61
83

 2
77

7
08

/0
2

O
ch

ra
nn

é 
od
ěv

y 
- H

ol
en

ní
 c

hr
án

ič
e 

pr
o 

hr
áč

e 
ko

pa
né

 - 
Po

ža
da

vk
y 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y
EN

 1
30

61
:2

00
1



Č
SN

 E
N

 5
64

94
 2

00
1

06
/9

8
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

Po
m

oc
ná

 šň
ůr

a 
- B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 5

64
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
65

94
 2

00
2

06
/9

8
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

Po
pr

uh
y 

- B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 5

65
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
66

94
 2

00
3

06
/9

8
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

Sm
yč

ky
 - 

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 5

66
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
67

94
 2

00
4

06
/9

8
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

La
no

vé
 sv

ěr
y 

- B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 5

67
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
69

94
 2

00
6

06
/9

8
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

Sk
al

ní
 sk

ob
y 

- B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 5

69
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 8
93

94
 2

01
5

07
/0

0
H

or
ol

ez
ec

ká
 v

ýz
br

oj
 - 

St
ou

pa
cí

 ž
el

ez
a 

- B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 8

93
:1

99
9

5.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

76
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 s

e 
st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

za
ří

ze
ní

 a
 o

ch
ra

nn
é 

sy
st

ém
y 

ur
če

né
 p

ro
 p

ou
ži

tí 
v 

pr
os

tř
ed

í s
 n

eb
ez

pe
čí

m
 v

ýb
uc

hu
, v

e 
zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

.
28

6/
20

00
 S

b.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 5
02

81
-1

-1
33

 2
33

0
12

/9
9

El
ek

tri
ck

á 
za
říz

en
í p

ro
 p

ro
sto

ry
 s 

ho
řla

vý
m

 p
ra

ch
em

 - 
Č

ás
t 1

-1
: E

le
kt

ric
ká

 z
ař

íz
en

í
ch

rá
ně

ná
 k

ry
te

m
 - 

K
on

st
ru

kc
e 

a 
zk

ou
še

ní
EN

 5
02

81
-1

-1
/C

or
.:1

99
9

Č
SN

 E
N

 5
02

81
-1

-1
/A

1
33

 2
33

0
12

/0
2

El
ek

tri
ck

á 
za
říz

en
í p

ro
 p

ro
sto

ry
 s 

ho
řla

vý
m

 p
ra

ch
em

 - 
Č

ás
t 1

-1
: E

le
kt

ric
ká

 z
ař

íz
en

í
ch

rá
ně

ná
 k

ry
te

m
 - 

K
on

st
ru

kc
e 

a 
zk

ou
še

ní
EN

 5
02

81
-1

-1
/A

1:
20

02

Č
SN

 E
N

 5
02

81
-1

-2
/A

1
33

 2
33

0
12

/0
2

El
ek

tri
ck

á 
za
říz

en
í p

ro
 p

ro
sto

ry
 s 

ho
řla

vý
m

 p
ra

ch
em

 - 
Č

ás
t 1

-2
: E

le
kt

ric
ká

 z
ař

íz
en

í
ch

rá
ně

ná
 k

ry
te

m
 - 

V
ýb
ěr

, i
ns

ta
la

ce
 a

 ú
dr

žb
a

EN
 5

02
81

-1
-2

/A
1:

20
02

H
ar

m
on

iz
ov

an
é 

ev
ro

ps
ké

 n
or

m
y,

 k
te

ré
 d

os
ud

 n
eb

yl
y 

za
pr

ac
ov

án
y 

do
 so

us
ta

vy
 Č

SN
 a

 k
te

ré
 lz

e 
vy

už
ít 

př
i u

pl
at

ně
ní

 P
EC

A

O
JE

C
N

áz
ev

 E
N

, H
D

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

O
J 0

2/
C

 2
43

/0
6

Ex
pl

os
iv

e 
at

m
os

ph
er

es
 –

 E
xp

lo
si

on
 p

re
ve

nt
io

n 
an

d 
pr

ot
ec

tio
n 

– 
Pa

rt 
2:

 B
as

ic
 c

on
ce

pt
s

an
d 

m
et

ho
do

lo
gy

 fo
r m

in
in

g
EN

 1
12

7-
2:

20
02

6.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

77
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
sp

ot
ře

bi
če

 p
ly

nn
ýc

h 
pa

liv
, v

e 
zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
87

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 7
77

-1
/A

3
06

 0
21

6
09

/0
2

Se
st

av
y 

zá
vě

sn
ýc

h 
tm

av
ýc

h 
tru

bk
ov

ýc
h 

zá
řič
ů 

s h
oř

ák
y 

na
 p

ly
nn

á 
pa

liv
a 

s v
en

til
át

or
em

,
pr

o 
vš

eo
be

cn
é 

po
už

ití
 v

yj
m

a 
do

m
ác

no
st

í -
 Č

ás
t 1

: S
es

ta
va

 D
, p

ož
ad

av
ky

 n
a 

be
zp

eč
no

st
EN

 7
77

-1
/A

3:
20

02

Č
SN

 E
N

 7
77

-2
/A

3
06

 0
21

6
09

/0
2

Se
st

av
y 

zá
vě

sn
ýc

h 
tm

av
ýc

h 
tru

bk
ov

ýc
h 

zá
řič
ů 

s h
oř

ák
y 

na
 p

ly
nn

á 
pa

liv
a 

s v
en

til
át

or
em

,
pr

o 
vš

eo
be

cn
é 

po
už

ití
 v

yj
m

a 
do

m
ác

no
st

í -
 Č

ás
t 2

: S
es

ta
va

 E
, p

ož
ad

av
ky

 n
a 

 b
ez

pe
čn

os
t

EN
 7

77
-2

/A
3:

20
02

Č
SN

 E
N

 7
77

-3
/A

3
06

 0
21

6
09

/0
2

Se
st

av
y 

zá
vě

sn
ýc

h 
tm

av
ýc

h 
tru

bk
ov

ýc
h 

zá
řič
ů 

s h
oř

ák
y 

na
 p

ly
nn

á 
pa

liv
a 

s v
en

til
át

or
em

,
pr

o 
vš

eo
be

cn
é 

po
už

ití
 v

yj
m

a 
do

m
ác

no
st

í -
 Č

ás
t 3

: S
es

ta
va

 F
, p

ož
ad

av
ky

 n
a 

be
zp

eč
no

st
EN

 7
77

-3
/A

3:
20

02

Č
SN

 E
N

 7
77

-4
/A

3
06

 0
21

6
09

/0
2

Se
st

av
y 

zá
vě

sn
ýc

h 
tm

av
ýc

h 
tru

bk
ov

ýc
h 

zá
řič
ů 

s h
oř

ák
y 

na
 p

ly
nn

á 
pa

liv
a 

s v
en

til
át

or
em

,
pr

o 
vš

eo
be

cn
é 

po
už

ití
 v

yj
m

a 
do

m
ác

no
st

í -
 Č

ás
t 4

: S
es

ta
va

 H
, p

ož
ad

av
ky

 n
a 

be
zp

eč
no

st
EN

 7
77

-4
/A

3:
20

02



Č
SN

 E
N

 4
16

-1
/A

3
06

 0
21

7
12

/0
2

Zá
vě

sn
é 

tm
av

é 
tru

bk
ov

é 
zá
řič

e 
s h

oř
ák

em
 n

a 
pl

yn
ná

 p
al

iv
a 

s v
en

til
át

or
em

, p
ro

vš
eo

be
cn

é 
po

už
ití

 v
yj

m
a 

do
m

ác
no

st
í -

 Č
ás

t 1
: P

ož
ad

av
ky

 n
a 

be
zp

eč
no

st
EN

 4
16

-1
/A

3:
20

02

Č
SN

 E
N

 2
97

/A
2

07
 5

39
7

01
/9

8
K

ot
le

 n
a 

pl
yn

ná
 p

al
iv

a 
pr

o 
ús

tře
dn

í v
yt

áp
ěn

í -
 K

ot
le

 p
ro

ve
de

ní
 B

11
 a

 B
11

BS
 s

at
m

os
fé

ric
ký

m
i h

oř
ák

y 
a 

s j
m

en
ov

itý
m

 te
pe

ln
ým

 p
řík

on
em

 n
ej

vý
še

 7
0 

kW
EN

 2
97

/A
2:

19
96

7.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

82
/1

99
9 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
tla

ko
vá

 z
ař

íz
en

í, 
ve

 z
ně

ní
 n

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 2

90
/2

00
0 

Sb
.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 1
29

52
-5

07
 7

60
4

03
/0

3
V

od
ot

ru
bn

é 
ko

tle
 a

 p
om

oc
ná

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 5

: P
ro

ve
de

ní
 a

 k
on

st
ru

kc
e 
čá

st
í k

ot
le

na
m

áh
an

ýc
h 

tla
ke

m
EN

 1
29

52
-5

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
29

52
-7

07
 7

60
4

02
/0

3
V

od
ot

ru
bn

é 
ko

tle
 a

 p
om

oc
ná

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 7

: P
ož

ad
av

ky
 n

a 
vý

st
ro

j k
ot

le
EN

 1
29

52
-7

:2
00

2
Č

SN
 E

N
 1

29
53

-1
07

 7
85

3
02

/0
3

V
ál

co
vé

 k
ot

le
 - 
Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

né
 p

ož
ad

av
ky

EN
 1

29
53

-1
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 1
29

53
-2

07
 7

85
3

03
/0

3
V

ál
co

vé
 k

ot
le

 - 
Č

ás
t 2

: M
at

er
iá

ly
 p

ro
 č

ás
ti 

ko
tlů

 a
 p
řís

lu
še

ns
tv

í n
am

áh
an

ýc
h 

tla
ke

m
EN

 1
29

53
-2

:2
00

2
Č

SN
 E

N
 1

34
80

-3
13

 0
02

1
02

/0
3

K
ov

ov
é 

pr
ům

ys
lo

vé
 p

ot
ru

bí
 - 
Č

ás
t 3

: N
av

rh
ov

án
í a

 v
ýp

oč
et

EN
 1

34
80

-3
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 1
34

80
-4

13
 0

02
1

02
/0

3
K

ov
ov

é 
pr
ům

ys
lo

vé
 p

ot
ru

bí
 - 
Č

ás
t 4

: V
ýr

ob
a 

a 
m

on
tá

ž
EN

 1
34

80
-4

:2
00

2
Č

SN
 E

N
 1

34
80

-5
13

 0
02

1
02

/0
3

K
ov

ov
é 

pr
ům

ys
lo

vé
 p

ot
ru

bí
 - 
Č

ás
t 5

: K
on

tro
la

 a
 z

ko
uš

en
í

EN
 1

34
80

-5
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 1
09

2-
4

13
 1

17
0

01
/0

3
Př

íru
by

 a
 p
řír

ub
ov

é 
sp

oj
e 

- K
ru

ho
vé

 p
řír

ub
y 

pr
o 

tru
bk

y,
 a

rm
at

ur
y,

 tv
ar

ov
ky

 a
př

ís
lu

še
ns

tv
í s

 o
zn

ač
en

ím
 P

N
 - 
Č

ás
t 4

: P
řír

ub
y 

ze
 sl

iti
n 

hl
in

ík
u

EN
 1

09
2-

4:
20

02

Č
SN

 E
N

 1
9

13
 3

00
4

01
/0

3
Pr
ům

ys
lo

vé
 a

rm
at

ur
y 

- Z
na
če

ní
 k

ov
ov

ýc
h 

ar
m

at
ur

EN
 1

9:
20

02
Č

SN
 E

N
 1

02
22

-1
/A

1
42

 0
29

0
01

/0
3

O
ce

lo
vé

 v
ýk

ov
ky

 p
ro

 tl
ak

ov
é 

ná
do

by
 a

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

né
 p

ož
ad

av
ky

 p
ro

vo
ln

é 
vý

ko
vk

y
EN

 1
02

22
-1

/A
1:

20
02

Č
SN

 E
N

 1
02

72
42

 1
03

1
01

/0
3

Ty
če

 z
 k

or
oz

iv
zd

or
ný

ch
 o

ce
lí 

pr
o 

tla
ko

vé
 n

ád
ob

y 
a 

za
říz

en
í

EN
 1

02
72

:2
00

0
Č

SN
 E

N
 1

36
48

-1
69

 7
24

8
02

/0
3

K
ry

og
en

ic
ké

 n
ád

ob
y 

- B
ez

pe
čn

os
tn

í z
ař

íz
en

í n
a 

oc
hr

an
u 

pr
ot

i n
ad

m
ěr

né
m

u 
tla

ku
 - 
Č

ás
t

1:
 P

oj
is

tn
é 

ve
nt

ily
 p

ro
 p

ro
vo

z 
s n

íz
ký

m
i t

ep
lo

ta
m

i
EN

 1
36

48
-1

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 1
36

48
-2

69
 7

24
8

01
/0

3
K

ry
og

en
ic

ké
 n

ád
ob

y 
- B

ez
pe
čn

os
tn

í z
ař

íz
en

í n
a 

oc
hr

an
u 

pr
ot

i n
ad

m
ěr

né
m

u 
tla

ku
 - 
Č

ás
t

2:
 P

oj
is

tn
é 

m
em

br
án

y 
pr

o 
pr

ov
oz

 s 
ní

zk
ým

i t
ep

lo
ta

m
i

EN
 1

36
48

-2
:2

00
2

8.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 4

26
/2

00
0 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
rá

di
ov

á 
a 

na
 te

le
ko

m
un

ik
ač

ní
 k

on
co

vá
 z

ař
íz

en
í, 

ve
 z

ně
ní

 n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 4
83

/2
00

2 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 6
08

25
-4

36
 7

75
0

03
/9

9
B

ez
pe
čn

os
t l

as
er

ov
ýc

h 
za
říz

en
í -

 Č
ás

t 4
: O

ch
ra

nn
é 

kr
yt

y 
la

se
rů

EN
 6

08
25

-4
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
03

71
36

 7
90

5
09

/0
2

K
m

en
ov

á 
no

rm
a 

pr
o 

pr
ok

az
ov

án
í s

ho
dy

 n
íz

ko
vý

ko
no

vé
ho

 e
le

kt
ro

ni
ck

éh
o 

a 
el

ek
tri

ck
éh

o
za
říz

en
í s

e 
zá

kl
ad

ní
m

i o
m

ez
en

ím
i p

ro
 v

ys
ta

ve
ní

 č
lo

vě
ka

 e
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ký
m

 p
ol

ím
 (1

0
M

H
z 

až
 3

00
 G

H
z)

 - 
O

by
va

te
ls

tv
o

EN
 5

03
71

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 6
09

50
-1

36
 9

06
0

04
/0

3
Za
říz

en
í i

nf
or

m
ač

ní
 te

ch
no

lo
gi

e 
- B

ez
pe
čn

os
t -

 Č
ás

t 1
: V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
EN

 6
09

50
-1

:2
00

1



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 3
28

-2
V

1.
2.

1
87

 5
02

1
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Š

iro
ko

pá
sm

ov
é 

př
en

os
ov

é
sy

st
ém

y 
- Z

ař
íz

en
í p

ro
 p
ře

no
s d

at
 p

ra
cu

jíc
í v

 p
ás

m
u 

IS
M

 2
,4

 G
H

z 
a 

po
už

ív
aj

íc
í t

ec
hn

ik
y

m
od

ul
ac

e 
s r

oz
pr

os
tře

ný
m

 sp
ek

tre
m

 - 
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 3
28

-2
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 1
66

-2
V

1.
1.

1
87

 5
09

5
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 m

ob
iln

í s
lu

žb
a 

-
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í  

pr
o 

an
al

og
ov

é 
a/

ne
bo

 d
ig

itá
ln

í k
om

un
ik

ac
e 

(h
ov

or
ov

é 
a/

ne
bo

 d
at

ov
é)

,
pr

ac
uj

íc
í n

a 
úz

ko
pá

sm
ov

ýc
h 

ka
ná

le
ch

 a
 o

pa
tře

ná
 a

nt
én

ní
m

 k
on

ek
to

re
m

 - 
Č

ás
t 2

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 1
66

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
3

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

11
/0

2
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 2

3:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 rá
di

ov
é 

za
říz

en
í, 

op
ak

ov
ač

 a
 p
řid

ru
že

né
 z

ař
íz

en
í z

ák
la

dn
ov

é
st

an
ic

e 
(B

S)
, p

ro
 C

D
M

A
 s 

př
ím

ým
 ší
ře

ní
m

, I
M

T-
20

00
 (U

TR
A

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
3

V
1.

1.
1:

20
01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
4

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

11
/0

2
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 2

4:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oh

yb
liv

é 
a 

př
en

os
né

 (U
E)

 rá
di

ov
é 

a 
př

id
ru

že
né

 z
ař

íz
en

í p
ro

C
D

M
A

 s 
př

ím
ým

 ší
ře

ní
m

, I
M

T-
20

00
 (U

TR
A

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
4

V
1.

1.
1:

20
01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
6

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

11
/0

2
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 2

6:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ák

la
dn

ov
é 

st
an

ic
e 

s v
íc

e 
no

sn
ým

i a
 p
řid

ru
že

né
 z

ař
íz

en
í p

ro
C

D
M

A
, I

M
T-

20
00

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
6

V
1.

1.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
V

1.
4.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

: S
po

le
čn

é
te

ch
ni

ck
é 

po
ža

da
vk

y

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
V

1.
4.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
0

V
1.

3.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

0:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í b
ez

šň
ůr

ov
ýc

h 
te

le
fo

nů
 p

rv
ní

 (C
T1

 a
 C

T1
+)

 a
 d

ru
hé

(C
T2

) g
en

er
ac

e

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
0

V
1.

3.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
1

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

11
/0

2
20

03
-0

5-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
1

V
1.

1.
1:

20
03

-0
4

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

1:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 v
ys

íla
če

 sl
už

by
 a

na
lo

go
vé

ho
 z

em
sk

éh
o 

ro
zh

la
so

vé
ho

 v
ys

ílá
ní

(s
 a

m
pl

itu
do

vo
u 

m
od

ul
ac

í (
A

M
) a

 k
m

ito
čt

ov
ou

 m
od

ul
ac

í (
FM

))

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
1

V
1.

1.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
1

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

1:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 a
na

lo
go

vé
 v

ys
íla
če

 (s
 a

m
pl

itu
do

vo
u 

m
od

ul
ac

í (
A

M
) a

km
ito
čt

ov
ou

 m
od

ul
ac

í (
FM

))
 z

em
sk

é 
sl

už
by

 ro
zh

la
so

vé
ho

 v
ys

ílá
ní

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
1

V
1.

1.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
3

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

3:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 rá
di

ov
á 

a 
př

id
ru

že
ná

 z
ař

íz
en

í (
ho

vo
ro

vá
 a

 n
eh

ov
or

ov
á)

ob
ča

ns
ké

ho
 p

ás
m

a 
(C

B
)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
3

V
1.

2.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
4

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

11
/0

2
20

03
-0

5-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
4

V
1.

1.
1:

20
03

-0
4

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

4:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 v
ys

íla
če

 sl
už

by
 a

na
lo

go
vé

ho
 a

 d
ig

itá
ln

íh
o 

ze
m

sk
éh

o
te

le
vi

zn
íh

o 
vy

sí
lá

ní

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
4

V
1.

1.
1:

20
02



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
4

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

4:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 a
na

lo
go

vé
 a

 d
ig

itá
ln

í v
ys

íla
če

 z
em

sk
é 

sl
už

by
 te

le
vi

zn
íh

o
vy

sí
lá

ní

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
4

V
1.

1.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
5

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

5:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 o
bc

ho
dn
ě 

do
st

up
ná

 ra
di

oa
m

at
ér

sk
á 

za
říz

en
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
5

V
1.

2.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
6

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

6:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 a
na

lo
go

vá
 p

oh
yb

liv
á 

a 
př

en
os

ná
 z

ař
íz

en
í b

uň
ko

vý
ch

ra
di

ok
om

un
ik

ac
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
6

V
1.

2.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

01
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

8:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
em

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

3.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 1

8:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
em

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

3.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
2

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

03
/0

3
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) r
ád

io
vý

ch
 z

ař
íz

en
í a

 sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 2

2:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 le
te

ck
á 

po
hy

bl
iv

á 
a 

pe
vn

á 
rá

di
ov

á 
za
říz

en
í V

H
F 

um
ís

tě
ná

 n
a

ze
m

sk
ém

 p
ov

rc
hu

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
2

V
1.

2.
1:

20
02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-3
V

1.
4.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 3

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í k
rá

tk
éh

o 
do

sa
hu

 (S
R

D
) p

ra
cu

jíc
í n

a 
km

ito
čt

ec
h 

m
ez

i
9 

kH
z 

a 
40

 G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-3
V

1.
4.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-4
V

1.
3.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 4

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
ev

né
 rá

di
ov

é 
sp

oj
e 

a 
př

id
ru

že
ná

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
by

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-4
V

1.
3.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-5
V

1.
3.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 5

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 so
uk

ro
m

á 
po

ze
m

ní
 p

oh
yb

liv
á 

rá
di

ov
á 

(P
M

R
) a

 p
řid

ru
že

ná
za
říz

en
í (

ho
vo

ro
vá

 a
 n

eh
ov

or
ov

á)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-5
V

1.
3.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-6
V

1.
2.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 6

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í d
ig

itá
ln

íc
h 

be
zš
ňů

ro
vý

ch
 te

le
ko

m
un

ik
ac

í (
D

EC
T)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-6
V

1.
2.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-7
V

1.
2.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 7

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oh

yb
liv

á 
a 

př
en

os
ná

 rá
di

ov
á 

 a
 p
řid

ru
že

ná
 z

ař
íz

en
í d

ig
itá

ln
íc

h
bu
ňk

ov
ýc

h 
ra

di
ok

om
un

ik
ač

ní
ch

 sy
st

ém
ů 

(G
SM

 a
 D

C
S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-7
V

1.
2.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-8
V

1.
2.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í  
a 

sl
už

eb
 - 
Č

ás
t 8

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ák

la
dn

ov
é 

st
an

ic
e 

G
SM

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-8
V

1.
2.

1:
20

02



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
2.

1
87

 5
10

1
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 9

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 b
ez

dr
át

ov
é 

m
ik

ro
fo

ny
 a

 p
od

ob
ná

 z
ař

íz
en

í v
ys

ok
of

re
kv

en
čn

íh
o

(R
F)

 z
vu

ko
vé

ho
 sp

oj
e,

 b
ez

šň
ůr

ov
á 

zv
uk

ov
á 

a 
př

íp
os

le
ch

ov
á 

za
říz

en
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
3.

1
87

 5
10

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 9

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 b
ez

dr
át

ov
é 

m
ik

ro
fo

ny
 a

 p
od

ob
ná

 z
ař

íz
en

í v
ys

ok
of

re
kv

en
čn

íh
o

(R
F)

 z
vu

ko
vé

ho
 sp

oj
e,

 b
ez

šň
ůr

ov
á 

zv
uk

ov
á 

a 
př

íp
os

le
ch

ov
á 

za
říz

en
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
3.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 8
40

-2
V

1.
1.

1
87

 5
10

8
06

/0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 D

ig
itá

ln
í r

ad
io

m
ik

ro
fo

ny
pr

ac
uj

íc
í v

 h
ar

m
on

iz
ov

an
ém

 p
ás

m
u 

C
EP

T 
1 

78
5 

M
H

z 
až

 1
 8

00
 M

H
z 

- Č
ás

t 2
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

od
le

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 8
40

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-1
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 1
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, ú
vo

d 
a 

sp
ol

eč
né

 p
ož

ad
av

ky

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-1
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-2
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 2
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, C
D

M
A

 s 
př

ím
ým

 ro
zp

ro
st
ře

ní
m

 (U
TR

A
 F

D
D

) (
U

E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-2
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-3
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
01

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

 - 
Č

ás
t 3

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
IM

T-
20

00
, C

D
M

A
 s 

př
ím

ým
 ro

zp
ro

st
ře

ní
m

 (U
TR

A
 F

D
D

) (
B

S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-3
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-4
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
02

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 4
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, C
D

M
A

 s 
ví

ce
 n

os
ný

m
i (

cd
m

a2
00

0)
 (U

E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-4
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-5
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
02

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 5
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, C
D

M
A

 s 
ví

ce
 n

os
ný

m
i (

cd
m

a2
00

0)
 (B

S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-5
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-6
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
02

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 6
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, C
D

M
A

 T
D

D
 (U

TR
A

 T
D

D
) (

U
E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-6
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-7
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
02

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 7
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, C
D

M
A

 T
D

D
 (U

TR
A

 T
D

D
) (

B
S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-7
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-8
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 8
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, T
D

M
A

 s 
je

dn
ou

 n
os

no
u 

(U
W

C
 1

36
) (

U
E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-8
V

1.
1.

1:
20

02



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-9
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
02

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
á 

za
říz

en
í (

U
E)

 b
uň

ko
vý

ch
 sí

tí 
IM

T-
20

00
 tř

et
í g

en
er

ac
e 

- Č
ás

t 9
:

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
na

IM
T-

20
00

, T
D

M
A

 s 
je

dn
ou

 n
os

no
u 

(U
W

C
 1

36
) (

B
S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-9
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 8
39

-2
V

1.
1.

1
87

 5
11

3
11

/0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í

ak
tiv

ní
ch

 lé
ka
řs

ký
ch

 im
pl

an
tá

tů
 a

 d
op

lň
ků

 v
el

m
i n

íz
ké

ho
 v

ýk
on

u,
 p

ra
cu

jíc
í v

km
ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

40
2 

M
H

z 
až

 4
05

 M
H

z 
- Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í
zá

kl
ad

ní
 p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 8
39

-2
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
02

 0
18

-2
V

1.
1.

1
87

 5
11

5
03

/0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 V

ys
íla

cí
 z

ař
íz

en
í

ro
zh

la
so

vé
 sl

už
by

 s 
km

ito
čt

ov
ou

 m
od

ul
ac

í (
FM

) -
 Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

od
le

čl
án

ku
 3

.2
 S

m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
02

 0
18

-2
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
03

 0
35

-1
V

1.
2.

1
87

 5
30

4
02

/0
3

Ze
m

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 z
ař

íz
en

í T
ET

R
A

po
kr

ýv
aj

íc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

- Č
ás

t 1
: H

la
s a

 d
at

a
(V

+D
)

ET
SI

 E
N

 3
03

 0
35

-1
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
03

 0
35

-2
V

1.
2.

1
87

 5
30

4
03

/0
3

Ze
m

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 z
ař

íz
en

í T
ET

R
A

po
kr

ýv
aj

íc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

- Č
ás

t 2
: P

ro
vo

z 
v 

př
ím

ém
m

ód
u 

(D
M

O
)

ET
SI

 E
N

 3
03

 0
35

-2
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 3
60

V
1.

1.
3

87
 6

04
3

12
/0

2
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 d

ru
ži

co
vá

 in
te

ra
kt

iv
ní

 k
on

co
vá

 z
ař

íz
en

í
(S

IT
) a

 d
ru

ži
co

vá
 u

ži
va

te
ls

ká
 k

on
co

vá
 z

ař
íz

en
í (

SU
T)

, v
ys

íla
jíc

í v
e 

sm
ěr

u 
ke

ge
os

ta
ci

on
ár

ní
m

 d
ru

ži
cí

m
 v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
27

,5
 G

H
z 

až
 2

9,
5 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 3
60

V
1.

1.
3:

20
01

9.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

81
/2

00
1 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
zd

ra
vo

tn
ic

ké
 p

ro
st
ře

dk
y,

 v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 3
36

/2
00

1 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 IS
O

 4
07

4
63

 7
00

0
02

/0
3

K
on

do
m

y 
z 

př
íro

dn
íh

o 
la

te
xu

 - 
Po

ža
da

vk
y 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y
EN

 IS
O

 4
07

4:
20

02

10
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
34

/2
00

1 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

re
kr

ea
čn

í p
la

vi
dl

a 
a 

je
jic

h 
ně

kt
er

é 
čá

st
i

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

17
-1

32
 0

23
2

01
/0

3
St

an
ov

en
í a

 k
at

eg
or

iz
ac

e 
st

ab
ili

ty
 a

 p
lo

va
te

ln
os

ti 
- Č

ás
t 1

: N
eo

pl
ac

ht
ěn

é 
čl

un
y 

s d
él

ko
u

tru
pu

 o
d 

6 
m

EN
 IS

O
 1

22
17

-1
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

17
-2

32
 0

23
3

01
/0

3
St

an
ov

en
í a

 k
at

eg
or

iz
ac

e 
st

ab
ili

ty
 a

 p
lo

va
te

ln
os

ti 
- Č

ás
t 2

: P
la

ch
et

ni
ce

 s 
dé

lk
ou

 tr
up

u 
od

6 
m

EN
 IS

O
 1

22
17

-2
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

17
-3

32
 0

23
4

01
/0

3
St

an
ov

en
í a

 k
at

eg
or

iz
ac

e 
st

ab
ili

ty
 a

 p
lo

va
te

ln
os

ti 
- Č

ás
t 3

: Č
lu

ny
 s 

dé
lk

ou
 tr

up
u 

m
en

ší
ne

ž 
6 

m
EN

 IS
O

 1
22

17
-3

:2
00

2



Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

15
-2

32
 1

16
1

01
/0

3
M

al
á 

pl
av

id
la

 - 
K

on
st

ru
kc

e 
tru

pu
 a

 ro
zm

ěr
y 

- Č
ás

t 2
: J

ád
ra

 se
nd

vi
čo

vý
ch

 k
on

st
ru

kc
í,

vl
ož

ko
vé

 m
at

er
iá

ly
EN

 IS
O

 1
22

15
-2

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

15
-3

32
 1

16
2

01
/0

3
M

al
á 

pl
av

id
la

 - 
K

on
st

ru
kc

e 
tru

pu
 a

 ro
zm

ěr
y 

- Č
ás

t 3
: M

at
er

iá
ly

: O
ce

l, 
hl

in
ík

ov
é 

sl
iti

ny
 a

jin
é 

m
at

er
iá

ly
EN

 IS
O

 1
22

15
-3

:2
00

2

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
22

15
-4

32
 1

16
3

01
/0

3
M

al
á 

pl
av

id
la

 - 
K

on
st

ru
kc

e 
tru

pu
 a

 ro
zm

ěr
y 

- Č
ás

t 4
: D

íln
a 

a 
vý

ro
ba

EN
 IS

O
 1

22
15

-4
:2

00
2

11
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
86

/2
00

1 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

di
ag

no
st

ic
ké

 z
dr

av
ot

ni
ck

é 
pr

os
tř

ed
ky

 in
 v

itr
o

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 IS
O

 4
07

4
63

 7
00

0
02

/0
3

K
on

do
m

y 
z 

př
íro

dn
íh

o 
la

te
xu

 - 
Po

ža
da

vk
y 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y
EN

 IS
O

 4
07

4:
20

02

12
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 1
63

/2
00

2 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

vy
br

an
é 

st
av

eb
ní

 v
ýr

ob
ky

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 1
22

59
-1

+A
1

38
 9

21
0

12
/0

2
St

ab
iln

í h
as

ic
í z

ař
íz

en
í -

 K
om

po
ne

nt
y 

pr
o 

sp
rin

kl
er

ov
á 

a 
vo

dn
í s

pr
ej

ov
á 

za
říz

en
í -

 Č
ás

t
1:

 S
pr

in
kl

er
y

EN
 1

22
59

-1
:1

99
9

Č
SN

 E
N

 1
20

94
-1

3
38

 9
23

1
12

/0
2

St
ab

iln
í h

as
ic

í z
ař

íz
en

í -
 K

om
po

ne
nt

y 
pl

yn
ov

ýc
h 

ha
si

cí
ch

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 1

3:
 P

ož
ad

av
ky

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y 
pr

o 
zp
ět

né
 v

en
til

y
EN

 1
20

94
-1

3:
20

01

Č
SN

 E
N

 1
24

16
-1

38
 9

24
0

12
/0

2
St

ab
iln

í h
as

ic
í z

ař
íz

en
í -

 P
rá

šk
ov

á 
za
říz

en
í -

 Č
ás

t 1
: P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
pr

o
ko

m
po

ne
nt

y
EN

 1
24

16
-1

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 6
81

-1
/A

2
63

 3
00

2
11

/0
2

El
as

to
m

er
ní

 tě
sn
ěn

í -
 P

ož
ad

av
ky

 n
a 

m
at

er
iá

l p
ro

 tě
sn
ěn

í s
po

jů
 tr

ub
ek

 p
ou

ží
va

ný
ch

 p
ro

do
dá

vk
u 

vo
dy

 a
 o

dp
ad

y 
- Č

ás
t 1

: P
ry

ž
EN

 6
81

-1
/A

2:
20

02

Č
SN

 E
N

 6
81

-2
/A

1
63

 3
00

2
11

/0
2

El
as

to
m

er
ní

 tě
sn
ěn

í -
 P

ož
ad

av
ky

 n
a 

m
at

er
iá

l p
ro

 tě
sn
ěn

í s
po

jů
 tr

ub
ek

 p
ou

ží
va

ný
ch

 p
ro

do
dá

vk
u 

vo
dy

 a
 o

dp
ad

y 
- Č

ás
t 2

: T
er

m
op

la
st

ic
ké

 e
la

st
om

er
y

EN
 6

81
-2

/A
1:

20
02

Č
SN

 E
N

 6
81

-3
/A

1
63

 3
00

2
11

/0
2

El
as

to
m

er
ní

 tě
sn
ěn

í -
 P

ož
ad

av
ky

 n
a 

m
at

er
iá

l p
ro

 tě
sn
ěn

í s
po

jů
 tr

ub
ek

 p
ou

ží
va

ný
ch

 p
ro

do
dá

vk
u 

vo
dy

 a
 o

dp
ad

y 
- Č

ás
t 3

: L
eh
če

ná
 p

ry
ž

EN
 6

81
-3

/A
1:

20
02

Č
SN

 E
N

 6
81

-4
/A

1
63

 3
00

2
11

/0
2

El
as

to
m

er
ní

 tě
sn
ěn

í -
 P

ož
ad

av
ky

 n
a 

m
at

er
iá

l p
ro

 tě
sn
ěn

í s
po

jů
 tr

ub
ek

 p
ou

ží
va

ný
ch

 p
ro

do
dá

vk
u 

vo
dy

 a
 o

dp
ad

y 
- Č

ás
t 4

: L
ité

 p
ol

yu
re

th
an

ov
é 

tě
sn

íc
í č

ás
ti

EN
 6

81
-4

/A
1:

20
02

Č
SN

 E
N

 1
31

39
72

 1
50

3
02

/0
3

K
am

en
iv

o 
pr

o 
m

al
ty

EN
 1

31
39

:2
00

2
Č

SN
 E

N
 1

30
55

-1
72

 1
50

5
02

/0
3

Pó
ro

vi
té

 k
am

en
iv

o 
- Č

ás
t 1

: P
ór

ov
ité

 k
am

en
iv

o 
pr

o 
be

to
n,

 m
al

ty
 a

 in
je

kt
áž

ní
 m

al
ty

EN
 1

30
55

-1
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 1
33

83
-1

72
 1

50
7

02
/0

3
K

ám
en

 p
ro

 v
od

ní
 st

av
by

 - 
Č

ás
t 1

: S
pe

ci
fik

ac
e

EN
 1

33
83

-1
:2

00
2

Č
SN

 E
N

 1
34

1
72

 1
86

1
03

/0
3

D
es

ky
 z

 p
řír

od
ní

ho
 k

am
en

e 
pr

o 
ve

nk
ov

ní
 d

la
žb

u 
- P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y
EN

 1
34

1:
20

01
Č

SN
 E

N
 1

34
2

72
 1

86
2

03
/0

3
D

la
že

bn
í k

os
tk

y 
z 

př
íro

dn
íh

o 
ka

m
en

e 
pr

o 
ve

nk
ov

ní
 d

la
žb

u 
- P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í

m
et

od
y

EN
 1

34
2:

20
01

Č
SN

 E
N

 1
34

3
72

 1
86

3
03

/0
3

O
br

ub
ní

ky
 z

 p
řír

od
ní

ho
 k

am
en

e 
pr

o 
ve

nk
ov

ní
 d

la
žb

u 
- P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y
EN

 1
34

3:
20

01
Č

SN
 E

N
 9

34
-2

72
 2

32
6

03
/0

3
Př

ís
ad

y 
do

 b
et

on
u,

 m
al

ty
 a

 in
je

kt
áž

ní
 m

al
ty

 - 
Č

ás
t 2

: P
řís

ad
y 

do
 b

et
on

u 
- D

ef
in

ic
e,

po
ža

da
vk

y,
 sh

od
a,

 o
zn

ač
ov

án
í a

 z
na
če

ní
 št

ítk
em

EN
 9

34
-2

:2
00

1



Č
SN

 E
N

 9
34

-4
72

 2
32

6
03

/0
3

Př
ís

ad
y 

do
 b

et
on

u,
 m

al
ty

 a
 in

je
kt

áž
ní

 m
al

ty
 - 
Č

ás
t 4

: P
řís

ad
y 

do
 in

je
kt

áž
ní

 m
al

ty
 p

ro
př

ed
pí

na
cí

 k
ab

el
y 

- D
ef

in
ic

e,
 p

ož
ad

av
ky

, s
ho

da
, o

zn
ač

ov
án

í a
 z

na
če

ní
 št

ítk
em

EN
 9

34
-4

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
20

04
/A

1
72

 2
46

9
03

/0
3

M
al

ty
 a

 le
pi

dl
a 

pr
o 

ke
ra

m
ic

ké
 o

bk
la

do
vé

 p
rv

ky
 - 

D
ef

in
ic

e 
a 

sp
ec

ifi
ka

ce
EN

 1
20

04
/A

1:
20

02
Č

SN
 E

N
 5

88
-2

72
 2

90
6

03
/0

3
V

lá
kn

oc
em

en
to

vé
 tr

ou
by

 p
ro

 st
ok

y 
a 

ka
na

liz
ač

ní
 p
říp

oj
ky

 - 
Č

ás
t 2

: V
st

up
ní

 a
 re

vi
zn

í
ša

ch
ty

EN
 5

88
-2

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
28

39
72

 3
17

0
02

/0
3

Pr
ef

ab
rik

ov
an

é 
be

to
no

vé
 v

ýr
ob

ky
 - 

Pr
vk

y 
pr

o 
pl

ot
y

EN
 1

28
39

:2
00

1
Č

SN
 E

N
 4

0-
5

73
 2

09
5

12
/0

2
O

sv
ět

lo
va

cí
 st

ož
ár

y 
- Č

ás
t 5

: P
ož

ad
av

ky
 n

a 
oc

el
ov

é 
os

vě
tlo

va
cí

 st
ož

ár
y

EN
 4

0-
5:

20
02

Č
SN

 E
N

 4
0-

6
73

 2
09

6
12

/0
2

O
sv
ět

lo
va

cí
 st

ož
ár

y 
- Č

ás
t 6

: P
ož

ad
av

ky
 n

a 
os

vě
tlo

va
cí

 st
ož

ár
y 

z 
hl

in
ík

ov
ýc

h 
sl

iti
n

EN
 4

0-
6:

20
02

13
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 3
26

/2
00

2 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

vá
hy

 s 
ne

au
to

m
at

ic
ko

u 
či

nn
os

tí

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

Zr
uš

en
a 

ke
 d

ni
 /

N
ah

ra
ze

na
 Č

SN
: v

yd
án

í
N

áz
ev

 Č
SN

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

Č
SN

 E
N

 4
55

01
+A

C
17

 7
01

0
08

/9
5

M
et

ro
lo

gi
ck

é 
as

pe
kt

y 
va

h 
s n

ea
ut

om
at

ic
ko

u 
či

nn
os

tí
EN

 4
55

01
:1

99
2

EN
 4

55
01

/A
C

:1
99

3

V
ys

vě
tli

vk
a:

 S
pl

ně
ní

 h
ar

m
on

iz
ov

an
é 

no
rm

y 
lz

e 
ve

 sm
ys

lu
 §

 4
a 

od
st

. 3
 z

ák
on

a 
č.

 2
2/

19
97

 S
b.

, v
e 

zn
ěn

í p
oz

dě
jš

íc
h 

př
ed

pi
sů

 p
ov

až
ov

at
 z

a 
sp

ln
ěn

í p
ož

ad
av

ků
 st

an
ov

en
ýc

h 
te

ch
ni

ck
ým

 p
ře

dp
is

em
 je

n
po

 d
ob

u 
je

jí 
pl

at
no

sti
.

Př
ed

se
da

 Ú
N

M
Z:

In
g.

 Š
af

ař
ík

-P
št

ro
sz

, v
.r.



O
Z

N
Á

M
E

N
Í č

. 1
3/

03
Ú
řa

du
 p

ro
 te

ch
ni

ck
ou

 n
or

m
al

iz
ac

i, 
m

et
ro

lo
gi

i a
 st

át
ní

 z
ku

še
bn

ic
tv

í

PŘ
E

H
L

E
D

 Z
R

U
ŠE

N
Ý

C
H

 H
A

R
M

O
N

IZ
O

V
A

N
Ý

C
H

 N
O

R
E

M
 N

E
B

O
 Z

R
U

ŠE
N

Ý
C

H
 H

A
R

M
O

N
IZ

A
C

Í P
L

A
T

N
Ý

C
H

 N
O

R
E

M

od
 V
ěs

tn
ík

u 
Ú

N
M

Z 
č.

 1
2/

02
, r

oz
es

la
né

ho
 d

ne
 2

00
2-

12
-0

1

1.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

68
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
el

ek
tr

ic
ká

 z
ař

íz
en

í n
íz

ké
ho

 n
ap
ět

í, 
ve

 z
ně

ní
 n

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 2

81
/2

00
0 

Sb
.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 0

5 
22

08
05

 2
20

8
04

/9
9

20
03

-0
2-

01
B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ře

dp
is

y 
pr

o 
pr

ov
oz

 z
ař

íz
en

í p
ro

 o
bl

ou
ko

vé
 sv

ař
ov

án
í a

 p
říb

uz
né

 p
ro

ce
sy

H
D

 4
07

 S
1:

19
80

Č
SN

 0
5 

22
09

05
 2

20
9

04
/9

9
20

03
-0

2-
01

Zv
lá

št
ní

 b
ez

pe
čn

os
tn

í p
ře

dp
is

y 
pr

o 
in

st
al

ac
i z

ař
íz

en
í p

ro
 o

bl
ou

ko
vé

 sv
ař

ov
án

í a
 p
říb

uz
né

pr
oc

es
y

H
D

 4
27

 S
1:

19
81

Č
SN

 E
N

 5
00

78
05

 2
31

5
02

/9
6

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
74

-7
:2

00
1-

04
H

oř
ák

y 
a 

pi
st

ol
e 

pr
o 

ob
lo

uk
ov

é 
sv

ař
ov

án
í

EN
 5

00
78

:1
99

3

Č
SN

 E
N

 5
01

92
05

 2
40

5
01

/9
8

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
74

-7
:2

00
1-

04
Za
říz

en
í p

ro
 o

bl
ou

ko
vé

 sv
ař

ov
án

í -
 S

ys
té

m
y 

pr
o 

ru
čn

í p
la

zm
ov

é 
ře

zá
ní

EN
 5

01
92

:1
99

5

Č
SN

 IE
C

 3
32

-3
34

 7
11

3
07

/9
4

20
02

-0
8-

01
Č

SN
 E

N
 5

02
66

-1
:2

00
1-

11
Č

SN
 E

N
 5

02
66

-2
-1

:2
00

1-
11

Č
SN

 E
N

 5
02

66
-2

-2
:2

00
1-

11
Č

SN
 E

N
 5

02
66

-2
-3

:2
00

1-
11

Č
SN

 E
N

 5
02

66
-2

-4
:2

00
1-

11

Zk
ou

šk
y 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

ka
be

lů
 v

 p
od

m
ín

ká
ch

 p
ož

ár
u.

 Č
ás

t 3
: Z

ko
uš

ky
 v

od
ič
ů 

ne
bo

 k
ab

el
ů

ve
 sv

az
cí

ch
H

D
 4

05
.3

 S
1:

19
93

Č
SN

 IE
C

 3
32

-3
/1

34
 7

11
3

08
/9

8
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 5
02

66
-1

:2
00

1-
11

Č
SN

 E
N

 5
02

66
-2

-1
:2

00
1-

11
Č

SN
 E

N
 5

02
66

-2
-2

:2
00

1-
11

Č
SN

 E
N

 5
02

66
-2

-3
:2

00
1-

11
Č

SN
 E

N
 5

02
66

-2
-4

:2
00

1-
11

Zk
ou

šk
y 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

ka
be

lů
 v

 p
od

m
ín

ká
ch

 p
ož

ár
u.

 Č
ás

t 3
: Z

ko
uš

ky
 v

od
ič
ů 

ne
bo

 k
ab

el
ů

ve
 sv

az
cí

ch
H

D
 4

05
.3

 S
1:

19
93

Č
SN

 3
4 

74
10

-1
0

34
 7

41
0

01
/9

6
20

02
-0

9-
01

Č
SN

 3
4 

74
10

-1
0:

20
02

-0
8

K
ab

el
y 

a 
vo

di
če

 iz
ol

ov
an

é 
PV

C
 p

ro
 jm

en
ov

itá
 n

ap
ět

í d
o 

45
0/

75
0 

V
 v
če

tn
ě.

 Č
ás

t 1
0:

Sp
irá

lo
vé

 p
řív

od
y

H
D

 2
1.

10
 S

1:
19

93

Č
SN

 3
4 

74
10

-3
/Z

1
34

 7
41

0
09

/0
0

K
ab

el
y 

a 
vo

di
če

 iz
ol

ov
an

é 
PV

C
 p

ro
 jm

en
ov

itá
 n

ap
ět

í d
o 

45
0/

75
0 

V
 v
če

tn
ě 

- Č
ás

t 3
:

V
od

ič
e 

pr
o 

pe
vn

á 
ul

ož
en

í
H

D
 2

1.
3 

S3
/A

1:
19

99

Č
SN

 3
4 

74
70

-1
2

34
 7

47
0

12
/9

7
Pr

yž
ov

é 
ka

be
ly

 a
 v

od
ič

e 
pr

o 
jm

en
ov

itá
 n

ap
ět

í d
o 

45
0/

75
0 

V
 v
če

tn
ě 

- Č
ás

t 1
2:

 T
ep

el
ně

od
ol

né
 šň

ůr
y 

a 
oh

eb
né

 k
ab

el
y 

EP
R

H
D

 2
2.

12
 S

1:
19

96

Č
SN

 3
4 

74
70

-1
2/

1
34

 7
47

0
09

/9
9

Pr
yž

ov
é 

ka
be

ly
 a

 v
od

ič
e 

pr
o 

jm
en

ov
itá

 n
ap
ět

í d
o 

45
0/

75
0 

V
 v
če

tn
ě 

- Č
ás

t 1
2:

 T
ep

el
ně

od
ol

né
 šň

ůr
y 

a 
oh

eb
né

 k
ab

el
y 

EP
R

H
D

 2
2.

12
 S

1/
A

1:
19

99

Č
SN

 3
4 

74
71

-1
34

 7
47

1
10

/9
6

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

07
02

-1
:2

00
3-

01
K

ab
el

y 
s m

in
er

ál
ní

 iz
ol

ac
í p

ro
 jm

en
ov

itá
 n

ap
ět

í d
o 

75
0 

V
 - 
Č

ás
t 1

: K
ab

el
y

H
D

 5
86

.1
 S

1:
19

94

Č
SN

 3
4 

74
71

-2
34

 7
47

1
10

/9
6

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

07
02

-2
:2

00
3-

01
K

ab
el

y 
s m

in
er

ál
ní

 iz
ol

ac
í p

ro
 jm

en
ov

itá
 n

ap
ět

í d
o 

75
0 

V
 - 
Č

ás
t 2

:  
K

ab
el

ov
é 

ko
nc

ov
ky

H
D

 5
86

.2
 S

1:
19

94



Č
SN

 E
N

 5
02

62
34

 7
50

1
06

/9
9

20
02

-0
9-

01
Č

SN
 E

N
 5

02
62

:2
00

2-
08

M
et

ric
ké

 k
ab

el
ov

é 
pr
ůc

ho
dk

y 
pr

o 
el

ek
tri

ck
é 

in
st

al
ac

e
EN

 5
02

62
:1

99
8

Č
SN

 E
N

 5
02

62
/A

1
34

 7
50

1
03

/0
2

20
02

-0
9-

01
Č

SN
 E

N
 5

02
62

:2
00

2-
08

M
et

ric
ké

 k
ab

el
ov

é 
pr
ůc

ho
dk

y 
pr

o 
el

ek
tri

ck
é 

in
st

al
ac

e
EN

 5
02

62
/A

1:
20

01

Č
SN

 E
N

 6
00

34
-1

35
 0

00
0

10
/9

9
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
00

34
-1

 +
 A

1 
+ 

A
2

ed
. 2

:2
00

1-
01

To
či

vé
 e

le
kt

ric
ké

 st
ro

je
 - 
Č

ás
t 1

: J
m

en
ov

ité
 ú

da
je

 a
 v

la
st

no
st

i
EN

 6
00

34
-1

:1
99

8

Č
SN

 E
N

 6
00

34
-1

/A
1

35
 0

00
0

10
/9

9
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
00

34
-1

 +
 A

1 
+ 

A
2

ed
. 2

:2
00

1-
01

To
či

vé
 e

le
kt

ric
ké

 st
ro

je
 - 
Č

ás
t 1

: J
m

en
ov

ité
 ú

da
je

 a
 v

la
st

no
st

i
EN

 6
00

34
-1

/A
1:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
00

34
-1

 +
 A

1 
+ 

A
2

ed
. 2

35
 0

00
0

01
/0

1
To
či

vé
 e

le
kt

ric
ké

 st
ro

je
 - 
Č

ás
t 1

: J
m

en
ov

ité
 ú

da
je

 a
 v

la
st

no
st

i
EN

 6
00

34
-1

:1
99

8
EN

 6
00

34
-1

/A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-2

35
 4

10
1

09
/9

8
Sp

ín
ac

í a
 ří

di
cí

 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 2
: J

is
tič

e
EN

 6
09

47
-2

:1
99

6
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-3
35

 4
10

1
05

/9
7

20
02

-1
0-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-3
 e

d.
2:

20
00

-0
8

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 3
: S

pí
na
če

, o
dp

oj
ov

ač
e,

 o
dp

ín
ač

e 
a 

po
jis

tk
ov

é
ko

m
bi

na
ce

EN
 6

09
47

-3
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

/A
1

35
 4

10
1

09
/9

8
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

 e
d.

2:
20

00
-0

8

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 3
: S

pí
na
če

, o
dp

oj
ov

ač
e,

 o
dp

ín
ač

e 
a 

po
jis

tk
ov

é
ko

m
bi

na
ce

EN
 6

09
47

-3
/A

1:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-2
35

 4
10

1
09

/9
8

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

3

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
: S

ty
ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- O
dd

íl 
2:

Po
lo

vo
di
čo

vé
 re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
st
říd

av
ýc

h 
m

ot
or
ů

EN
 6

09
47

-4
-2

:1
99

6

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-2
/A

1
35

 4
10

1
06

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

3

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
: S

ty
ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- O
dd

íl 
2:

Po
lo

vo
di
čo

vé
 re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
st
říd

av
ýc

h 
m

ot
or
ů

EN
 6

09
47

-4
-2

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-2
/A

2
35

 4
10

1
10

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

3

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
: S

ty
ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- O
dd

íl 
2:

Po
lo

vo
di
čo

vé
 re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
st
říd

av
ýc

h 
m

ot
or
ů

EN
 6

09
47

-4
-2

/A
2:

19
98

Č
SN

 3
5 

41
02

35
 4

10
2

05
/9

7
20

02
-1

2-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-3
:2

00
1-

03
Ř

íd
ic

í p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 2
: P

ol
ov

od
ič

ov
é 

st
yk

ač
e

H
D

 4
19

.2
 S

1:
19

87

Č
SN

 E
N

 6
10

09
-1

/A
2

35
 4

18
2

08
/9

9
Pr

ou
do

vé
 c

hr
án

ič
e 

s v
es

ta
vě

no
u 

na
dp

ro
ud

ov
ou

 o
ch

ra
no

u 
pr

o 
do

m
ov

ní
 a

 p
od

ob
né

 p
ou

ži
tí

(R
C

B
O

) -
 Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

ná
 p

ra
vi

dl
a

EN
 6

10
09

-1
/A

2:
19

98

Č
SN

 E
N

 6
03

20
-1

35
 4

50
8

08
/9

7
20

04
-0

7-
01

N
ás

trč
ky

 a
 p
řív

od
ky

 n
a 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 v
še

ob
ec

né
 p

ou
ži

tí 
- Č

ás
t 1

:
V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
EN

 6
03

20
-1

:1
99

6

Č
SN

 E
N

 6
03

20
-1

/A
1

35
 4

50
8

08
/9

8
20

04
-0

7-
01

N
ás

trč
ky

 a
 p
řív

od
ky

 n
a 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 v
še

ob
ec

né
 p

ou
ži

tí 
- Č

ás
t 1

:
V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
EN

 6
03

20
-1

/A
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 6
03

20
-1

/A
2

35
 4

50
8

09
/9

9
20

04
-0

7-
01

N
ás

trč
ky

 a
 p
řív

od
ky

 n
a 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 v
še

ob
ec

né
 p

ou
ži

tí 
- Č

ás
t 1

:
V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
EN

 6
03

20
-1

/A
2:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
03

20
-1

+A
1

35
 4

50
8

11
/9

5
20

02
-0

3-
01

N
ás

trč
ky

 a
 p
řív

od
ky

 n
a 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 v
še

ob
ec

né
 p

ou
ži

tí
EN

 6
03

20
-1

/A
1:

19
89

EN
 6

03
20

-1
:1

98
7

Č
SN

 E
N

 6
03

20
-1

+A
1/

A
11

35
 4

50
8

04
/9

6
20

02
-0

3-
01

N
ás

trč
ky

 a
 p
řív

od
ky

 n
a 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 v
še

ob
ec

né
 p

ou
ži

tí
EN

 6
03

20
-1

/A
11

:1
99

4
Č

SN
 3

5 
47

01
-3

-1
35

 4
70

1
07

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
  3

5 
47

01
-3

-1
:1

99
9-

08
Po

jis
tk

y 
ní

zk
éh

o 
na

pě
tí 

- Č
ás

t 3
-1

: D
op

lň
uj

íc
í p

ož
ad

av
ky

 p
ro

 p
oj

is
tk

y 
ur
če

né
 p

ro
ne

kv
al

ifi
ko

va
no

u 
ob

slu
hu

 (p
oj

is
tk

y 
př

ev
áž

ně
 p

ro
 d

om
ov

ní
 a

 p
od

ob
né

 p
ou

ži
tí)

 - 
O

dd
íly

 I
až

 IV

H
D

 6
30

.3
.1

 S
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 6
02

69
-1

 e
d.

 2
35

 4
70

1
12

/0
0

Po
jis

tk
y 

ní
zk

éh
o 

na
pě

tí 
- Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

né
 p

ož
ad

av
ky

EN
 6

02
69

-1
:1

99
8



Č
SN

 E
N

 6
02

69
-2

/A
1

35
 4

70
1

04
/0

0
Po

jis
tk

y 
ní

zk
éh

o 
na

pě
tí.

 Č
ás

t 2
: D

op
lň

uj
íc

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 p

oj
is

tk
y 

ur
če

né
 p

ro
kv

al
ifi

ko
va

no
u 

ob
slu

hu
 (p

oj
is

tk
y 

př
ev

áž
ně

 p
ro

 p
rů

m
ys

lo
vé

 p
ou

ži
tí)

EN
 6

02
69

-2
/A

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 6
10

10
-2

-0
31

35
 6

50
2

07
/9

7
20

03
-0

2-
01

Č
SN

 E
N

 6
10

10
-0

31
:2

00
3-

01
B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 n

a 
el

ek
tri

ck
á 

m
ěř

ic
í, 
říd

ic
í a

 la
bo

ra
to

rn
í z

ař
íz

en
í -

 Č
ás

t 2
-0

31
:

Zv
lá

št
ní

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
el

ek
tri

ck
é 

m
ěř

ic
í a

 z
ku

še
bn

í s
on

dy
 d

rž
en

é 
ne

bo
 o

vl
ád

an
é 

ru
ko

u 
a

je
jic

h 
př

ís
lu

še
ns

tv
í

EN
 6

10
10

-2
-0

31
:1

99
4

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

35
 7

10
7

11
/9

6
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

/A
1

35
 7

10
7

08
/9

7
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

/A
1:

19
95

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

/A
11

35
 7

10
7

08
/9

7
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

/A
11

:1
99

6

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

/A
2

35
 7

10
7

09
/9

8
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

/A
2:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-2

35
 7

10
7

03
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

2

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 2
: Z

vl
áš

tn
í p

ož
ad

av
ky

 n
a 

př
íp

oj
ni

co
vý

 ro
zv

od
EN

 6
04

39
-2

:1
99

3

Č
SN

  E
N

 6
09

31
-2

35
 8

20
3

06
/9

7
Pa

ra
le

ln
í s

ilo
vé

 k
on

de
nz

át
or

y 
ne

sa
m

or
eg

en
er

ač
ní

ho
 ty

pu
 p

ro
 st
říd

av
é 

vý
ko

no
vé

 sy
st

ém
y

se
 jm

en
ov

itý
m

 n
ap
ět

ím
 d

o 
1 

00
0 

V
 v
če

tn
ě 

- Č
ás

t 2
: Z

ko
uš

ka
 tr

va
nl

iv
os

ti 
a 

de
st

ru
kč

ní
zk

ou
šk

a

EN
 6

09
31

-2
:1

99
3

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

36
 0

13
1

10
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 1

: Ž
ár

ov
ky

 p
ro

 v
še

ob
ec

né
 o

sv
ět

lo
vá

ní
 p

ro
do

m
ác

no
st

 a
 o

bd
ob

né
 ú
če

ly
EN

 6
04

32
-1

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

/A
1

36
 0

13
1

08
/9

8
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 1

: Ž
ár

ov
ky

 p
ro

 v
še

ob
ec

né
 o

sv
ět

lo
vá

ní
 p

ro
do

m
ác

no
st

 a
 o

bd
ob

né
 ú
če

ly
EN

 6
04

32
-1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

/A
2

36
 0

13
1

08
/9

8
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-1

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 1

: Ž
ár

ov
ky

 p
ro

 v
še

ob
ec

né
 o

sv
ět

lo
vá

ní
 p

ro
do

m
ác

no
st

 a
 o

bd
ob

né
 ú
če

ly
EN

 6
04

32
-1

/A
2:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

36
 0

13
1

10
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 2

: H
al

og
en

ov
é 

žá
ro

vk
y 

pr
o 

do
m

ác
no

st
 a

ob
do

bn
é 

úč
el

y
EN

 6
04

32
-2

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

/A
1

36
 0

13
1

12
/9

7
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 2

: H
al

og
en

ov
é 

žá
ro

vk
y 

pr
o 

do
m

ác
no

st
 a

ob
do

bn
é 

úč
el

y
EN

 6
04

32
-2

/A
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

/A
2

36
 0

13
1

08
/9

8
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

32
-2

 e
d.

2:
20

00
-0

9

B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 ž

ár
ov

ky
. Č

ás
t 2

: H
al

og
en

ov
é 

žá
ro

vk
y 

pr
o 

do
m

ác
no

st
 a

ob
do

bn
é 

úč
el

y
EN

 6
04

32
-2

/A
2:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
11

95
36

 0
27

6
01

/9
6

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

11
95

 e
d.

 2
:2

00
0-

08

Zá
řiv

ky
 p

ro
 v

še
ob

ec
né

 o
sv
ět

lo
vá

ní
. B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 (I

EC
 1

19
5:

19
93

)
EN

 6
11

95
:1

99
4



Č
SN

 E
N

 6
11

95
/A

1
36

 0
27

6
06

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

11
95

 e
d.

 2
:2

00
0-

08

Zá
řiv

ky
 p

ro
 v

še
ob

ec
né

 o
sv
ět

lo
vá

ní
. B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 (I

EC
 1

19
5:

19
93

)
EN

 6
11

95
/A

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 6
11

99
36

 0
27

8
01

/9
6

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

11
99

 e
d.

 2
:2

00
0-

08

Je
dn

op
at

ic
ov

é 
zá
řiv

ky
. B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
EN

 6
11

99
:1

99
4

Č
SN

 E
N

 6
11

99
/A

1
36

 0
27

8
08

/9
8

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

11
99

 e
d.

 2
:2

00
0-

08

Je
dn

op
at

ic
ov

é 
zá
řiv

ky
. B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
EN

 6
11

99
/A

1:
19

97

Č
SN

 E
N

 6
11

99
/A

2
36

 0
27

8
06

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

11
99

 e
d.

 2
:2

00
0-

08

Je
dn

op
at

ic
ov

é 
zá
řiv

ky
. B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
EN

 6
11

99
/A

2:
19

98

Č
SN

 E
N

 6
02

38
36

 0
38

3
07

/9
5

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 6

02
38

 e
d.

 2
:1

99
7-

10

O
bj

ím
ky

 s
 E

di
so

no
vý

m
 z

áv
ite

m
 p

ro
 z

dr
oj

e 
sv
ět

la
EN

 6
02

38
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 6
02

38
/A

1
36

 0
38

3
11

/9
6

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 6

02
38

 e
d.

 2
:1

99
7-

10

O
bj

ím
ky

 s
 E

di
so

no
vý

m
 z

áv
ite

m
 p

ro
 z

dr
oj

e 
sv
ět

la
EN

 6
02

38
/A

1:
19

95

Č
SN

 IE
C

 9
22

36
 0

51
3

09
/9

3
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

22
:1

99
8-

10
Pr

ed
ra

dn
ík

y 
vý

bo
jo

k 
(in

ýc
h 

ne
ž 

tru
bi

co
vé

 ž
ia

riv
ky

). 
V

še
ob

ec
né

 a
 b

ez
pe
čn

os
tn

é
po

ži
ad

av
ky

EN
 6

09
22

:1
99

1

Č
SN

 IE
C

 9
22

/A
2

36
 0

51
3

03
/9

7
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

22
:1

99
8-

10
Pr

ed
ra

dn
ík

y 
vý

bo
jo

k 
(in

ýc
h 

ne
ž 

tru
bi

co
vé

 ž
ia

riv
ky

). 
V

še
ob

ec
né

 a
 b

ez
pe
čn

os
tn

é
po

ži
ad

av
ky

EN
 6

09
22

/A
2:

19
93

Č
SN

 E
N

 6
05

98
-1

36
 0

60
0

01
/9

6
20

05
-0

4-
01

Sv
íti

dl
a.

 Č
ás

t 1
: V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
 a

 z
ko

uš
ky

EN
 6

05
98

-1
:1

99
3

Č
SN

 E
N

 6
05

98
-2

-2
+A

2
36

 0
60

0
05

/9
7

20
02

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-2

:1
99

7-
06

Sv
íti

dl
a 

- Č
ás

t 2
: Z

vl
áš

tn
í p

ož
ad

av
ky

 - 
O

dd
íl 

2:
 Z

áp
us

tn
á 

sv
íti

dl
a

EN
 6

05
98

-2
-2

:1
98

9
EN

 6
05

98
-2

-2
/A

2:
19

96
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-2

0 
+A

11
36

 0
60

0
09

/9
4

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-2

0:
19

98
-

10

Sv
íti

dl
a.

 Č
ás

t 2
: Z

vl
áš

tn
í p

ož
ad

av
ky

. O
dd

íl 
20

 - 
O

sv
ět

lo
va

cí
 ře

tě
zy

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u

A
11

:1
99

3)
EN

 6
05

98
-2

-2
0:

19
91

EN
 6

05
98

-2
-2

0/
A

11
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 6
05

98
-2

-4
+A

3
36

 0
60

0
10

/9
6

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-4

:1
99

8-
10

Sv
íti

dl
a 

- Č
ás

t 2
: Z

vl
áš

tn
í p

ož
ad

av
ky

 - 
O

dd
íl 

4:
 P
ře

no
sn

á 
sv

íti
dl

a 
pr

o 
vš

eo
be

cn
é 

po
už

ití
EN

 6
05

98
-2

-4
:1

98
9

EN
 6

05
98

-2
-4

/A
3:

19
93

Č
SN

 E
N

 6
05

98
-2

-8
36

 0
60

0
04

/9
3

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-8

:1
99

8-
09

Sv
ie

tid
lá

. Č
as
ť 

2:
 O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
. O

dd
ie

l 8
 - 

R
uč

né
 sv

ie
tid

lá
EN

 6
05

98
-2

-8
:1

98
9

Č
SN

 E
N

 6
05

98
-2

-8
/A

2
36

 0
60

0
06

/9
6

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

N
 6

05
98

-2
-8

:1
99

8-
09

Sv
ie

tid
lá

. Č
as
ť 

2:
 O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
. O

dd
ie

l 8
 - 

R
uč

né
 sv

ie
tid

lá
EN

 6
05

98
-2

-8
/A

2:
19

93

Č
SN

 E
N

 5
00

84
36

 1
02

0
03

/9
5

20
02

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

17
70

:2
00

0-
10

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. P

ož
ad

av
ky

 p
ro

př
ip

oj
ov

án
í p

ra
če

k,
 m

yc
íc

h 
st

ro
jů

 a
 b

ub
no

vý
ch

 su
ši
če

k 
k 

vo
do

vo
dn

ím
u 

po
tru

bí
EN

 5
00

84
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 5
00

84
/A

1
36

 1
02

0
05

/9
9

20
02

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

17
70

:2
00

0-
10

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. P

ož
ad

av
ky

 p
ro

př
ip

oj
ov

án
í p

ra
če

k,
 m

yc
íc

h 
st

ro
jů

 a
 b

ub
no

vý
ch

 su
ši
če

k 
k 

vo
do

vo
dn

ím
u 

po
tru

bí
EN

 5
00

84
/A

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
4

36
 1

04
0

01
/9

8
20

02
-1

2-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
4 

ed
.

2:
20

01
-0

1

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 m

ot
or

ko
m

pr
es

or
y

EN
 6

03
35

-2
-3

4:
19

96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
6

36
 1

04
0

12
/9

7
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
6 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 sp

or
ák

y,
 p

ec
e,

 p
lo

tn
y 

a 
va

rn
é 

je
dn

ot
ky

EN
 6

03
35

-2
-3

6:
19

95



Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
6/

A
1

36
 1

04
0

02
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
6 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 sp

or
ák

y,
 p

ec
e,

 p
lo

tn
y 

a 
va

rn
é 

je
dn

ot
ky

EN
 6

03
35

-2
-3

6/
A

1:
19

96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
6/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-3

6 
ed

.
2:

20
01

-0
4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 sp

or
ák

y,
 p

ec
e,

 p
lo

tn
y 

a 
va

rn
é 

je
dn

ot
ky

EN
 6

03
35

-2
-3

6/
A

2:
19

99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7

36
 1

04
0

07
/9

7
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

on
or

né
 sm

až
ič

e
EN

 6
03

35
-2

-3
7:

19
95

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7/

A
1

36
 1

04
0

03
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

on
or

né
 sm

až
ič

e
EN

 6
03

35
-2

-3
7/

A
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-3

7 
ed

.
2:

20
01

-0
4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

on
or

né
 sm

až
ič

e
EN

 6
03

35
-2

-3
7/

A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8

36
 1

04
0

07
/9

7
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 o

pé
ka
če

 a
 k

on
ta

kt
ní

 g
ril

y
EN

 6
03

35
-2

-3
8:

19
95

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8/

A
1

36
 1

04
0

03
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 o

pé
ka
če

 a
 k

on
ta

kt
ní

 g
ril

y
EN

 6
03

35
-2

-3
8/

A
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-3

8 
ed

.
2:

20
01

-0
3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 o

pé
ka
če

 a
 k

on
ta

kt
ní

 g
ril

y
EN

 6
03

35
-2

-3
8/

A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
9

36
 1

04
0

07
/9

7
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
9 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 v

íc
eú
če

lo
vé

 v
ar

né
 p

án
ve

EN
 6

03
35

-2
-3

9:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
9/

A
1

36
 1

04
0

03
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
9 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 v

íc
eú
če

lo
vé

 v
ar

né
 p

án
ve

EN
 6

03
35

-2
-3

9/
A

1:
19

96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
9/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-3

9 
ed

.
2:

20
01

-0
4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 v

íc
eú
če

lo
vé

 v
ar

né
 p

án
ve

EN
 6

03
35

-2
-3

9/
A

2:
19

99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2

36
 1

04
0

12
/9

7
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

ec
e 

s n
uc

en
ou

 k
on

ve
kc

í, 
pa

rn
í s

po
tře

bi
če

 a
 p

ar
o-

ko
nv

ek
čn

í p
ec

e

EN
 6

03
35

-2
-4

2:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2/

A
1

36
 1

04
0

03
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

ec
e 

s n
uc

en
ou

 k
on

ve
kc

í, 
pa

rn
í s

po
tře

bi
če

 a
 p

ar
o-

ko
nv

ek
čn

í p
ec

e

EN
 6

03
35

-2
-4

2/
A

1:
19

96

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-4

2 
ed

.
2:

20
01

-0
3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 k

om
er
čn

í e
le

kt
ric

ké
 p

ec
e 

s n
uc

en
ou

 k
on

ve
kc

í, 
pa

rn
í s

po
tře

bi
če

 a
 p

ar
o-

ko
nv

ek
čn

í p
ec

e

EN
 6

03
35

-2
-4

2/
A

2:
19

99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
7

36
 1

04
0

12
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
7 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
ar

né
 k

ot
le

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
7:

19
97



Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
7/

A
1

36
 1

04
0

06
/9

9
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
7 

ed
.

2:
20

01
-0

4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
ar

né
 k

ot
le

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
7/

A
1:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
7/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-4

7 
ed

.
2:

20
01

-0
4

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
ar

né
 k

ot
le

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
7/

A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
8

36
 1

04
0

10
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
8 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 g
ril

y 
a 

op
ék

ač
e 

to
pi

ne
k 

pr
o 

ko
m

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
8:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
8/

A
1

36
 1

04
0

06
/9

9
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
8 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 g
ril

y 
a 

op
ék

ač
e 

to
pi

ne
k 

pr
o 

ko
m

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
8/

A
1:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
8/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-4

8 
ed

.
2:

20
01

-0
3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 g
ril

y 
a 

op
ék

ač
e 

to
pi

ne
k 

pr
o 

ko
m

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
8/

A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
9

36
 1

04
0

10
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
9 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
yh
řív

ac
í s

po
tře

bi
če

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
9:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
9/

A
1

36
 1

04
0

06
/9

9
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
9 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
yh
řív

ac
í s

po
tře

bi
če

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
9/

A
1:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
9/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-4

9 
ed

.
2:

20
01

-0
3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 v
yh
řív

ac
í s

po
tře

bi
če

 p
ro

 k
om

er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-4
9/

A
2:

19
99

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
36

 1
04

0
05

/9
8

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 m

yč
ky

 n
ád

ob
í

EN
 6

03
35

-2
-5

:1
99

5

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
0

36
 1

04
0

10
/9

8
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
0 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 o
hř

ív
ac

í l
áz

ně
 p

ro
 k

om
er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-5
0:

19
97

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
0/

A
1

36
 1

04
0

06
/9

9
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
0 

ed
.

2:
20

01
-0

3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 o
hř

ív
ac

í l
áz

ně
 p

ro
 k

om
er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-5
0/

A
1:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
0/

Z1
36

 1
04

0
01

/0
0

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-5

0 
ed

.
2:

20
01

-0
3

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 o
hř

ív
ac

í l
áz

ně
 p

ro
 k

om
er
čn

í ú
če

ly
EN

 6
03

35
-2

-5
0/

A
2:

19
99

Č
SN

 3
6 

10
51

36
 1

05
1

08
/9

7
20

02
-0

7-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

né
po

ža
da

vk
y

H
D

 2
51

 S
3:

19
82

H
D

 2
51

 S
3/

A
1:

19
85

H
D

 2
51

 S
3/

A
2:

19
87

H
D

 2
51

 S
3/

A
3:

19
87

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-1
0+

A
1

36
 1

05
5

12
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-1
0:

19
98

-
04

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 o
še

třo
vá

ní
 p

od
la

h 
a 

pr
o 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 k
ar

tá
čo

vá
ní

 z
a

m
ok

ra

EN
 6

03
35

-2
-1

0:
19

90
EN

 6
03

35
-2

-1
0/

A
1:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
10

+A
1/

A
51

36
 1

05
5

12
/9

7
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-1
0:

19
98

-
04

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 o
še

třo
vá

ní
 p

od
la

h 
a 

pr
o 

sp
ot
ře

bi
če

 p
ro

 k
ar

tá
čo

vá
ní

 z
a

m
ok

ra

EN
 6

03
35

-2
-1

0/
A

51
:1

99
5



Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-1
1+

A
1

36
 1

05
5

02
/9

4
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
ť 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

sp
ot

re
bi
čo

v 
pr

e 
do

m
ác

no
sť

 a
 n

a 
po

do
bn

é 
úč

el
y.

 Č
as
ť 

2:
O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
 p

re
 b

ub
no

vé
 su

ši
če

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

en
u 

A
1:

19
90

)
EN

 6
03

35
-2

-1
1:

19
89

EN
 6

03
35

-2
-1

1/
A

1:
19

90
Č

SN
 E

N
 6

03
35

-2
-1

1+
A

1/
A

2
36

 1
05

5
05

/9
7

20
03

-0
1-

01
B

ez
pe
čn

os
ť 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

sp
ot

re
bi
čo

v 
pr

e 
do

m
ác

no
sť

 a
 n

a 
po

do
bn

é 
úč

el
y.

 Č
as
ť 

2:
O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
 p

re
 b

ub
no

vé
 su

ši
če

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

en
u 

A
1:

19
90

)
EN

 6
03

35
-2

-1
1/

A
2:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
11

+A
1/

A
51

36
 1

05
5

05
/9

7
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
ť 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

sp
ot

re
bi
čo

v 
pr

e 
do

m
ác

no
sť

 a
 n

a 
po

do
bn

é 
úč

el
y.

 Č
as
ť 

2:
O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
 p

re
 b

ub
no

vé
 su

ši
če

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

en
u 

A
1:

19
90

)
EN

 6
03

35
-2

-1
1/

A
51

:1
99

3

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
11

+A
1/

A
52

36
 1

05
5

05
/9

7
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
ť 

el
ek

tri
ck

ýc
h 

sp
ot

re
bi
čo

v 
pr

e 
do

m
ác

no
sť

 a
 n

a 
po

do
bn

é 
úč

el
y.

 Č
as
ť 

2:
O

so
bi

tn
é 

po
ži

ad
av

ky
 p

re
 b

ub
no

vé
 su

ši
če

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

en
u 

A
1:

19
90

)
EN

 6
03

35
-2

-1
1/

A
52

:1
99

5

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-1
3+

A
1

36
 1

05
5

05
/9

5
20

03
-0

3-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

sm
až

ic
í p

án
ve

, h
lu

bo
ké

 sm
až

ič
e 

a 
po

do
bn

é 
sp

ot
ře

bi
če

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u

A
1)

EN
 6

03
35

-2
-1

3:
19

90
EN

 6
03

35
-2

-1
3/

A
1:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
2+

A
2+

A
52

36
 1

05
5

03
/9

5
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

vy
sa

va
če

 a
 sp

ot
ře

bi
če

 v
ys

áv
aj

íc
í v

od
u 

(o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u 

A
2 

+ 
A

52
)

EN
 6

03
35

-2
-2

:1
98

8
EN

 6
03

35
-2

-2
/A

2:
19

90
EN

 6
03

35
-2

-2
/A

52
:1

99
1

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
2+

A
2+

A
52

/A
53

36
 1

05
5

07
/9

6
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

vy
sa

va
če

 a
 sp

ot
ře

bi
če

 v
ys

áv
aj

íc
í v

od
u 

(o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u 

A
2 

+ 
A

52
)

EN
 6

03
35

-2
-2

/A
53

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-2
5+

A
51

36
 1

05
5

02
/9

4
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-2
5 

ed
.

2:
20

00
-0

5

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

m
ik

ro
vl

nn
é 

tro
ub

y 
(o

bs
ah

uj
e 

zm
ěn

u 
A

51
:1

99
2)

EN
 6

03
35

-2
-2

5:
19

90
EN

 6
03

35
-2

-2
5/

A
51

:1
99

2

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
25

+A
51

/A
2

36
 1

05
5

02
/9

8
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-2
5 

ed
.

2:
20

00
-0

5

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

m
ik

ro
vl

nn
é 

tro
ub

y 
(o

bs
ah

uj
e 

zm
ěn

u 
A

51
:1

99
2)

EN
 6

03
35

-2
-2

5/
A

2:
19

93

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
3+

A
1+

A
52

36
 1

05
5

08
/9

5
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

le
kt

ric
ké

 ž
eh

lič
ky

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u 

A
1 

+ 
A

52
:1

99
2)

EN
 6

03
35

-2
-3

:1
99

0
EN

 6
03

35
-2

-3
/A

52
:1

99
2

EN
 6

03
35

-2
-3

/A
1:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
2

36
 1

05
5

11
/9

5
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

m
as

áž
ní

 sp
ot
ře

bi
če

EN
 6

03
35

-2
-3

2:
19

90

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
36

+A
51

+A
1

36
 1

05
5

12
/9

5
20

03
-0

1-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
sp

or
ák

y,
 p

ec
e 

a 
va

rn
é 

je
dn

ot
ky

 p
ro

 p
od

ni
ky

 v
eř

ej
né

ho
st

ra
vo

vá
ní

 (o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
y 

A
51

 +
 A

1)

EN
 6

03
35

-2
-3

6:
19

89
EN

 6
03

35
-2

-3
6/

A
51

:1
99

1
EN

 6
03

35
-2

-3
6/

A
1:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
7

36
 1

05
5

12
/9

3
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
po

no
rn

é 
sm

až
ič

e 
pr

o 
po

dn
ik

y 
ve
ře

jn
éh

o 
st

ra
vo

vá
ní

EN
 6

03
35

-2
-3

7:
19

89

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-3
8

36
 1

05
5

11
/9

3
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
op

ék
ač

e 
a 

ko
nt

ak
tn

í g
ril

y 
pr

o 
po

dn
ik

y 
ve
ře

jn
éh

o 
st

ra
vo

vá
ní

EN
 6

03
35

-2
-3

8:
19

89
EN

 6
03

35
-2

-3
8/

A
1:

19
92

EN
 6

03
35

-2
-3

8/
A

51
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
39

+A
51

+A
1

36
 1

05
5

07
/9

4
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
ví

ce
úč

el
ov

é 
va

rn
é 

pá
nv

e 
pr

o 
po

dn
ik

y 
ve
ře

jn
éh

o 
st

ra
vo

vá
ní

(o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u 

A
51

:1
99

1+
 A

1:
19

92
)

EN
 6

03
35

-2
-3

9:
19

89
EN

 6
03

35
-2

-3
9/

A
1:

19
92

EN
 6

03
35

-2
-3

9/
A

51
:1

99
1

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
4+

A
51

+A
2

36
 1

05
5

11
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
:1

99
8-

04
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 o

ds
tře

di
vk

y 
pr

ád
la

EN
 6

03
35

-2
-4

:1
98

9
EN

 6
03

35
-2

-4
/A

2:
19

92
EN

 6
03

35
-2

-4
/A

51
:1

99
1

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
2+

A
1

36
 1

05
5

06
/9

5
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
pe

ce
 s 

nu
ce

no
u 

ko
nv

ek
cí

 p
ro

 p
od

ni
ky

 v
eř

ej
né

ho
 st

ra
vo

vá
ní

(o
bs

ah
uj

e 
zm

ěn
u 

A
1:

19
92

)

EN
 6

03
35

-2
-4

2:
19

89
EN

 6
03

35
-2

-4
2/

A
1:

19
92



Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-4
6+

A
1

36
 1

05
5

06
/9

5
20

03
-0

4-
01

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
pa

rn
í s

po
tře

bi
če

 p
ro

 p
od

ni
ky

 v
eř

ej
né

ho
 st

ra
vo

vá
ní

 (o
bs

ah
uj

e
zm

ěn
u 

A
1:

19
92

)

EN
 6

03
35

-2
-4

6:
19

89
EN

 6
03

35
-2

-4
6/

A
1:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
5+

A
1+

A
2+

A
3

36
 1

05
5

04
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
:1

99
8-

05
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 m

yč
ky

 n
ád

ob
í (

ob
sa

hu
je

 z
m
ěn

u 
A

1+
A

2+
A

3)
EN

 6
03

35
-2

-5
/A

1:
19

90
EN

 6
03

35
-2

-5
:1

98
9

EN
 6

03
35

-2
-5

/A
2:

19
92

EN
 6

03
35

-2
-5

/A
3:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-
5+

A
1+

A
2+

A
3/

A
51

36
 1

05
5

12
/9

6
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-5
:1

99
8-

05
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 m

yč
ky

 n
ád

ob
í (

ob
sa

hu
je

 z
m
ěn

u 
A

1+
A

2+
A

3)
EN

 6
03

35
-2

-5
/A

51
:1

99
5

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
7

36
 1

05
5

11
/9

5
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
7:

19
99

-
09

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

st
ro

je
 n

a 
oš

et
řo

vá
ní

 a
 č

iš
tě

ní
 p

od
la

h 
pr

o 
pr
ům

ys
lo

vé
 a

 k
om

er
čn

í p
ou

ži
tí

EN
 6

03
35

-2
-6

7:
19

94

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
8

36
 1

05
5

11
/9

5
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
8:

19
99

-
09

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 e

xt
ra

kč
ní

 č
is

tic
í s

tro
je

 s 
ro

zp
ra

šo
vá

ní
m

 p
ro

 p
rů

m
ys

lo
vé

 a
 k

om
er
čn

í
po

už
ití

EN
 6

03
35

-2
-6

8:
19

94

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
9

36
 1

05
5

03
/9

7
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-6
9:

19
99

-
09

B
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 v

ys
av

ač
e 

pr
o 

m
ok

ré
 a

 su
ch

é 
či

št
ěn

í, 
vč

et
ně

 e
le

kt
ric

ké
ho

 k
ar

tá
če

, p
ro

pr
ům

ys
lo

vé
 a

 k
om

er
čn

í p
ou

ži
tí

EN
 6

03
35

-2
-6

9:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-8
36

 1
05

5
12

/9
3

20
03

-0
1-

01
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
. Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

pr
o 

el
ek

tri
ck

é 
ho

lic
í s

tro
jk

y,
 st

ro
jk

y 
na

 st
říh

án
í v

la
sů

 a
 p

od
ob

né
 sp

ot
ře

bi
če

EN
 6

03
35

-2
-8

:1
99

0

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-9
36

 1
05

5
02

/0
0

20
03

-0
1-

01
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 o

pé
ka
če

 to
pi

ne
k,

 g
ril

y,
 p

eč
ic

í p
án

ve
 a

 p
od

ob
né

 sp
ot
ře

bi
če

EN
 6

03
35

-2
-9

:1
99

0

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-9
/A

2
36

 1
05

5
02

/0
0

20
03

-0
1-

01
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 o

pé
ka
če

 to
pi

ne
k,

 g
ril

y,
 p

eč
ic

í p
án

ve
 a

 p
od

ob
né

 sp
ot
ře

bi
če

EN
 6

03
35

-2
-9

/A
2:

19
92

Č
SN

 E
N

 6
03

35
-2

-9
/A

51
36

 1
05

5
02

/0
0

20
03

-0
1-

01
B

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ric
ký

ch
 sp

ot
ře

bi
čů

 p
ro

 d
om

ác
no

st
 a

 p
od

ob
né

 ú
če

ly
 - 
Č

ás
t 2

: Z
vl

áš
tn

í
po

ža
da

vk
y 

na
 o

pé
ka
če

 to
pi

ne
k,

 g
ril

y,
 p

eč
ic

í p
án

ve
 a

 p
od

ob
né

 sp
ot
ře

bi
če

EN
 6

03
35

-2
-9

/A
51

:1
99

1

Č
SN

 IE
C

 3
42

-2
36

 1
17

7
08

/9
7

20
02

-0
7-

01
B

ez
pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 p

ro
 e

le
kt

ric
ké

 v
en

til
át

or
y 

a 
re

gu
lá

to
ry

 - 
Č

ás
t 2

: V
en

til
át

or
y 

a
re

gu
lá

to
ry

 p
ro

 p
ou

ži
tí 

na
 lo

dí
ch

H
D

 2
80

.2
 S

1:
19

90

Č
SN

 E
N

 6
00

65
+A

11
36

 7
00

0
06

/0
1

20
02

-0
8-

01
Č

SN
 E

N
 6

00
65

:2
00

0-
04

Po
ža

da
vk

y 
na

 b
ez

pe
čn

os
t e

le
kt

ro
ni

ck
ýc

h 
př

ís
tro

jů
 n

ap
áj

en
ýc

h 
ze

 sí
tě

, p
ro

 d
om

ác
í a

po
do

bn
é 

po
už

ití
EN

 6
00

65
/A

11
:1

99
7

EN
 6

00
65

:1
99

3
Č

SN
 E

N
 5

00
83

-3
36

 7
21

1
12

/9
9

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 5

00
83

-3
:2

00
2-

12
K

ab
el

ov
é 

sí
tě

 p
ro

 te
le

vi
zn

í a
 ro

zh
la

so
vé

 si
gn

ál
y 

a 
in

te
ra

kt
iv

ní
 sl

už
by

 - 
Č

ás
t 3

: A
kt

iv
ní

ši
ro

ko
pá

sm
ov

é 
dí

ly
 p

ro
 k

oa
xi

ál
ní

 k
ab

el
ov

é 
sí

tě
EN

 5
00

83
-3

:1
99

8

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-5

36
 7

21
1

11
/9

6
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-5

:2
00

2-
03

K
ab

el
ov

é 
di

st
rib

uč
ní

 sy
st

ém
y 

pr
o 

te
le

vi
zn

í a
 ro

zh
la

so
vé

 si
gn

ál
y.

 Č
ás

t 5
: Č

ás
ti 

st
an

ic
sy

st
ém

u
EN

 5
00

83
-5

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
06

45
-1

36
 8

81
1

04
/9

6
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
06

45
-1

:2
00

2-
09

A
ud

io
m

et
ry

. Č
ás

t 1
: T

ón
ov

é 
au

di
om

et
ry

EN
 6

06
45

-1
:1

99
4

Č
SN

 E
N

 6
08

04
 +

 A
2

36
 8

81
3

12
/9

5
20

02
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 6
08

04
:2

00
1-

12
In

te
gr

uj
íc

í -
 p

rů
m
ěr

uj
íc

í z
vu

ko
m
ěr

y
EN

 6
08

04
:1

99
4

EN
 6

08
04

/A
2:

19
94

Č
SN

 E
N

 5
00

91
-1

36
 9

06
5

05
/9

6
20

02
-0

6-
01

Č
SN

 E
N

 5
00

91
-1

-1
:1

99
8-

09
Zd

ro
je

 n
ep
ře

ru
šo

va
né

ho
 n

ap
áj

en
í. 
Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

né
 a

 b
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
EN

 5
00

91
-1

:1
99

3

Č
SN

 E
N

 6
09

99
37

 0
68

0
06

/9
7

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
99

-1
 e

d.
2:

20
01

-0
4

Př
ip

oj
ov

ac
í z

ař
íz

en
í -

 B
ez

pe
čn

os
tn

í p
ož

ad
av

ky
 n

a 
šr

ou
bo

vé
 a

 b
ez

šr
ou

bo
vé

 sv
or

ky
 p

ro
m
ěd
ěn

é 
vo

di
če

EN
 6

09
99

-1
:1

99
3



H
ar

m
on

iz
ov

an
é 

ev
ro

ps
ké

 n
or

m
y,

 k
te

ré
 d

os
ud

 n
eb

yl
y 

za
pr

ac
ov

án
y 

do
 so

us
ta

vy
 Č

SN
 a

 k
te

ré
 b

yl
o 

m
ož

no
 v

yu
ží

t p
ři 

up
la

tn
ěn

í P
EC

A
, (

ny
ní

 je
 E

N
 n

eb
o 

ha
rm

on
iz

ac
e 

EN
 z

ru
še

na
 v

 Ú
ře

dn
ím

V
ěs

tn
ík

u 
ES

 {
O

JE
C

})

O
JE

C
N

áz
ev

 E
N

, H
D

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Pa
rti

cu
la

r s
af

et
y 

re
qu

ire
m

en
ts

 fo
r e

qu
ip

m
en

t t
o 

be
 c

on
ne

ct
ed

 to
 te

le
co

m
m

un
ic

at
io

n
ne

tw
or

ks
EN

 4
10

03
:1

99
3

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

R
ec

om
m

en
da

tio
n 

fo
r c

ap
ac

ito
rs

 fo
r i

nd
uc

tiv
e 

he
at

 g
en

er
at

in
g 

pl
an

ts
 o

pe
ra

tin
g 

at
fre

qu
en

ci
es

 b
et

w
ee

n 
40

 H
z 

an
d 

24
 k

H
z

H
D

 2
07

 S
1:

19
77

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
H

D
 2

78
 S

1:
19

87

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
1

H
D

 2
78

 S
1/

A
1:

19
88

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
2

H
D

 2
78

 S
1/

A
2:

19
89

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
3

H
D

 2
78

 S
1/

A
3:

19
90

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
4

H
D

 2
78

 S
1/

A
4:

19
90

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
5

H
D

 2
78

 S
1/

A
5:

19
90

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Sa
fe

ty
 o

f h
ou

se
ho

ld
 a

nd
 si

m
ila

r e
le

ct
ric

al
 a

pp
lia

nc
es

 --
 P

ar
t 2

: P
ar

tic
ul

ar
 re

qu
ire

m
en

ts
fo

r r
oo

m
 h

ea
te

rs
; A

m
en

dm
en

t A
6

H
D

 2
78

 S
1/

A
6:

19
91

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Lo
w

-v
ol

ta
ge

 sw
itc

hg
ea

r a
nd

 c
on

tro
lg

ea
r -

- P
ar

t 1
: G

en
er

al
 ru

le
s

EN
 6

09
47

-1
:1

99
7

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Lo
w

-v
ol

ta
ge

 sw
itc

hg
ea

r a
nd

 c
on

tro
lg

ea
r -

- P
ar

t 1
: G

en
er

al
 ru

le
s;

 A
m

en
dm

en
t A

1
EN

 6
09

47
-1

/A
1:

19
98

O
J 0

1/
C

 1
06

/0
3

Lo
w

-v
ol

ta
ge

 sw
itc

hg
ea

r a
nd

 c
on

tro
lg

ea
r -

- P
ar

t 1
: G

en
er

al
 ru

le
s;

 A
m

en
dm

en
t A

2
EN

 6
09

47
-1

/A
2:

19
98

2.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

69
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
vý

ro
bk

y 
z 

hl
ed

is
ka

 je
jic

h 
el

ek
tr

om
ag

ne
tic

ké
 k

om
pa

tib
ili

ty
, v

e 
zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
82

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 6

10
00

-6
-2

33
 3

43
2

06
/0

0
20

04
-0

7-
01

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 (E
M

C
) -

 Č
ás

t 6
-2

: K
m

en
ov

é 
no

rm
y 

- O
do

ln
os

t p
ro

pr
ům

ys
lo

vé
 p

ro
st
ře

dí
EN

 6
10

00
-6

-2
:1

99
9

Č
SN

 E
N

 5
00

81
-1

33
 3

43
3

02
/9

4
20

04
-0

7-
01

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

. V
še

ob
ec

ná
 n

or
m

a 
tý

ka
jíc

í s
e 

vy
za
řo

vá
ní

. Č
ás

t 1
:

Pr
os

to
ry

 o
by

tn
é,

 o
bc

ho
dn

í a
 le

hk
éh

o 
pr
ům

ys
lu

EN
 5

00
81

-1
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 5
00

82
-1

33
 3

43
4

02
/9

9
20

04
-0

7-
01

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 - 
K

m
en

ov
á 

no
rm

a 
pr

o 
od

ol
no

st
 - 
Č

ás
t 1

: P
ro

st
or

y
ob

yt
né

, o
bc

ho
dn

í a
 le

hk
éh

o 
pr
ům

ys
lu

EN
 5

00
82

-1
:1

99
7

Č
SN

 E
N

 5
50

14
-1

33
 4

21
4

07
/9

5
20

03
-0

8-
01

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 - 
Po

ža
da

vk
y 

na
 sp

ot
ře

bi
če

 p
ro

 d
om

ác
no

st
, e

le
kt

ric
ké

ná
řa

dí
 a

 p
od

ob
né

 p
řís

tro
je

 - 
Č

ás
t 1

: V
yz

ař
ov

án
í -

 N
or

m
a 

sk
up

in
y 

vý
ro

bk
ů

EN
 5

50
14

:1
99

3

Č
SN

 E
N

 5
50

22
33

 4
29

0
08

/9
6

20
03

-0
8-

01
M

ez
e 

a 
m

et
od

y 
m
ěř

en
í c

ha
ra

kt
er

is
tik

 rá
di

ov
éh

o 
ru

še
ní

 z
ař

íz
en

ím
 in

fo
rm

ač
ní

 te
ch

ni
ky

EN
 5

50
22

:1
99

4
Č

SN
 E

N
 5

50
22

/A
1

33
 4

29
0

04
/9

7
20

03
-0

8-
01

M
ez

e 
a 

m
et

od
y 

m
ěř

en
í c

ha
ra

kt
er

is
tik

 rá
di

ov
éh

o 
ru

še
ní

 z
ař

íz
en

ím
 in

fo
rm

ač
ní

 te
ch

ni
ky

EN
 5

50
22

/A
1:

19
95

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-2

35
 4

10
1

09
/9

8
Sp

ín
ac

í a
 ří

di
cí

 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 2
: J

is
tič

e
EN

 6
09

47
-2

:1
99

6



Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

35
 4

10
1

05
/9

7
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

 e
d.

2:
20

00
-0

8

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 3
: S

pí
na
če

, o
dp

oj
ov

ač
e,

 o
dp

ín
ač

e 
a 

po
jis

tk
ov

é
ko

m
bi

na
ce

EN
 6

09
47

-3
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

/A
1

35
 4

10
1

09
/9

8
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-3

 e
d.

2:
20

00
-0

8

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 3
: S

pí
na
če

, o
dp

oj
ov

ač
e,

 o
dp

ín
ač

e 
a 

po
jis

tk
ov

é
ko

m
bi

na
ce

EN
 6

09
47

-3
/A

1:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-2
35

 4
10

1
09

/9
8

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

3

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
: S

ty
ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- O
dd

íl 
2:

Po
lo

vo
di
čo

vé
 re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
st
říd

av
ýc

h 
m

ot
or
ů

EN
 6

09
47

-4
-2

:1
99

6

Č
SN

 E
N

 6
09

47
-4

-2
/A

2
35

 4
10

1
10

/9
9

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-4
-2

 e
d.

2:
20

01
-0

3

Sp
ín

ac
í a

 ří
di

cí
 p
řís

tro
je

 n
n 

- Č
ás

t 4
: S

ty
ka
če

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
m

ot
or
ů 

- O
dd

íl 
2:

Po
lo

vo
di
čo

vé
 re

gu
lá

to
ry

 a
 sp

ou
št
ěč

e 
st
říd

av
ýc

h 
m

ot
or
ů

EN
 6

09
47

-4
-2

/A
2:

19
98

Č
SN

 E
N

 6
10

09
-1

/A
19

35
 4

18
2

04
/0

1
Pr

ou
do

vé
 c

hr
án

ič
e 

s v
es

ta
vě

no
u 

na
dp

ro
ud

ov
ou

 o
ch

ra
no

u 
pr

o 
do

m
ov

ní
 a

 p
od

ob
né

 p
ou

ži
tí

(R
C

B
O

) -
 Č

ás
t 1

: V
še

ob
ec

ná
 p

ra
vi

dl
a

EN
 6

10
09

-1
/A

19
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 5
02

27
35

 4
32

7
04

/0
1

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 6

09
47

-5
-6

:2
00

1-
06

Sp
ín

ač
e 
říd

ic
íc

h 
ob

vo
dů

 a
 sp

ín
ac

í p
rv

ky
 b

ez
do

ty
ko

vý
ch

 sn
ím

ač
ů 

- S
te

jn
os

m
ěr

né
ro

zh
ra

ní
 b

ez
do

ty
ko

vý
ch

 sn
ím

ač
ů 

a 
sp

ín
ac

íc
h 

ze
si

lo
va
čů

 (N
A

M
U

R
)

EN
 5

02
27

:1
99

7

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

35
 7

10
7

11
/9

6
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

:1
99

4

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

/A
11

35
 7

10
7

08
/9

7
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
04

39
-1

 e
d.

2:
20

00
-1

1

R
oz

vá
dě
če

 n
n.

 Č
ás

t 1
: T

yp
ov
ě 

zk
ou

še
né

 a
 č

ás
te
čn
ě 

ty
po

vě
 z

ko
uš

en
é 

ro
zv

ád
ěč

e
EN

 6
04

39
-1

/A
11

:1
99

6

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-2

36
 7

21
1

11
/9

7
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-2

:2
00

2-
09

K
ab

el
ov

é 
di

st
rib

uč
ní

 sy
st

ém
y 

pr
o 

te
le

vi
zn

í a
 ro

zh
la

so
vé

 si
gn

ál
y 

- Č
ás

t 2
:

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 p
ro

 so
uč

ás
ti

EN
 5

00
83

-2
:1

99
5

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-2

/A
1

36
 7

21
1

01
/9

9
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 5
00

83
-2

:2
00

2-
09

K
ab

el
ov

é 
di

st
rib

uč
ní

 sy
st

ém
y 

pr
o 

te
le

vi
zn

í a
 ro

zh
la

so
vé

 si
gn

ál
y 

- Č
ás

t 2
:

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 p
ro

 so
uč

ás
ti

EN
 5

00
83

-2
/A

1:
19

97

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
00

 3
86

V
1.

3.
1

87
 2

00
4

03
/0

2
20

02
-1

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 3
86

V
1.

3.
1:

20
02

-1
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ař
íz

en
í t

el
ek

om
un

ik
ač

ní
sí

tě
 - 

Po
ža

da
vk

y 
na

 e
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
)

ET
SI

 E
N

 3
00

 3
86

V
1.

3.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

 3
00

 0
86

/A
2

87
 5

00
4

04
/0

1
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
 - 

Te
ch

ni
ck

é 
vl

as
tn

os
ti 

a
po

dm
ín

ky
 z

ko
uš

ek
 rá

di
ov

ýc
h 

za
říz

en
í s

 v
ni

třn
ím

 n
eb

o 
vn
ěj

ší
m

 a
nt

én
ní

m
 k

on
ek

to
re

m
,

ur
če

ný
ch

 p
ře

vá
žn
ě 

pr
o 

an
al

og
ov

ý 
př

en
os

 ře
či

ET
S 

30
0 

08
6/

A
2:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 1
13

 e
d.

 2
/A

1
87

 5
00

5
01

/0
1

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 P
oz

em
ní

 p
oh

yb
liv

á 
sl

už
ba

 - 
Te

ch
ni

ck
é 

vl
as

tn
os

ti 
a

zk
uš

eb
ní

 p
od

m
ín

ky
 rá

di
ov

ýc
h 

za
říz

en
í s

 a
nt

én
ní

m
 k

on
ek

to
re

m
 u

rč
en

ýc
h 

pr
o 

př
en

os
 d

at
(a

 h
ov

or
u)

ET
S 

30
0 

11
3 

ed
.2

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 1
35

/A
1

87
 5

00
7

12
/0

0
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

- O
bč

an
sk

é 
ra

di
os

ta
ni

ce
 s 

úh
lo

vo
u 

m
od

ul
ac

í (
C

EP
T 

PR
 2

7
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í) 

- T
ec

hn
ic

ké
 v

la
st

no
st

i a
 m

et
od

y 
m
ěř

en
í

ET
S 

30
0 

13
5/

A
1:

19
97

Č
SN

 E
N

 3
00

 2
20

-1
 V

1.
2.

1
87

 5
01

5
02

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P
řís

tro
je

 s 
kr

át
ký

m
do

sa
he

m
 - 

Te
ch

ni
ck

é 
vl

as
tn

os
ti 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y 
pr

o 
rá

di
ov

á 
za
říz

en
í p

ra
cu

jíc
í v

km
ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

25
 M

H
z 

až
 1

 0
00

 M
H

z 
s v

ýk
on

em
 d

o 
50

0 
m

W
 - 
Č

ás
t 1

:
Pa

ra
m

et
ry

 u
rč

en
é 

pr
o 

př
ed

pi
so

vé
 ú
če

ly

EN
 3

00
 2

20
-1

 V
1.

2.
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 2
24

 e
d.

 2
87

 5
01

9
05

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 S

lu
žb

a 
m

ís
tn

íh
o 

pa
gi

ng
u 

-
Te

ch
ni

ck
é 

a 
fu

nk
čn

í v
la

st
no

st
i s

ys
té

m
ů 

m
ís

tn
íh

o 
pa

gi
ng

u,
 v
če

tn
ě 

zk
uš

eb
ní

ch
 m

et
od

ET
S 

30
0 

22
4 

ed
.2

:1
99

8

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
29

 e
d.

 2
87

 5
02

2
10

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) z
ař

íz
en

í
di

gi
tá

ln
íc

h 
gl

ob
ál

ní
ch

 b
ez

šň
ůr

ov
ýc

h 
te

le
ko

m
un

ik
ac

í (
D

EC
T)

ET
S 

30
0 

32
9 

ed
.2

:1
99

7



Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
40

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
02

3
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
př

ijí
m

ač
ů 

ev
ro

ps
ké

ho
 sy

st
ém

u 
rá

di
ov

éh
o 

př
en

os
u 

zp
rá

v 
(E

R
M

ES
)

ET
S 

30
0 

34
0 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
42

-1
 e

d.
 2

87
 5

02
4

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 rá
di

ov
é 

sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 E

le
kt

ro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 (E
M

C
)

ev
ro

ps
ké

ho
 d

ig
itá

ln
íh

o 
bu
ňk

ov
éh

o 
te

le
ko

m
un

ik
ač

ní
ho

 sy
st

ém
u 

(G
SM

 9
00

 M
H

z 
a 

D
C

S
1 

80
0 

M
H

z)
 - 
Č

ás
t 1

: P
oh

yb
liv

é 
a 

př
en

os
né

 rá
di

ov
é 

a 
př

id
ru

že
né

 z
ař

íz
en

í

ET
S 

30
0 

34
2-

1 
ed

.2
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 2
96

/A
1

87
 5

02
5

03
/0

1
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
 - 

Te
ch

ni
ck

é 
vl

as
tn

os
ti 

a
po

dm
ín

ky
 z

ko
uš

ek
 rá

di
ov

ýc
h 

za
říz

en
í s

 v
es

ta
vě

no
u 

an
té

no
u,

 u
rč

en
ýc

h 
př

ev
áž

ně
 p

ro
an

al
og

ov
ý 

př
en

os
 ře
či

ET
S 

30
0 

29
6/

A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
41

/A
1

87
 5

02
7

12
/0

0
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
 - 

Te
ch

ni
ck

é 
vl

as
tn

os
ti 

a
po

dm
ín

ky
 z

ko
uš

ek
 rá

di
ov

éh
o 

za
říz

en
í s

 v
es

ta
vě

no
u 

an
té

no
u 

vy
sí

la
jíc

íh
o 

si
gn

ál
y

vy
vo

lá
va

jíc
í s

pe
ci

fic
ko

u 
od

ez
vu

 v
 p
řij

ím
ač

i

ET
S 

30
0 

34
1/

A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
33

/A
2

87
 5

03
3

12
/0

0
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 A

m
pl

itu
do

vě
 m

od
ul

ov
an

á 
rá

di
ov

á 
za
říz

en
í p

ra
cu

jíc
í

v 
ob
ča

ns
ké

m
 p

ás
m

u 
(C

B
) s

e 
dv
ěm

a 
po

st
ra

nn
ím

i p
ás

m
y 

(D
SB

) n
eb

o 
s j

ed
ní

m
po

st
ra

nn
ím

 p
ás

m
em

 (S
SB

) -
 T

ec
hn

ic
ké

 c
ha

ra
kt

er
is

tik
y 

a 
m

et
od

y 
m
ěř

en
í

ET
S 

30
0 

43
3/

A
2:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
54

/A
1

87
 5

03
6

05
/0

1
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 Š

iro
ko

pá
sm

ov
á 

zv
uk

ov
á 

po
jít

ka
 - 

Te
ch

ni
ck

é
vl

as
tn

os
ti 

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y
ET

S 
30

0 
45

4/
A

1:
19

97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
45

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
03

8
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 N
or

m
a 

pr
o 

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) b
ez

dr
át

ov
ýc

h 
m

ik
ro

fo
nů

 a
 p

od
ob

ný
ch

 v
ys

ok
of

re
kv

en
čn

íc
h 

(R
F)

za
říz

en
í p

ro
 p
ře

no
s z

vu
ku

ET
S 

30
0 

44
5 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 2
79

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
03

9
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
so

uk
ro

m
ýc

h 
po

ze
m

ní
ch

 p
oh

yb
liv

ýc
h 

rá
di

ov
ýc

h 
(P

M
R

) a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í
(h

ov
or

ov
ýc

h 
a/

ne
bo

 n
eh

ov
or

ov
ýc

h)

ET
S 

30
0 

27
9 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
90

/A
1

87
 5

04
1

04
/0

1
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
 - 

Te
ch

ni
ck

é 
vl

as
tn

os
ti 

a
zk

uš
eb

ní
 p

od
m

ín
ky

 rá
di

ov
ýc

h 
za
říz

en
í s

 v
es

ta
vě

no
u 

an
té

no
u 

ur
če

ný
ch

 p
ro

 p
ře

no
s d

at
 (a

ho
vo

ru
)

ET
S 

30
0 

39
0/

A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
85

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
04

5
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 N
or

m
a 

pr
o 

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u
ko

m
pa

tib
ili

tu
  (

EM
C

) p
ev

ný
ch

 d
ig

itá
ln

íc
h 

rá
di

ov
ýc

h 
sp

oj
ů 

a 
př

id
ru

že
né

ho
 z

ař
íz

en
í s

př
en

os
ov

ou
 ry

ch
lo

st
í o

ko
lo

 2
 M

bi
t/s

 a
 v

yš
ší

ET
S 

30
0 

38
5 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
46

 e
d.

 2
87

 5
04

9
07

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
be

zš
ňů

ro
vý

ch
 te

le
fo

nn
íc

h 
př

ís
tro

jů
 d

ru
hé

 g
en

er
ac

e 
(C

T2
) p

ro
vo

zo
va

ný
ch

 v
 k

m
ito
čt

ov
ém

pá
sm

u 
86

4,
1 

M
H

z 
až

 8
68

,1
 M

H
z,

 v
če

tn
ě 

slu
že

b 
ve
ře

jn
éh

o 
př

ís
tu

pu

ET
S 

30
0 

44
6 

ed
.2

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
84

 e
d.

 1
87

 5
06

3
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) o
bc

ho
dn
ě

do
st

up
ný

ch
 ra

di
oa

m
at

ér
sk

ýc
h 

za
říz

en
í

ET
S 

30
0 

68
4 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
47

 e
d.

 1
87

 5
06

6
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
ro

zh
la

so
vý

ch
 v

ys
íla
čů

 V
H

F 
FM

ET
S 

30
0 

44
7 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
73

 e
d.

 1
87

 5
06

7
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) k
on

co
vý

ch
za
říz

en
í 4

/6
 G

H
z 

a 
11

/1
2/

14
 G

H
z 

s v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u 
(V

SA
T)

 a
 z

ař
íz

en
í

11
/1

2/
13

/1
4 

G
H

z 
př

ev
oz

ný
ch

 p
oz

em
sk

ýc
h 

st
an

ic
 (T

ES
) p

ro
 d

ru
ži

co
vé

 sh
ro

m
až
ďo

vá
ní

zp
rá

v 
(S

N
G

)

ET
S 

30
0 

67
3 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
80

-1
 e

d.
 1

87
 5

07
0

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 N

or
m

a 
pr

o 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

(E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í p
ro

vo
zo

va
ný

ch
 v

 o
bč

an
sk

ém
 p

ás
m

u 
(C

B
)

(h
ov

or
ov

ýc
h 

a/
ne

bo
 n

eh
ov

or
ov

ýc
h)

 - 
Č

ás
t 1

: S
 ú

hl
ov

ou
 m

od
ul

ac
í

ET
S 

30
0 

68
0-

1 
ed

.1
:1

99
7



Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
80

-2
 e

d.
 1

87
 5

07
0

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 N

or
m

a 
pr

o 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

(E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í p
ro

vo
zo

va
ný

ch
 v

 o
bč

an
sk

ém
 p

ás
m

u 
(C

B
)

(h
ov

or
ov

ýc
h 

a/
ne

bo
 n

eh
ov

or
ov

ýc
h)

 - 
Č

ás
t 2

: S
 o

bě
m

a 
po

st
ra

nn
ím

i p
ás

m
y 

(D
SB

) a
/n

eb
o

s j
ed

ní
m

 p
os

tra
nn

ím
 p

ás
m

em
 (S

SB
)

ET
S 

30
0 

68
0-

2 
ed

.1
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
82

 e
d.

 1
87

 5
07

1
08

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) z
ař

íz
en

í
m

ís
tn

íh
o 

pa
gi

ng
u

ET
S 

30
0 

68
2 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
83

 e
d.

 1
87

 5
07

2
08

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) p
řís

tro
jů

 s
kr

át
ký

m
 d

os
ah

em
 (S

R
D

) p
ro

vo
zo

va
ný

ch
 n

a 
km

ito
čt

ec
h 

m
ez

i 9
 k

H
z 

a 
25

 G
H

z
ET

S 
30

0 
68

3 
ed

.1
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 7
19

-1
87

 5
07

3
02

/0
1

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 S
lu

žb
a 

so
uk

ro
m

éh
o 

ve
lk

op
lo

šn
éh

o 
pa

gi
ng

u 
- Č

ás
t 1

:
Te

ch
ni

ck
é 

vl
as

tn
os

ti 
sy

st
ém

ů 
so

uk
ro

m
éh

o 
ve

lk
op

lo
šn

éh
o 

pa
gi

ng
u

ET
S 

30
0 

71
9-

1:
19

97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 8
26

 e
d.

 1
87

 5
07

5
02

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ké
ko

m
pa

tib
ili

ty
  (

EM
C

) p
ro

 ši
ro

ko
pá

sm
ov

é 
př

en
os

ov
é 

sy
st

ém
y 

2,
4 

G
H

z 
a 

pr
o 

za
říz

en
í

vy
so

ko
vý

ko
no

vé
 rá

di
ov

é 
m

ís
tn

í s
ítě

 (H
IP

ER
LA

N
)

ET
S 

30
0 

82
6 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 7
41

 e
d.

 1
87

 5
07

6
02

/0
0

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

)  
- N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) z

ař
íz

en
í v

el
ko

pl
oš

né
ho

 p
ag

in
gu

ET
S 

30
0 

74
1 

ed
.1

:1
99

8

Č
SN

 E
N

 3
00

 8
28

 V
1.

1.
1

87
 5

08
1

08
/9

9
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) r
ad

io
te

le
fo

nn
íc

h 
vy

sí
la
čů

 a
 p
řij

ím
ač
ů 

pr
o 

ná
m

oř
ní

 p
oh

yb
liv

ou
sl

už
bu

 p
ra

cu
jíc

íc
h 

v 
pá

sm
ec

h 
V

H
F

EN
 3

00
 8

28
 V

1.
1.

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 3
00

 8
29

 V
1.

1.
1

87
 5

08
2

08
/9

9
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) n
ám

oř
ní

ch
 p

oh
yb

liv
ýc

h 
po

ze
m

sk
ýc

h 
st

an
ic

 (M
M

ES
), 

pr
ac

uj
íc

íc
h 

v
pá

sm
ec

h 
1,

5/
1,

6 
G

H
z,

 z
aj

iš
ťu

jíc
íc

h 
da

to
vé

 sp
oj

en
í s

 n
íz

ko
u 

ry
ch

lo
st

í (
LB

R
D

C
) p

ro
gl

ob
ál

ní
 n

ám
oř

ní
 tí

sň
ov

ý 
a 

be
zp

eč
no

st
ní

 sy
st

ém
 (G

M
D

SS
)

EN
 3

00
 8

29
 V

1.
1.

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 3
00

 8
31

 V
1.

1.
1

87
 5

08
4

01
/0

0
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) p
oh

yb
liv

ýc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic
 (M

ES
) p

ou
ží

va
ný

ch
 v

dr
už

ic
ov

ýc
h 

os
ob

ní
ch

 k
om

un
ik

ač
ní

ch
 sí

tíc
h 

(S
-P

C
N

), 
pr

ac
uj

íc
íc

h 
v 

km
ito
čt

ov
ýc

h
pá

sm
ec

h 
1,

6/
2,

4 
G

H
z 

a 
2 

G
H

z

EN
 3

00
 8

31
 V

1.
1.

1:
19

98

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 8
31

V
1.

2.
1

87
 5

08
4

11
/0

0
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) p
oh

yb
liv

ýc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic
 (M

ES
) p

ou
ží

va
ný

ch
 v

dr
už

ic
ov

ýc
h 

sí
tíc

h 
os

ob
ní

ch
 k

om
un

ik
ac

í (
S-

PC
N

), 
pr

ac
uj

íc
íc

h 
v 

km
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h
1,

5/
1,

6/
2,

4 
G

H
z 

a 
2 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
00

 8
31

V
1.

2.
1:

19
99

Č
SN

 E
N

 3
00

 8
32

 V
1.

1.
1

87
 5

08
5

01
/0

0
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) p
oh

yb
liv

ýc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic
 (M

ES
) z

aj
iš
ťu

jíc
íc

h 
da

to
vé

sp
oj

en
í s

 n
íz

ko
u 

ry
ch

lo
st

í (
LB

R
D

C
), 

po
už

ív
aj

íc
íc

h 
dr

už
ic

 n
a 

ní
zk

é 
ob
ěž

né
 d

rá
ze

 (L
EO

)
pr

ac
uj

íc
íc

h 
v 

km
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
ni

žš
íc

h 
ne

ž 
1G

H
z

EN
 3

00
 8

32
 V

1.
1.

1:
19

98

Č
SN

 E
TS

 3
00

 7
17

 e
d.

 1
87

 5
08

7
07

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 E

le
kt

ro
m

ag
ne

tic
ká

ko
m

pa
tib

ili
ta

 (E
M

C
) p

ro
 z

ař
íz

en
í a

na
lo

go
vý

ch
 b

uň
ko

vý
ch

 ra
di

ok
om

un
ik

ac
í -

 P
oh

yb
liv

á
a 

př
en

os
ná

 z
ař

íz
en

í

ET
S 

30
0 

71
7 

ed
.1

:1
99

8

Č
SN

 E
N

 3
01

 0
11

 V
1.

1.
1

87
 5

09
2

08
/9

9
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) ú
zk

op
ás

m
ov

ýc
h 

př
ím

oz
ap

is
uj

íc
íc

h 
(N

B
D

P)
př

ijí
m

ač
ů 

N
A

V
TE

X
 p

ra
cu

jíc
íc

h 
v 

ná
m

oř
ní

 p
oh

yb
liv

é 
sl

už
bě

EN
 3

01
 0

11
 V

1.
1.

1:
19

98

Č
SN

 E
N

 3
01

 0
90

 V
1.

1.
1

87
 5

09
3

08
/9

9
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
) -

 N
or

m
a 

pr
o

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u 
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) s
le

do
va

cí
ch

 n
ám

oř
ní

ch
 ra

di
ot

el
ef

on
ní

ch
př

ijí
m

ač
ů 

pr
ac

uj
íc

íc
h 

na
 2

18
2 

kH
z

EN
 3

01
 0

90
 V

1.
1.

1:
19

98



Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
60

 e
d.

 1
/A

1
87

 6
01

9
09

/9
8

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 N

ám
oř

ní
 p

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e
(M

M
ES

s)
, p

ra
cu

jíc
í v

 p
ás

m
ec

h 
1,

5/
1,

6 
G

H
z,

 z
aj

iš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
sp

oj
en

í s
 n

íz
ko

u 
ry

ch
lo

st
í

(L
B

R
D

C
s)

 p
ro

 g
lo

bá
ln

í n
ám

oř
ní

 tí
sň

ov
ý 

a 
be

zp
eč

no
st

ní
 sy

st
ém

 (G
M

D
SS

) -
 T

ec
hn

ic
ké

vl
as

tn
os

ti 
a 

m
et

od
y 

m
ěř

en
í

ET
S 

30
0 

46
0 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
87

/A
1

87
 6

02
0

04
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 P

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e,
 u

rč
en

é 
je

n
pr

o 
př

íje
m

 (R
O

M
ES

), 
pr

ac
uj

íc
í v

 p
ás

m
u 

1,
5 

G
H

z 
a 

za
jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
sp

oj
en

í -
V

ys
ok

of
re

kv
en
čn

í (
R

F)
 sp

ec
ifi

ka
ce

ET
S 

30
0 

48
7/

A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 1
97

/A
2

87
 8

51
3

01
/0

1
Př

en
os

 a
 m

ul
tip

le
xo

vá
ní

 (T
M

) -
 P

ar
am

et
ry

 p
ro

 ra
di

or
el

éo
vé

 sy
st

ém
y 

pr
ac

uj
íc

í n
a 

38
G

H
z 

pr
o 

př
en

os
 d

ig
itá

ln
íc

h 
si

gn
ál
ů 

a 
an

al
og

ov
ýc

h 
vi

de
os

ig
ná

lů
ET

S 
30

0 
19

7/
A

2:
19

97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 1
98

/A
1

87
 8

51
4

04
/0

1
Př

en
os

 a
 m

ul
tip

le
xo

vá
ní

 (T
M

) -
 P

ar
am

et
ry

 p
ro

 ra
di

or
el

éo
vé

 sy
st

ém
y 

pr
ac

uj
íc

í n
a 

23
G

H
z 

pr
o 

př
en

os
 d

ig
itá

ln
íc

h 
si

gn
ál
ů 

a 
an

al
og

ov
ýc

h 
vi

de
os

ig
ná

lů
ET

S 
30

0 
19

8/
A

1:
19

97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
84

 e
d.

 1
/A

1
87

 9
01

1
02

/9
8

R
ád

io
vé

 ro
zh

la
so

vé
 sy

st
ém

y 
- K

m
ito
čt

ov
ě 

m
od

ul
ov

an
é 

ro
zh

la
so

vé
 v

ys
íla
če

pr
ov

oz
ov

an
é 

na
 v

el
m

i v
ys

ok
ýc

h 
km

ito
čt

ec
h 

(V
H

F)
ET

S 
30

0 
38

4 
ed

.1
/A

1:
19

97

H
ar

m
on

iz
ov

an
é 

ev
ro

ps
ké

 n
or

m
y,

 k
te

ré
 d

os
ud

 n
eb

yl
y 

za
pr

ac
ov

án
y 

do
 so

us
ta

vy
 Č

SN
 a

 k
te

ré
 b

yl
o 

m
ož

no
 v

yu
ží

t p
ři 

up
la

tn
ěn

í P
EC

A
, (

ny
ní

 je
 E

N
 n

eb
o 

ha
rm

on
iz

ac
e 

EN
 z

ru
še

na
 v

 Ú
ře

dn
ím

V
ěs

tn
ík

u 
ES

 {
O

JE
C

})

O
JE

C
N

áz
ev

 E
N

, H
D

H
ar

m
on

iz
ov

an
á

E
N

, H
D

 / 
zm

ěn
a

O
J 0

1/
C

 1
05

/0
3

Lo
w

-v
ol

ta
ge

 sw
itc

hg
ea

r a
nd

 c
on

tro
lg

ea
r -

- P
ar

t 1
: G

en
er

al
 ru

le
s

EN
 6

09
47

-1
:1

99
7

3.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

70
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
st

ro
jn

í z
ař

íz
en

í, 
ve

 z
ně

ní
 n

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

5/
19

99
 S

b.
 a

 č
. 2

83
/2

00
0 

Sb
.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

11
45

19
 2

00
0

11
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
11

45
:2

00
3-

03
O

pt
ik

a 
a 

op
tic

ké
 p
řís

tro
je

 - 
La

se
ry

 a
 la

se
ro

vá
 z

ař
íz

en
í -

 S
lo

vn
ík

 a
 z

na
čk

y 
(I

SO
11

14
5:

19
94

)
EN

 IS
O

 1
11

45
:1

99
4

Č
SN

 E
N

 5
00

-5
27

 8
31

1
03

/9
7

20
02

-0
8-

01
Č

SN
 E

N
 1

38
62

:2
00

2-
07

Po
jíz

dn
é 

st
ro

je
 p

ro
 st

av
bu

 v
oz

ov
ek

 - 
B

ez
pe
čn

os
t -

 Č
ás

t 5
: S

pe
ci

fic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a
ře

za
če

 sp
ár

EN
 5

00
-5

:1
99

5

Č
SN

 E
N

 2
92

-2
 +

 A
1

83
 3

00
1

11
/0

0
B

ez
pe
čn

os
t s

tro
jn

íc
h 

za
říz

en
í -

 Z
ák

la
dn

í p
oj

m
y,

 v
še

ob
ec

né
 z

ás
ad

y 
pr

o 
ko

ns
tru

kc
i -

 Č
ás

t
2:

 T
ec

hn
ic

ké
 z

ás
ad

y 
a 

sp
ec

ifi
ka

ce
EN

 2
92

-2
/A

1:
19

95

4.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

72
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
os

ob
ní

 o
ch

ra
nn

é 
pr

os
tř

ed
ky

, v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
84

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

08
19

01
 1

42
4

10
/9

7
V

ib
ra

ce
 a

 rá
zy

 - 
V

ib
ra

ce
 ru

ky
 a

 p
až

e 
- M

et
od

a 
m
ěř

en
í a

 h
od

no
ce

ní
 č

in
ite

le
 p
ře

no
su

vi
br

ac
í r

uk
av

ic
em

i n
a 

dl
aň

 ru
ky

EN
 IS

O
 1

08
19

:1
99

6



Č
SN

 IS
O

 4
86

9-
2

01
 1

64
0

02
/9

6
A

ku
st

ik
a.

 C
hr

án
ič

e 
sl

uc
hu

 - 
 Č

ás
t 2

: O
dh

ad
 h

la
di

n 
ak

us
tic

ké
ho

 tl
ak

u 
A

 z
a 

na
sa

ze
ný

m
ch

rá
ni
če

m
 sl

uc
hu

EN
 IS

O
 4

86
9-

2:
19

95

Č
SN

 E
N

 6
08

95
35

 9
71

2
05

/9
8

V
od

iv
é 

ob
le
če

ní
 p

ro
 p

rá
ce

 p
od

 n
ap
ět

ím
 v

 sí
tíc

h 
s j

m
en

ov
itý

m
 st
říd

av
ým

 n
ap
ět

ím
 d

o 
80

0
kV

EN
 6

08
95

:1
99

6

Č
SN

 IE
C

 7
43

/1
35

 9
71

7
12

/9
7

20
04

-1
2-

01
Te

rm
in

ol
og

ie
 p

ro
 n

ás
tro

je
 a

 v
yb

av
en

í u
ží

va
né

 p
ři 

pr
ac

íc
h 

po
d 

na
pě

tím
EN

 6
07

43
:1

99
6

Č
SN

 E
N

 1
33

83
 2

20
0

03
/9

3
20

02
-0

7-
01

Č
SN

 8
3 

22
01

:1
98

6-
01

Č
SN

 E
N

 1
33

:2
00

2-
06

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

. R
oz

dě
le

ní
EN

 1
33

:1
99

0

Č
SN

 E
N

 1
42

83
 2

21
2

05
/9

4
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
42

:2
00

2-
10

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

. Ú
st

en
ky

. P
ož

ad
av

ky
, z

ko
uš

en
í a

 z
na
če

ní
EN

 1
42

:1
98

9

Č
SN

 E
N

 1
49

83
 2

22
5

10
/9

4
20

02
-0

3-
01

Č
SN

 E
N

 1
49

:2
00

2-
02

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

. F
ilt

ra
čn

í p
ol

om
as

ky
 k

 o
ch

ra
ně

 p
ro

ti 
čá

st
ic

ím
.

Po
ža

da
vk

y,
 z

ko
uš

en
í a

 z
na
če

ní
EN

 1
49

:1
99

1

Č
SN

 E
N

 4
05

83
 2

22
6

02
/9

5
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 4
05

:2
00

2-
10

O
ch

ra
nn

é 
pr

os
tře

dk
y 

dý
ch

ac
íc

h 
or

gá
nů

. F
ilt

ra
čn

í p
ol

om
as

ky
 s 

ve
nt

ily
 p

ro
ti 
čá

st
ic

ím
ne

bo
 p

ly
nů

m
 a

 č
ás

tic
ím

. P
ož

ad
av

ky
, z

ko
uš

en
í a

 z
na
če

ní
EN

 4
05

:1
99

2

Č
SN

 E
N

 1
66

83
 2

40
1

03
/9

7
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
66

:2
00

2-
10

O
so

bn
í p

ro
st
ře

dk
y 

na
 o

ch
ra

nu
 o
čí

 - 
Zá

kl
ad

ní
 u

st
an

ov
en

í
EN

 1
66

:1
99

5

Č
SN

 E
N

 1
67

83
 2

41
1

02
/9

7
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
67

:2
00

2-
10

O
so

bn
í p

ro
st
ře

dk
y 

na
 o

ch
ra

nu
 o
čí

 - 
O

pt
ic

ké
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y
EN

 1
67

:1
99

5

Č
SN

 E
N

 1
68

83
 2

41
2

03
/9

7
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
68

:2
00

2-
10

O
so

bn
í p

ro
st
ře

dk
y 

na
 o

ch
ra

nu
 o
čí

 - 
N

eo
pt

ic
ké

 z
ku

še
bn

í m
et

od
y

EN
 1

68
:1

99
5

Č
SN

 E
N

 1
71

83
 2

43
3

10
/9

4
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
71

:2
00

2-
10

O
so

bn
í p

ro
st
ře

dk
y 

pr
o 

oc
hr

an
u 

oč
í. 

Fi
ltr

y 
pr

ot
i i

nf
ra
če

rv
en

ém
u 

zá
ře

ní
. P

ož
ad

av
ky

 n
a

či
ni

te
l p

ro
st

up
u 

a 
do

po
ru
če

né
 p

ož
ití

EN
 1

71
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 1
74

83
 2

45
3

02
/9

8
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
N

 1
74

:2
00

2-
01

Pr
os

tře
dk

y 
na

 o
ch

ra
nu

 o
čí

 - 
B

rý
le

 p
ro

 sj
ez

do
vé

 ly
žo

vá
ní

EN
 1

74
:1

99
6

Č
SN

 E
N

 3
61

83
 2

62
0

01
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 3
61

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. Z
ac

hy
co

va
cí

 p
os

tro
je

EN
 3

61
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 3
54

83
 2

62
1

01
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 3
54

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. S
po

jo
va

cí
 p

ro
st
ře

dk
y

EN
 3

54
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 3
55

83
 2

62
2

02
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 3
55

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. T
lu

m
ič

e 
pá

du
EN

 3
55

:1
99

2

Č
SN

 E
N

 3
60

83
 2

62
4

01
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 3
60

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. Z
at

ah
ov

ac
í z

ac
hy

co
va
če

 p
ád

u
EN

 3
60

:1
99

2

Č
SN

 E
N

 3
53

-1
83

 2
62

5
12

/9
5

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 3

53
-1

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. P
oh

yb
liv

é 
za

ch
yc

ov
ač

e 
pá

du
 n

a
pe

vn
ém

 z
aj

iš
ťo

va
cí

m
 v

ed
en

í
EN

 3
53

-1
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 3
53

-2
83

 2
62

5
01

/9
6

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 3

53
-2

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. P
oh

yb
liv

é 
za

ch
yc

ov
ač

e 
pá

du
 n

a
po

dd
aj

né
m

 z
aj

iš
ťo

va
cí

m
 v

ed
en

í
EN

 3
53

-2
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 3
63

83
 2

65
0

01
/9

6
20

03
-0

4-
01

Č
SN

 E
N

 3
63

:2
00

3-
03

O
so

bn
í o

ch
ra

nn
é 

pr
os

tře
dk

y 
pr

ot
i p

ád
ům

 z
 v

ýš
ky

. S
ys

té
m

y 
za

ch
yc

en
í p

ád
u

EN
 3

63
:1

99
2

Č
SN

 E
N

 3
69

83
 2

73
2

02
/9

5
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 IS
O

 6
52

9:
20

02
-1

0
O

ch
ra

nn
é 

od
ěv

y.
 O

ch
ra

na
 p

ro
ti 

ka
pa

ln
ým

 c
he

m
ik

ál
iím

. Z
ku

še
bn

í m
et

od
a:

 O
do

ln
os

t
m

at
er

iá
lu

 p
ro

ti 
pr

op
us

tn
os

ti 
(p

er
m

ea
ci

) k
ap

al
in

EN
 3

69
:1

99
3

Č
SN

 E
N

 3
66

83
 2

74
4

02
/9

5
20

03
-0

2-
01

Č
SN

 E
N

 IS
O

 6
94

2:
20

03
-0

1
O

ch
ra

nn
é 

od
ěv

y.
 O

ch
ra

na
 p

ro
ti 

te
pl

u 
a 

oh
ni

. Z
ku

še
bn

í m
et

od
a:

 h
od

no
ce

ní
 m

at
er

iá
lu

 a
ko

m
bi

na
cí

 m
at

er
iá

lů
 v

ys
ta

ve
ný

ch
 sá

la
vé

m
u 

te
pl

u
EN

 3
66

:1
99

3



5.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

77
/1

99
7 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
sp

ot
ře

bi
če

 p
ly

nn
ýc

h 
pa

liv
, v

e 
zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
87

/2
00

0 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 1

61
06

 1
80

3
03

/9
4

20
02

-0
8-

01
Č

SN
 E

N
 1

61
:2

00
2-

07
Sa

m
oč

in
né

 u
za

ví
ra

cí
 v

en
til

y 
pr

o 
ho
řá

ky
 n

a 
pl

yn
ná

 p
al

iv
a 

a 
sp

ot
ře

bi
če

 p
ly

nn
ýc

h 
pa

liv
EN

 1
61

:1
99

1

Č
SN

 E
N

 1
61

/A
1

06
 1

80
3

01
/9

8
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 1
61

:2
00

2-
07

Sa
m

oč
in

né
 u

za
ví

ra
cí

 v
en

til
y 

pr
o 

ho
řá

ky
 n

a 
pl

yn
ná

 p
al

iv
a 

a 
sp

ot
ře

bi
če

 p
ly

nn
ýc

h 
pa

liv
EN

 1
61

/A
1:

19
96

Č
SN

 E
N

 1
61

/A
2

06
 1

80
3

08
/9

8
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 1
61

:2
00

2-
07

Sa
m

oč
in

né
 u

za
ví

ra
cí

 v
en

til
y 

pr
o 

ho
řá

ky
 n

a 
pl

yn
ná

 p
al

iv
a 

a 
sp

ot
ře

bi
če

 p
ly

nn
ýc

h 
pa

liv
EN

 1
61

/A
2:

19
97

6.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

82
/1

99
9 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
tla

ko
vá

 z
ař

íz
en

í, 
ve

 z
ně

ní
 n

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 2

90
/2

00
0 

Sb
.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 1

29
52

-5
07

 7
60

4
04

/0
2

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 1

29
52

-5
:2

00
3-

03
V

od
ot

ru
bn

é 
ko

tle
 a

 p
om

oc
ná

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 5

: P
ro

ve
de

ní
 a

 k
on

st
ru

kc
e 
čá

st
í k

ot
le

na
m

áh
an

ýc
h 

př
et

la
ke

m
EN

 1
29

52
-5

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 1
00

28
-1

42
 0

93
7

10
/0

1
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 1
00

28
-1

:2
00

2-
09

Pl
oc

hé
 v

ýr
ob

ky
 z

 o
ce

lí 
pr

o 
tla

ko
vé

 n
ád

ob
y 

a 
za
říz

en
í -

 Č
ás

t 1
: V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
EN

 1
00

28
-1

:2
00

0

Č
SN

 E
N

 1
00

28
-7

42
 0

94
3

10
/0

1
20

02
-1

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
00

28
-7

:2
00

2-
10

Pl
oc

hé
 v

ýr
ob

ky
 z

 o
ce

lí 
pr

o 
tla

ko
vé

 n
ád

ob
y 

a 
za
říz

en
í -

 Č
ás

t 7
: K

or
oz

iv
zd

or
né

 o
ce

li
EN

 1
00

28
-7

:2
00

0

Č
SN

 E
N

 1
02

73
42

 1
03

0
10

/0
1

20
02

-1
0-

01
Č

SN
 E

N
 1

02
73

:2
00

2-
09

Ty
če

 z
e 

sv
ař

ov
an

ýc
h 

oc
el

í v
ál

co
va

né
 z

a 
te

pl
a 

pr
o 

tla
ko

vé
 ú
če

ly
, s

e 
zv

lá
št

ní
m

i
po

ža
da

vk
y 

př
i z

vý
še

ný
ch

 te
pl

ot
ác

h
EN

 1
02

73
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 1
02

72
42

 1
03

1
10

/0
1

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

N
 1

02
72

:2
00

3-
01

Ty
če

 z
 k

or
oz

iv
zd

or
ný

ch
 o

ce
lí 

pr
o 

tla
ko

vé
 ú
če

ly
EN

 1
02

72
:2

00
0

7.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 4

26
/2

00
0 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
rá

di
ov

á 
a 

na
 te

le
ko

m
un

ik
ač

ní
 k

on
co

vá
 z

ař
íz

en
í, 

ve
 z

ně
ní

 n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 4
83

/2
00

2 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 6

00
65

+A
11

36
 7

00
0

06
/0

1
20

02
-0

8-
01

Č
SN

 E
N

 6
00

65
:2

00
0-

04
Po

ža
da

vk
y 

na
 b

ez
pe
čn

os
t e

le
kt

ro
ni

ck
ýc

h 
př

ís
tro

jů
 n

ap
áj

en
ýc

h 
ze

 sí
tě

, p
ro

 d
om

ác
í a

po
do

bn
é 

po
už

ití
EN

 6
00

65
/A

11
:1

99
7

EN
 6

00
65

:1
99

3
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

19
-1

V
4.

0.
1

87
 2

76
2

08
/0

1
D

ig
itá

ln
í b

uň
ko

vý
 te

le
ko

m
un

ik
ač

ní
 sy

st
ém

 (F
áz

e 
2)

 - 
Po

ža
da

vk
y 

na
 p
řip

oj
en

í p
ro

gl
ob

ál
ní

 sy
st

ém
 m

ob
iln

íc
h 

ko
m

un
ik

ac
í (

G
SM

) -
 Č

ás
t 1

: P
oh

yb
liv

é 
st

an
ic

e 
pr

ac
uj

íc
í v

pá
sm

ec
h 

G
SM

 9
00

 a
 D

C
S 

1 
80

0 
- P

řís
tu

p 
(G

SM
 1

3.
01

 v
er

ze
 4

.0
.1

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
19

-1
V

4.
0.

1:
19

99



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
19

-7
V

5.
0.

2
87

 2
76

2
08

/0
0

20
02

-0
1-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

19
-7

V
5.

0.
2:

20
01

-1
2

D
ig

itá
ln

í b
uň

ko
vý

 te
le

ko
m

un
ik

ač
ní

 sy
st

ém
 (F

áz
e 

2+
) -

 P
ož

ad
av

ky
 n

a 
př

ip
oj

en
í p

ro
gl

ob
ál

ní
 sy

st
ém

 m
ob

iln
íc

h 
ko

m
un

ik
ac

í (
G

SM
) -

 Ž
el

ez
ni
čn

í p
ás

m
o 

(R
-G

SM
) -

 P
oh

yb
liv

é
st

an
ic

e 
- P

řís
tu

p 
(G

SM
 1

3.
67

 v
er

ze
 5

.0
.2

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
19

-7
V

5.
0.

2:
19

99

Č
SN

 E
TS

I E
N

   
30

1 
50

2
V

8.
1.

2
87

 2
78

1
02

/0
2

20
02

-0
7-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 5

02
V

8.
1.

2:
20

02
-0

6

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ro
 g

lo
bá

ln
í s

ys
té

m
 m

ob
iln

íc
h 

ko
m

un
ik

ac
í (

G
SM

) -
 Z

ař
íz

en
í

zá
kl

ad
no

vé
 st

an
ic

e 
a 

op
ak

ov
ač

e 
po

kr
ýv

aj
íc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
R

&
TT

E 
(G

SM
 1

3.
21

 v
er

ze
 8

.1
.2

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 5
02

V
8.

1.
2:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 5
11

V
7.

0.
1

87
 2

79
2

07
/0

1
20

02
-0

3-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 5
11

V
7.

0.
1:

20
02

-0
2

G
lo

bá
ln

í s
ys

té
m

 m
ob

iln
íc

h 
ko

m
un

ik
ac

í (
G

SM
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

no
rm

a 
pr

o 
po

hy
bl

iv
é

st
an

ic
e 

v 
pá

sm
ec

h 
G

SM
 9

00
 a

 D
C

S 
18

00
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
(1

99
9/

5/
EC

) (
G

SM
 1

3.
11

 v
er

ze
 7

.0
.1

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 5
11

V
7.

0.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 0
86

-2
V

1.
1.

1
87

 5
00

4
09

/0
1

20
02

-0
6-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 0

86
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
5

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 v
ni

třn
ím

 n
eb

o 
vn
ěj

ší
m

 a
nt

én
ní

m
 k

on
ek

to
re

m
, u

rč
en

á 
ze

jm
én

a 
pr

o
an

al
og

ov
ý 

př
en

os
 ře
či

 - 
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 0
86

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 0
86

-2
V

1.
1.

1
87

 5
00

4
05

/0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 v
ni

třn
ím

 n
eb

o 
vn
ěj

ší
m

 R
F 

ko
ne

kt
or

em
, u

rč
en

á 
ze

jm
én

a 
pr

o
an

al
og

ov
ý 

př
en

os
 ře
či

 - 
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 0
86

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 1
13

-2
V

1.
1.

1
87

 5
00

5
10

/0
1

20
02

-0
7-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 1

13
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
6

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 a
nt

én
ní

m
 k

on
ek

to
re

m
 u

rč
en

á 
pr

o 
př

en
os

 d
at

 (a
 h

ov
or

u)
 - 
Č

ás
t 2

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 1
13

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 1
13

-2
V

1.
1.

1
87

 5
00

5
06

/0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 a
nt

én
ní

m
 k

on
ek

to
re

m
 u

rč
en

á 
pr

o 
př

en
os

 d
at

 (a
 h

ov
or

u)
 - 
Č

ás
t 2

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 1
13

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
00

 2
24

-2
V

1.
1.

1
87

 5
01

9
07

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 2

24
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 S

lu
žb

a 
m

ís
tn

íh
o 

pa
gi

ng
u 

-
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

od
le

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 2
24

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 3
28

-2
V

1.
2.

1
87

 5
02

1
06

/0
2

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 3

28
-2

V
1.

2.
1:

20
03

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Š

iro
ko

pá
sm

ov
é 

př
en

os
ov

é
sy

st
ém

y 
- Z

ař
íz

en
í p

ro
 p
ře

no
s d

at
 p

ra
cu

jíc
í v

 p
ás

m
u 

IS
M

 2
,4

 G
H

z 
a 

po
už

ív
aj

íc
í t

ec
hn

ik
y

m
od

ul
ac

e 
s r

oz
pr

os
tře

ný
m

 sp
ek

tre
m

 - 
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 3
28

-2
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

 3
00

 3
42

-1
 e

d.
 2

87
 5

02
4

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 rá
di

ov
é 

sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 E

le
kt

ro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 (E
M

C
)

ev
ro

ps
ké

ho
 d

ig
itá

ln
íh

o 
bu
ňk

ov
éh

o 
te

le
ko

m
un

ik
ač

ní
ho

 sy
st

ém
u 

(G
SM

 9
00

 M
H

z 
a 

D
C

S
1 

80
0 

M
H

z)
 - 
Č

ás
t 1

: P
oh

yb
liv

é 
a 

př
en

os
né

 rá
di

ov
é 

a 
př

id
ru

že
né

 z
ař

íz
en

í

ET
S 

30
0 

34
2-

1 
ed

.2
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 2
96

-2
V

1.
1.

1
87

 5
02

5
09

/0
1

20
02

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 2

96
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 v
es

ta
vě

no
u 

an
té

no
u,

 u
rč

en
á 

ze
jm

én
a 

pr
o 

an
al

og
ov

ý 
př

en
os

 ře
či

 -
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
R

&
TT

E

ET
SI

 E
N

 3
00

 2
96

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

   
ET

SI
 E

N
 3

00
 3

30
-2

V
1.

1.
1

87
 5

02
6

02
/0

2
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 3
30

-2
V

1.
1.

1:
20

02
-0

9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P
řís

tro
je

 s 
kr

át
ký

m
do

sa
he

m
 (S

R
D

) -
 R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

9 
kH

z 
až

 2
5 

M
H

z 
a

sy
st

ém
y 

s i
nd

uk
čn

í s
m

yč
ko

u 
v 

km
ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

9 
kH

z 
až

 3
0 

M
H

z 
- Č

ás
t 2

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
od

le
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E

ET
SI

 E
N

 3
00

 3
30

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 3
41

-2
V

1.
1.

1
87

 5
02

7
08

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 3

41
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
(R

P0
2)

 - 
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í s

 v
es

ta
vě

no
u 

an
té

no
u,

 v
ys

íla
jíc

í s
ig

ná
ly

 v
yv

ol
áv

aj
íc

í
sp

ec
ifi

ck
ou

 o
de

zv
u 

v 
př

ijí
m

ač
i -

 Č
ás

t 2
: H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
od

le
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
R

&
TT

E

ET
SI

 E
N

 3
00

 3
41

-2
V

1.
1.

1:
20

00



Č
SN

 E
TS

I  
EN

 3
00

 4
40

-2
V

1.
1.

1
87

 5
03

4
03

/0
2

20
02

-0
9-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 4

40
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
8

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P
řís

tro
je

 s 
kr

át
ký

m
do

sa
he

m
 - 

R
ád

io
vé

 z
ař

íz
en

í, 
pr

ac
uj

íc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

1 
G

H
z 

až
 4

0 
G

H
z 

- Č
ás

t
2:

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

od
le

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 4
40

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 4
71

-2
V

1.
1.

1
87

 5
03

7
11

/0
1

20
02

-0
9-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 4

71
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
8

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
á 

sl
už

ba
- P

ra
vi

dl
a 

pr
o 

př
ís

tu
p 

a 
sd

íle
ní

 k
an

ál
ů 

sp
ol

eč
ně

 u
ží

va
ný

ch
 z

ař
íz

en
ím

i v
yh

ov
uj

íc
ím

i E
N

30
0 

11
3 

- Č
ás

t 2
: H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 4
71

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
45

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
03

8
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 N
or

m
a 

pr
o 

el
ek

tro
m

ag
ne

tic
ko

u
ko

m
pa

tib
ili

tu
 (E

M
C

) b
ez

dr
át

ov
ýc

h 
m

ik
ro

fo
nů

 a
 p

od
ob

ný
ch

 v
ys

ok
of

re
kv

en
čn

íc
h 

(R
F)

za
říz

en
í p

ro
 p
ře

no
s z

vu
ku

ET
S 

30
0 

44
5 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 2
79

 e
d.

 1
/A

1
87

 5
03

9
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
so

uk
ro

m
ýc

h 
po

ze
m

ní
ch

 p
oh

yb
liv

ýc
h 

rá
di

ov
ýc

h 
(P

M
R

) a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í
(h

ov
or

ov
ýc

h 
a/

ne
bo

 n
eh

ov
or

ov
ýc

h)

ET
S 

30
0 

27
9 

ed
.1

/A
1:

19
97

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
46

 e
d.

 2
87

 5
04

9
07

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

)
be

zš
ňů

ro
vý

ch
 te

le
fo

nn
íc

h 
př

ís
tro

jů
 d

ru
hé

 g
en

er
ac

e 
(C

T2
) p

ro
vo

zo
va

ný
ch

 v
 k

m
ito
čt

ov
ém

pá
sm

u 
86

4,
1 

M
H

z 
až

 8
68

,1
 M

H
z,

 v
če

tn
ě 

slu
že

b 
ve
ře

jn
éh

o 
př

ís
tu

pu

ET
S 

30
0 

44
6 

ed
.2

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
84

 e
d.

 1
87

 5
06

3
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) o
bc

ho
dn
ě

do
st

up
ný

ch
 ra

di
oa

m
at

ér
sk

ýc
h 

za
říz

en
í

ET
S 

30
0 

68
4 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 7
18

-2
V

1.
1.

1
87

 5
06

4
11

/0
1

20
02

-1
0-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 7

18
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 L

av
in

ov
é 

tís
ňo

vé
 m

aj
ák

y 
-

Sy
st

ém
y 

vy
sí

la
č-

př
ijí

m
ač

 - 
Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 7
18

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 7
18

-3
V

1.
1.

1
87

 5
06

4
11

/0
1

20
02

-1
0-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

00
 7

18
-3

V
1.

1.
1:

20
02

-0
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 L

av
in

ov
é 

tís
ňo

vé
 m

aj
ák

y 
-

Sy
st

ém
y 

vy
sí

la
č-

př
ijí

m
ač

 - 
Č

ás
t 3

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
čl

án
ku

 3
.3

e 
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E

ET
SI

 E
N

 3
00

 7
18

-3
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
73

 e
d.

 1
87

 5
06

7
02

/9
8

R
ád

io
vá

 z
ař

íz
en

í a
 sy

st
ém

y 
(R

ES
) -

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) k
on

co
vý

ch
za
říz

en
í 4

/6
 G

H
z 

a 
11

/1
2/

14
 G

H
z 

s v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u 
(V

SA
T)

 a
 z

ař
íz

en
í

11
/1

2/
13

/1
4 

G
H

z 
př

ev
oz

ný
ch

 p
oz

em
sk

ýc
h 

st
an

ic
 (T

ES
) p

ro
 d

ru
ži

co
vé

 sh
ro

m
až
ďo

vá
ní

zp
rá

v 
(S

N
G

)

ET
S 

30
0 

67
3 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
80

-1
 e

d.
 1

87
 5

07
0

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 N

or
m

a 
pr

o 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

(E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í p
ro

vo
zo

va
ný

ch
 v

 o
bč

an
sk

ém
 p

ás
m

u 
(C

B
)

(h
ov

or
ov

ýc
h 

a/
ne

bo
 n

eh
ov

or
ov

ýc
h)

 - 
Č

ás
t 1

: S
 ú

hl
ov

ou
 m

od
ul

ac
í

ET
S 

30
0 

68
0-

1 
ed

.1
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 6
80

-2
 e

d.
 1

87
 5

07
0

08
/9

8
R

ád
io

vá
 z

ař
íz

en
í a

 sy
st

ém
y 

(R
ES

) -
 N

or
m

a 
pr

o 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

(E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 a
 p
řid

ru
že

ný
ch

 z
ař

íz
en

í p
ro

vo
zo

va
ný

ch
 v

 o
bč

an
sk

ém
 p

ás
m

u 
(C

B
)

(h
ov

or
ov

ýc
h 

a/
ne

bo
 n

eh
ov

or
ov

ýc
h)

 - 
Č

ás
t 2

: S
 o

bě
m

a 
po

st
ra

nn
ím

i p
ás

m
y 

(D
SB

) a
/n

eb
o

s j
ed

ní
m

 p
os

tra
nn

ím
 p

ás
m

em
 (S

SB
)

ET
S 

30
0 

68
0-

2 
ed

.1
:1

99
7

Č
SN

 E
TS

 3
00

 8
26

 e
d.

 1
87

 5
07

5
02

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ké
ko

m
pa

tib
ili

ty
  (

EM
C

) p
ro

 ši
ro

ko
pá

sm
ov

é 
př

en
os

ov
é 

sy
st

ém
y 

2,
4 

G
H

z 
a 

pr
o 

za
říz

en
í

vy
so

ko
vý

ko
no

vé
 rá

di
ov

é 
m

ís
tn

í s
ítě

 (H
IP

ER
LA

N
)

ET
S 

30
0 

82
6 

ed
.1

:1
99

7

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
00

 7
61

-2
V

1.
1.

1
87

 5
07

7
02

/0
2

20
02

-1
2-

01
Č

SN
  E

TS
I E

N
 3

00
 7

61
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-1
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 P
řís

tro
je

 s 
kr

át
ký

m
do

sa
he

m
 (S

R
D

) -
 A

ut
om

at
ic

ká
 id

en
tif

ik
ac

e 
vo

zi
de

l (
A

V
I)

 n
a 

že
le

zn
ic

íc
h 

pr
ac

uj
íc

í v
km

ito
čt

ov
ém

 ro
zs

ah
u 

2,
45

 G
H

z 
- Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

no
rm

a 
po

kr
ýv

aj
íc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
00

 7
61

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
N

 3
00

 8
30

 V
1.

1.
1

87
 5

08
3

12
/9

9
El

ek
tro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
 a

 rá
di

ov
é 

sp
ek

tru
m

 (E
R

M
)  

- E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
ko

m
pa

tib
ili

ta
 (E

M
C

) p
oh

yb
liv

ýc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic
 u

rč
en

ýc
h 

je
n 

pr
o 

př
íje

m
(R

O
M

ES
) p

ra
cu

jíc
íc

h 
v 

pá
sm

u 
1,

5 
G

H
z 

a 
za

jiš
ťu

jíc
íc

h 
da

to
vé

 sp
oj

en
í

EN
 3

00
 8

30
 V

1.
1.

1:
19

98



Č
SN

 E
TS

 3
00

 7
17

 e
d.

 1
87

 5
08

7
07

/9
9

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 E

le
kt

ro
m

ag
ne

tic
ká

ko
m

pa
tib

ili
ta

 (E
M

C
) p

ro
 z

ař
íz

en
í a

na
lo

go
vý

ch
 b

uň
ko

vý
ch

 ra
di

ok
om

un
ik

ac
í -

 P
oh

yb
liv

á
a 

př
en

os
ná

 z
ař

íz
en

í

ET
S 

30
0 

71
7 

ed
.1

:1
99

8

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 3
57

-2
V

1.
2.

1
87

 5
09

7
02

/0
2

20
02

-0
8-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 3

57
-2

V
1.

2.
1:

20
02

-0
7

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 B

ez
šň
ůr

ov
á 

zv
uk

ov
á

za
říz

en
í p

ra
cu

jíc
í v

 ro
zs

ah
u 

25
 M

H
z 

až
 2

 0
00

 M
H

z 
- R

ád
io

vé
 m

ik
ro

fo
ny

 p
ro

ne
pr

of
es

io
ná

ln
í ú
če

ly
 a

 o
dp

os
le

ch
ov

é 
m

on
ito

ro
va

cí
 sy

st
ém

y 
pr

ac
uj

íc
í v

 p
ás

m
u 

86
3 

M
H

z
až

 8
65

 M
H

z 
po

dl
e 

C
EP

T 
- Č

ás
t 2

: H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

od
le

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 3
57

-2
V

1.
2.

1:
20

01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
V

1.
3.

1
87

 5
10

1
03

/0
2

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-1

V
1.

3.
1:

20
02

-1
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

: S
po

le
čn

é
te

ch
ni

ck
é 

po
ža

da
vk

y

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
V

1.
3.

1:
20

01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-3
V

1.
3.

1
87

 5
10

1
06

/0
2

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-3

V
1.

3.
1:

20
02

-1
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 3

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í k
rá

tk
éh

o 
do

sa
hu

 (S
R

D
) p

ra
cu

jíc
í n

a 
km

ito
čt

ec
h 

m
ez

i
9 

kH
z 

a 
40

 G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-3
V

1.
3.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
0

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

1
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
0

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

0:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í p
rv

ní
 (C

T1
 a

 C
T1

+)
 a

 d
ru

hé
 (C

T2
) g

en
er

ac
e

be
zš
ňů

ro
vý

ch
 te

le
fo

nů

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
0

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
2

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

08
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

2:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 k
on

co
vá

 z
ař

íz
en

í s
 v

el
m

i m
al

ou
 a

pe
rtu

ro
u,

 d
ru

ži
co

vé
in

te
ra

kt
iv

ní
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

pr
ac

uj
íc

í v
 k

m
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
m

ez
i 4

 G
H

z 
a 

30
 G

H
z

pe
vn

é 
dr

už
ic

ov
é 

sl
už

by
 (F

SS
)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
2

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
3

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

1
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
3

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

3:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 rá
di

ov
á 

a 
př

id
ru

že
ná

 z
ař

íz
en

í o
bč

an
sk

éh
o 

pá
sm

a 
(C

B
)

(h
ov

or
ov

á 
a 

ne
ho

vo
ro

vá
)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
3

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
7

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

1
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
7

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

7:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 ši
ro

ko
pá

sm
ov

á 
da

to
vá

 z
ař

íz
en

í a
 z

ař
íz

en
í H

IP
ER

LA
N

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
7

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

04
/0

1
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

8:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í z
em

sk
ýc

h 
sv

az
ko

vý
ch

 rá
di

ov
ýc

h 
sí

tí 
(T

ET
R

A
)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

2.
1

87
 5

10
1

06
/0

2
20

03
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

2.
1:

20
03

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

8:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í z
em

sk
ýc

h 
sv

az
ko

vý
ch

 rá
di

ov
ýc

h 
sí

tí 
(T

ET
R

A
)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
8

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
9

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

08
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-1
9

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 1

9:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oh

yb
liv

é 
po

ze
m

sk
é 

st
an

ic
e 

ur
če

né
 je

n 
pr

o 
př

íje
m

 (R
O

M
ES

)
pr

ac
uj

íc
í v

 p
ás

m
u 

1,
5 

G
H

z 
a 

za
jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
ko

m
un

ik
ac

e

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-1
9

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
0

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

08
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
0

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 2

0:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oh

yb
liv

é 
po

ze
m

sk
é 

st
an

ic
e 

(M
ES

) p
ou

ží
va

né
 v

 p
oh

yb
liv

ýc
h

dr
už

ic
ov

ýc
h 

sl
už

bá
ch

 (M
SS

)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
0

V
1.

1.
1:

20
00



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
2

V
1.

1.
1

87
 5

10
1

08
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-2
2

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 2

2:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oz

em
ní

 le
te

ck
á 

po
hy

bl
iv

á 
a 

pe
vn

á 
rá

di
ov

á 
za
říz

en
í V

H
F

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-2
2

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-6
V

1.
1.

1
87

 5
10

1
04

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-6

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 6

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ař

íz
en

í d
ig

itá
ln

íc
h 

be
zš
ňů

ro
vý

ch
 te

le
ko

m
un

ik
ac

í (
D

EC
T)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-6
V

1.
1.

1:
20

00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-7
V

1.
1.

1
87

 5
10

1
04

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-7

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 7

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 p
oh

yb
liv

á 
a 

př
en

os
ná

 rá
di

ov
á 

a 
př

id
ru

že
ná

 z
ař

íz
en

í d
ig

itá
ln

íc
h

bu
ňk

ov
ýc

h 
rá

di
ov

ýc
h 

te
le

ko
m

un
ik

ač
ní

ch
 sy

st
ém

ů 
(G

SM
 a

 D
C

S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-7
V

1.
1.

1:
20

00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-8
V

1.
1.

1
87

 5
10

1
04

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-8

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 8

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 z
ák

la
dn

ov
é 

st
an

ic
e 

G
SM

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-8
V

1.
1.

1:
20

00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
1.

1
87

 5
10

1
04

/0
1

20
02

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

89
-9

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 N

or
m

a 
pr

o
el

ek
tro

m
ag

ne
tic

ko
u 

ko
m

pa
tib

ili
tu

 (E
M

C
) r

ád
io

vý
ch

 z
ař

íz
en

í a
 sl

už
eb

 - 
Č

ás
t 9

:
Sp

ec
ifi

ck
é 

po
dm

ín
ky

 p
ro

 b
ez

dr
át

ov
é 

m
ik

ro
fo

ny
 a

 p
od

ob
ná

 z
ař

íz
en

í v
ys

ok
of

re
kv

en
čn

íh
o

(R
F)

 z
vu

ko
vé

ho
 sp

oj
e

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
89

-9
V

1.
1.

1:
20

00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
23

V
1.

1.
1

87
 5

10
6

08
/0

1
20

02
-0

2-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
23

V
1.

1.
1:

20
02

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
no

rm
a

pr
o 

ze
m

sk
ý 

le
te

ck
ý 

te
le

ko
m

un
ik

ač
ní

 sy
st

ém
 p

od
le

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
23

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-1
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-1

V
1.

1.
1:

20
03

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 1

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 ú
vo

d 
a 

sp
ol

eč
né

 p
ož

ad
av

ky

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-1
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-2
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-2

V
1.

1.
1:

20
03

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 2

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 s 
př

ím
ým

 ší
ře

ní
m

 (U
TR

A
 F

D
D

) (
U

E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-2
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-3
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-3

V
1.

1.
1:

20
03

-0
1

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 3

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 s 
př

ím
ým

 ší
ře

ní
m

 (U
TR

A
 F

D
D

) (
B

S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-3
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-4
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-4

V
1.

1.
1:

20
03

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 4

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 s 
ví

ce
 n

os
ný

m
i (

cd
m

a2
00

0)
 (U

E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-4
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-5
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-5

V
1.

1.
1:

20
03

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 5

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 s 
ví

ce
 n

os
ný

m
i (

cd
m

a2
00

0)
 (B

S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-5
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-6
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-6

V
1.

1.
1:

20
03

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 6

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 T
D

D
 (U

TR
A

 T
D

D
) (

U
E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-6
V

1.
1.

1:
20

02



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-7
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-7

V
1.

1.
1:

20
03

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 7

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 C
D

M
A

 T
D

D
 (U

TR
A

 T
D

D
) (

B
S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-7
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-8
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-8

V
1.

1.
1:

20
03

-0
3

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 8

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 T
D

M
A

 s 
je

dn
ou

 n
os

no
u 

(U
W

C
 1

36
) (

U
E)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-8
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 9
08

-9
V

1.
1.

1
87

 5
11

1
07

/0
2

20
03

-0
3-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 9

08
-9

V
1.

1.
1:

20
03

-0
2

El
ek

tro
m

ag
ne

tic
ká

 k
om

pa
tib

ili
ta

 a
 rá

di
ov

é 
sp

ek
tru

m
 (E

R
M

) -
 Z

ák
la

dn
ov

é 
st

an
ic

e 
(B

S)
 a

už
iv

at
el

sk
é 

za
říz

en
í (

U
E)

 p
ro

 b
uň

ko
vo

u 
sí
ť 

IM
T-

20
00

 tř
et

í g
en

er
ac

e 
- Č

ás
t 9

:
H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ro

 IM
T-

20
00

, p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2

Sm
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E;

 T
D

M
A

 s 
je

dn
ou

 n
os

no
u 

(U
W

C
 1

36
) (

B
S)

ET
SI

 E
N

 3
01

 9
08

-9
V

1.
1.

1:
20

02

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
03

 0
35

-1
V

1.
1.

1
87

 5
30

4
12

/0
1

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

03
 0

35
-1

V
1.

1.
1:

20
02

-1
1

Ze
m

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

- Č
ás

t 1
: H

la
s a

 d
at

a 
(V

+D
)

ET
SI

 E
N

 3
03

 0
35

-1
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
03

 0
35

-2
V

1.
1.

1
87

 5
30

4
12

/0
1

20
02

-1
1-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

03
 0

35
-2

V
1.

1.
1:

20
02

-1
0

Ze
m

sk
é 

sv
az

ko
vé

 rá
di

ov
é 

sí
tě

 (T
ET

R
A

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

- Č
ás

t 2
: P

ro
vo

z 
v 

př
ím

ém
 m

ód
u 

(D
M

O
)

ET
SI

 E
N

 3
03

 0
35

-2
V

1.
1.

1:
20

01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
06

V
1.

4.
1

87
 5

53
4

09
/0

1
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
06

V
1.

4.
1:

20
02

-0
9

D
ig

itá
ln

í b
ez

šň
ůr

ov
é 

te
le

ko
m

un
ik

ac
e 

(D
EC

T)
 - 

H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ro
 d

ig
itá

ln
í

be
zš
ňů

ro
vé

 te
le

ko
m

un
ik

ac
e 

(D
EC

T)
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í p
ož

ad
av

ky
 č

lá
nk

u 
3.

2
Sm

ěr
ni

ce
 R

&
TT

E 
- K

m
en

ov
é 

rá
di

ov
é 

po
ža

da
vk

y

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
06

V
1.

4.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

 3
00

 4
87

/A
1

87
 6

02
0

04
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 P

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e,
 u

rč
en

é 
je

n
pr

o 
př

íje
m

 (R
O

M
ES

), 
pr

ac
uj

íc
í v

 p
ás

m
u 

1,
5 

G
H

z 
a 

za
jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
sp

oj
en

í -
V

ys
ok

of
re

kv
en
čn

í (
R

F)
 sp

ec
ifi

ka
ce

ET
S 

30
0 

48
7/

A
1:

19
97

Č
SN

   
ET

SI
 E

N
 3

01
 4

26
V

1.
2.

1
87

 6
03

0
03

/0
2

20
02

-1
0-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

26
V

1.
2.

1:
20

02
-0

9

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 p

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
é 

dr
už

ic
ov

é 
po

ze
m

sk
é

st
an

ic
e 

(L
M

ES
) a

 n
ám

oř
ní

 p
oh

yb
liv

é 
dr

už
ic

ov
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e 
(M

M
ES

), 
ne

ur
če

né
pr

o 
tís
ňo

vé
 a

 b
ez

pe
čn

os
tn

í k
om

un
ik

ac
e,

 p
ra

cu
jíc

í v
 k

m
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
1,

5/
1,

6 
G

H
z

a 
za

jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
sp

oj
en

í s
 n

íz
ko

u 
ry

ch
lo

st
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
26

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
26

V
1.

1.
1

87
 6

03
0

05
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 p

oz
em

ní
 p

oh
yb

liv
é 

dr
už

ic
ov

é 
po

ze
m

sk
é

st
an

ic
e 

(L
M

ES
), 

pr
ac

uj
íc

í v
 k

m
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
1,

5/
1,

6 
G

H
z 

a 
za

jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é
sp

oj
en

í s
 n

íz
ko

u 
ry

ch
lo

st
í

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
26

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
28

V
1.

1.
1

87
 6

03
2

07
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 k

on
co

vé
 z

ař
íz

en
í s

 v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u
(V

SA
T)

 - 
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
ur
če

né
 p

ou
ze

 p
ro

 v
ys

ílá
ní

, p
ro

 v
ys

ílá
ní

/p
říj

em
ne

bo
 p

ou
ze

 p
ro

 p
říj

em
, p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
11

/1
2/

14
 G

H
z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
28

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
28

V
1.

2.
1

87
 6

03
2

09
/0

1
20

02
-0

3-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
28

V
1.

2.
1:

20
02

-0
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 k

on
co

vé
 z

ař
íz

en
í s

 v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u
(V

SA
T)

 - 
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
ur
če

né
 p

ou
ze

 p
ro

 v
ys

ílá
ní

, p
ro

 v
ys

ílá
ní

/p
říj

em
ne

bo
 p

ou
ze

 p
ro

 p
říj

em
, p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
11

/1
2/

14
 G

H
z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
28

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
42

V
1.

1.
1

87
 6

03
5

12
/0

0
20

02
-0

1-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
42

V
1.

1.
1:

20
01

-1
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 p

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e 
(M

ES
)

dr
už

ic
ov

é 
sí

tě
 o

so
bn

íc
h 

ko
m

un
ik

ac
í (

S-
PC

N
), 

pr
ac

uj
íc

í v
 k

m
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
2,

0
G

H
z 

po
hy

bl
iv

é 
dr

už
ic

ov
é 

sl
už

by
 (M

SS
), 

vč
et

ně
 ru
čn

íc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
42

V
1.

1.
1:

20
00



Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
43

V
1.

1.
1

87
 6

03
6

12
/0

0
20

02
-0

1-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
43

V
1.

1.
1:

20
01

-1
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 k

on
co

vé
 z

ař
íz

en
í s

 v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u
(V

SA
T)

 - 
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
ur
če

né
 p

ou
ze

 p
ro

 v
ys

ílá
ní

, p
ro

 v
ys

ílá
ní

 a
 p
říj

em
ne

bo
 p

ou
ze

 p
ro

 p
říj

em
, p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
4 

G
H

z 
a 

6 
G

H
z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
43

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
43

V
1.

1.
1

87
 6

03
6

12
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

pr
o 

ko
nc

ov
á 

za
říz

en
í s

 v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u
(V

SA
T)

 - 
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
ur
če

né
 p

ou
ze

 p
ro

 v
ys

ílá
ní

, p
ro

 v
ys

ílá
ní

 a
 p
říj

em
ne

bo
 p

ou
ze

 p
ro

 p
říj

em
, p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
4 

G
H

z 
a 

6 
G

H
z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
43

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
43

V
1.

2.
1

87
 6

03
6

09
/0

1
20

02
-0

3-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 4
43

V
1.

2.
1:

20
02

-0
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 k

on
co

vé
 z

ař
íz

en
í s

 v
el

m
i m

al
ou

 a
pe

rtu
ro

u
(V

SA
T)

 - 
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
ur
če

né
 p

ou
ze

 p
ro

 v
ys

ílá
ní

, p
ro

 v
ys

ílá
ní

 a
 p
říj

em
ne

bo
 p

ou
ze

 p
ro

 p
říj

em
, p

ra
cu

jíc
í v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
4 

G
H

z 
a 

6 
G

H
z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
43

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
21

V
1.

1.
1

87
 6

03
8

06
/0

1
D

ru
ži

co
vé

 p
oz

em
sk

é 
st

an
ic

e 
a 

sy
st

ém
y 

(S
ES

) -
 H

ar
m

on
iz

ov
an

á 
EN

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í

po
ža

da
vk

y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 p

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e 
(M

ES
),

za
jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
ko

m
un

ik
ac

e 
s n

íz
ko

u 
ry

ch
lo

st
í (

LB
R

D
C

), 
po

už
ív

aj
íc

í d
ru

ži
ce

 n
a 

ní
zk

é
ob
ěž

né
 d

rá
ze

 (L
EO

) a
 p

ra
cu

jíc
í v

 p
ás

m
ec

h 
ni

žš
íc

h 
ne

ž 
1 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 7
21

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
21

V
1.

2.
1

87
 6

03
8

12
/0

1
20

02
-0

6-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
21

V
1.

2.
1:

20
02

-0
5

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 p

oh
yb

liv
é 

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e 
(M

ES
),

za
jiš
ťu

jíc
í d

at
ov

é 
ko

m
un

ik
ac

e 
s n

íz
ko

u 
ry

ch
lo

st
í (

LB
R

D
C

), 
po

už
ív

aj
íc

í d
ru

ži
ce

 n
a 

ní
zk

é
ob
ěž

né
 d

rá
ze

 (L
EO

) a
 p

ra
cu

jíc
í v

 p
ás

m
ec

h 
ni

žš
íc

h 
ne

ž 
1 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 7
21

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

   
ET

SI
 E

N
 3

01
 4

59
V

1.
2.

1
87

 6
03

9
06

/0
1

20
02

-0
1-

01
Č

SN
 E

TS
I E

N
 3

01
 4

59
V

1.
2.

1:
20

01
-1

2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

na
 in

te
ra

kt
iv

ní
 d

ru
ži

co
vá

 k
on

co
vá

 z
ař

íz
en

í
(S

IT
) a

 u
ži

va
te

ls
ká

 d
ru

ži
co

vá
 k

on
co

vá
 z

ař
íz

en
í (

SU
T)

, v
ys

íla
jíc

í v
e 

sm
ěr

u 
k 

dr
už

ic
ím

 n
a

ge
os

ta
ci

on
ár

ní
 d

rá
ze

 v
 k

m
ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
29

,5
 G

H
z 

až
 3

0,
0 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 4
59

V
1.

2.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 6
81

V
1.

2.
1

87
 6

04
0

07
/0

1
20

02
-0

3-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 6
81

V
1.

2.
1:

20
02

-0
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ro
 p

oh
yb

liv
é

po
ze

m
sk

é 
st

an
ic

e 
(M

ES
) p

oh
yb

liv
ýc

h 
ge

os
ta

ci
on

ár
ní

ch
 d

ru
ži

co
vý

ch
 sy

st
ém

ů,
  v
če

tn
ě

ru
čn

íc
h 

po
ze

m
sk

ýc
h 

st
an

ic
 p

ro
 d

ru
ži

co
vé

 sí
tě

 o
so

bn
íc

h 
ko

m
un

ik
ac

í (
S-

PC
N

)  
v 

pá
sm

ec
h

1,
5/

1,
6 

G
H

z 
v 

rá
m

ci
 p

oh
yb

liv
é 

dr
už

ic
ov

é 
sl

už
by

 (M
SS

), 
za

hr
nu

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

čl
án

ku
 3

.2
 S

m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E

ET
SI

 E
N

 3
01

 6
81

V
1.

2.
1:

20
01

Č
SN

  E
TS

I E
N

 3
01

 3
60

V
1.

1.
3

87
 6

04
3

03
/0

2
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 3
60

V
1.

1.
3:

20
02

-1
2

D
ru

ži
co

vé
 p

oz
em

sk
é 

st
an

ic
e 

a 
sy

st
ém

y 
(S

ES
) -

 H
ar

m
on

iz
ov

an
á 

EN
 p

ok
rý

va
jíc

í z
ák

la
dn

í
po

ža
da

vk
y 
čl

án
ku

 3
.2

 S
m
ěr

ni
ce

 R
&

TT
E 

pr
o 

in
te

ra
kt

iv
ní

 d
ru

ži
co

vá
 k

on
co

vá
 z

ař
íz

en
í

(S
IT

) a
 d

ru
ži

co
vá

 u
ži

va
te

ls
ká

 k
on

co
vá

 z
ař

íz
en

í (
SU

T)
 v

ys
íla

jíc
í v

e 
sm

ěr
u 

k 
dr

už
ic

ím
 n

a
ge

os
ta

ci
on

ár
ní

 d
rá

ze
 v

 k
m

ito
čt

ov
ýc

h 
pá

sm
ec

h 
27

,5
 G

H
z 

až
 2

9,
5 

G
H

z

ET
SI

 E
N

 3
01

 3
60

V
1.

1.
3:

20
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
51

V
1.

1.
1

87
 8

58
4

07
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
51

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

Pe
vn

é 
rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
- Z

ař
íz

en
í a

 a
nt

én
y 

m
ez

i d
vě

m
a 

bo
dy

 - 
K

m
en

ov
á 

ha
rm

on
iz

ov
an

á
no

rm
a 

pr
o 

di
gi

tá
ln

í p
ev

né
 rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
a 

an
té

ny
 m

ez
i d

vě
m

a 
bo

dy
 p

ok
rý

va
jíc

í
zá

kl
ad

ní
 p

ož
ad

av
ky

 p
od

le
 č

lá
nk

u 
3.

2 
Sm

ěr
ni

ce
 1

99
9/

5/
EC

ET
SI

 E
N

 3
01

 7
51

V
1.

1.
1:

20
00

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
53

V
1.

1.
1

87
 8

58
6

10
/0

1
20

02
-0

4-
01

Č
SN

 E
TS

I E
N

 3
01

 7
53

V
1.

1.
1:

20
02

-0
3

Pe
vn

é 
rá

di
ov

é 
sy

st
ém

y 
- Z

ař
íz

en
í a

 a
nt

én
y 

m
ez

i d
vě

m
a 

bo
dy

 - 
G

en
er

ic
ká

ha
rm

on
iz

ov
an

á 
no

rm
a 

pr
o 

pe
vn

é 
di

gi
tá

ln
í r

ád
io

vé
 sy

st
ém

y 
a 

an
té

ny
 m

ez
i b

od
em

 a
 v

íc
e

bo
dy

 p
ok

rý
va

jíc
í z

ák
la

dn
í p

ož
ad

av
ky

 č
lá

nk
u 

3.
2 

Sm
ěr

ni
ce

 1
99

9/
5/

EC

ET
SI

 E
N

 3
01

 7
53

V
1.

1.
1:

20
01



8.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

81
/2

00
1 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
zd

ra
vo

tn
ic

ké
 p

ro
st
ře

dk
y,

 v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 3
36

/2
00

1 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 6

06
01

-1
-2

36
 4

80
0

05
/9

6
20

03
-0

2-
01

Č
SN

 E
N

 6
06

01
-1

-2
:2

00
3-

01
Zd

ra
vo

tn
ic

ké
 e

le
kt

ric
ké

 p
řís

tro
je

. Č
ás

t 1
: V

še
ob

ec
né

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
be

zp
eč

no
st

. 2
.

sk
up

in
ov

á 
no

rm
a:

 E
le

kt
ro

m
ag

ne
tic

ká
 k

om
pa

tib
ili

ta
. P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ko
uš

ky
EN

 6
06

01
-1

-2
:1

99
3

Č
SN

 E
N

 6
06

45
-1

36
 8

81
1

04
/9

6
20

02
-1

0-
01

Č
SN

 E
N

 6
06

45
-1

:2
00

2-
09

A
ud

io
m

et
ry

. Č
ás

t 1
: T

ón
ov

é 
au

di
om

et
ry

EN
 6

06
45

-1
:1

99
4

Č
SN

 E
N

 6
00

63
 7

00
0

01
/9

8
20

03
-0

3-
01

Č
SN

 E
N

 IS
O

 4
07

4:
20

03
-0

2
K

on
do

m
y 

z 
př

íro
dn

íh
o 

la
te

xu
 p

ro
 m

už
e

EN
 6

00
:1

99
6

Č
SN

 E
N

 IS
O

 4
13

5
85

 2
10

0
03

/9
7

20
02

-0
5-

01
Č

SN
  E

N
 IS

O
 4

13
5:

20
02

-0
4

A
ne

st
ez

io
lo

gi
e 

- S
lo

vn
ík

EN
 IS

O
 4

13
5:

19
96

Č
SN

 E
N

 5
56

85
 5

25
5

10
/9

8
20

02
-0

9-
01

Č
SN

 E
N

 5
56

-1
:2

00
2-

08
St

er
ili

za
ce

 z
dr

av
ot

ni
ck

ýc
h 

pr
os

tře
dk
ů 

- P
ož

ad
av

ky
 n

a 
ba

le
né

 st
er

ili
zo

va
né

 z
dr

av
ot

ni
ck

é
pr

os
tře

dk
y 

oz
na
čo

va
né

 ja
ko

 "S
te

ril
ní

"
EN

 5
56

:1
99

4

9.
N

ař
íz

en
í v

lá
dy

 č
. 1

91
/2

00
1 

Sb
., 

kt
er

ým
 se

 st
an

ov
í t

ec
hn

ic
ké

 p
ož

ad
av

ky
 n

a 
ak

tiv
ní

 im
pl

an
ta

bi
ln

í z
dr

av
ot

ni
ck

é 
pr

os
tř

ed
ky

, v
e 

zn
ěn

í n
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 3
37

/2
00

1 
Sb

.

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 5

56
85

 5
25

5
10

/9
8

20
02

-0
9-

01
Č

SN
 E

N
 5

56
-1

:2
00

2-
08

St
er

ili
za

ce
 z

dr
av

ot
ni

ck
ýc

h 
pr

os
tře

dk
ů 

- P
ož

ad
av

ky
 n

a 
ba

le
né

 st
er

ili
zo

va
né

 z
dr

av
ot

ni
ck

é
pr

os
tře

dk
y 

oz
na
čo

va
né

 ja
ko

 "S
te

ril
ní

"
EN

 5
56

:1
99

4

10
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 2
34

/2
00

1 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

re
kr

ea
čn

í p
la

vi
dl

a 
a 

je
jic

h 
ně

kt
er

é 
čá

st
i

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

22
15

-1
32

 1
16

0
05

/0
1

20
02

-1
1-

01
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

22
15

-1
:2

00
2-

10

M
al

á 
pl

av
id

la
 - 

K
on

st
ru

kc
e 

tru
pu

 a
 ro

zm
ěr

y 
- Č

ás
t 1

: M
at

er
iá

ly
: T

er
m

os
et

ov
é

pr
ys

ky
řic

e,
 v

ýz
tu

že
 z

e 
sk

el
ný

ch
 v

lá
ke

n,
 re

fe
re

nč
ní

 la
m

in
át

EN
 IS

O
 1

22
15

-1
:2

00
0

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
01

33
32

 6
61

2
09

/0
1

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

01
33

:2
00

2-
11

M
al

á 
pl

av
id

la
 - 

El
ek

tri
ck

é 
sy

st
ém

y 
- I

ns
ta

la
ce

 st
ej

no
sm

ěr
né

ho
 m

al
éh

o 
na

pě
tí

EN
 IS

O
 1

01
33

:2
00

0

Č
SN

 E
N

 IS
O

 1
32

97
32

 6
61

3
09

/0
1

20
02

-1
2-

01
Č

SN
 E

N
 IS

O
 1

32
97

:2
00

2-
11

M
al

á 
pl

av
id

la
 - 

El
ek

tri
ck

é 
sy

st
ém

y 
- I

ns
ta

la
ce

 st
říd

av
éh

o 
na

pě
tí

EN
 IS

O
 1

32
97

:2
00

0



11
.

N
ař

íz
en

í v
lá

dy
 č

. 1
63

/2
00

2 
Sb

., 
kt

er
ým

 se
 st

an
ov

í t
ec

hn
ic

ké
 p

ož
ad

av
ky

 n
a 

vy
br

an
é 

st
av

eb
ní

 v
ýr

ob
ky

Č
es

ké
 te

ch
ni

ck
é 

no
rm

y 
př

ej
ím

aj
íc

í E
N

 v
yh

lá
še

né
 ja

ko
 h

ar
m

on
iz

ov
an

é 
v 

Ú
ře

dn
ím

 V
ěs

tn
ík

u 
ES

Č
es

ká
 te

ch
ni

ck
á

no
rm

a 
/ z

m
ěn

a
T
ř.

zn
ak

D
at

um
vy

dá
ní

*)
Zr

uš
en

a 
ke

 d
ni

 /
N

ah
ra

ze
na

 Č
SN

: v
yd

án
í

N
áz

ev
 Č

SN
H

ar
m

on
iz

ov
an

á
E

N
, H

D
 / 

zm
ěn

a
Č

SN
 E

N
 1

22
59

-1
38

 9
21

0
08

/0
0

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 1

22
59

-1
+A

1:
20

02
-

12

St
ab

iln
í h

as
ic

í z
ař

íz
en

í -
 K

om
po

ne
nt

y 
pr

o 
sp

rin
kl

er
ov

á 
a 

vo
dn

í s
pr

ej
ov

á 
za
říz

en
í  

- Č
ás

t
1:

 S
pr

in
kl

er
y

EN
 1

22
59

-1
:1

99
9

Č
SN

  E
N

 1
20

94
-1

3
38

 9
23

1
01

/0
2

20
03

-0
1-

01
Č

SN
 E

N
 1

20
94

-1
3:

20
02

-1
2

St
ab

iln
í h

as
ic

í z
ař

íz
en

í -
 K

om
po

ne
nt

y 
pr

o 
pl

yn
ov

á 
ha

si
cí

 z
ař

íz
en

í -
 Č

ás
t 1

3:
 P

ož
ad

av
ky

a 
zk

uš
eb

ní
 m

et
od

y 
pr

o 
zp
ět

né
 v

en
til

y
EN

 1
20

94
-1

3:
20

01

Č
SN

  E
N

 1
24

16
-1

38
 9

24
0

01
/0

2
20

03
-0

1-
01

Č
SN

 E
N

 1
24

16
-1

:2
00

2-
12

St
ab

iln
í h

as
ic

í z
ař

íz
en

í -
 P

rá
šk

ov
á 

za
říz

en
í -

 Č
ás

t 1
: P

ož
ad

av
ky

 a
 z

ku
še

bn
í m

et
od

y 
pr

o
ko

m
po

ne
nt

y
EN

 1
24

16
-1

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 9
34

-2
72

 2
32

6
07

/0
2

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 9

34
-2

:2
00

3-
03

Př
ís

ad
y 

do
 b

et
on

u 
m

al
ty

 a
 in

je
kt

áž
ní

 m
al

ty
 - 
Č

ás
t 2

: D
ef

in
ic

e,
 p

ož
ad

av
ky

, s
ho

da
,

zn
ač

en
í a

 o
zn

ač
ov

án
í š

tít
ky

EN
 9

34
-2

:2
00

1

Č
SN

 E
N

 9
34

-4
72

 2
32

6
07

/0
2

20
03

-0
4-

01
Č

SN
 E

N
 9

34
-4

:2
00

3-
03

Př
ís

ad
y 

do
 b

et
on

u 
m

al
ty

 a
 in

je
kt

áž
ní

 m
al

ty
 - 
Č

ás
t 4

: P
řís

ad
y 

do
 in

je
kt

áž
ní

ch
 m

al
t p

ro
př

ed
pí

na
cí

 k
ab

el
y 

- D
ef

in
ic

e,
 p

ož
ad

av
ky

, s
ho

da
, z

na
če

ní
 a

 o
zn

ač
ov

án
í š

tít
ky

EN
 9

34
-4

:2
00

1

V
ys

vě
tli

vk
a:

 S
pl

ně
ní

 h
ar

m
on

iz
ov

an
é 

no
rm

y 
lz

e 
ve

 sm
ys

lu
 §

 4
a 

od
st

. 3
 z

ák
on

a 
č.

 2
2/

19
97

 S
b.

, v
e 

zn
ěn

í p
oz

dě
jš

íc
h 

př
ed

pi
sů

 p
ov

až
ov

at
 z

a 
sp

ln
ěn

í p
ož

ad
av

ků
 st

an
ov

en
ýc

h 
te

ch
ni

ck
ým

 p
ře

dp
is

em
 je

n
po

 d
ob

u 
je

jí 
pl

at
no

sti
.

*)
 Ú

da
j o

zn
ač

en
ý 

* 
je

 d
at

um
 sc

hv
ál

en
í.

Př
ed

se
da

 Ú
N

M
Z:

In
g.

 Š
af

ař
ík

-P
št

ro
sz

, v
.r.



Oddíl 2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 10/03
Českého normalizačního institutu

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny  nebo
zrušeny dále uvedené ČSN:

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání,
pokud není uvedeno jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN.

U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový
název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYDANÉ ČSN

1. ČSN EN ISO 10846-3
(01 1676)

      kat.č. 66787

Akustika a vibrace - Laboratorní měření vibroakustických přenosových
vlastností pružných prvků - Část 3: Nepřímá metoda určení dynamické
tuhosti pružných podpor pro translační pohyb; (idt ISO 10846-3:2002);
Vydání: Březen 2003

2. ČSN ISO 15226 (01 3020)
      kat.č. 66682

Technická dokumentace - Model životního cyklu a přiřazení dokumentů;
Vydání: Březen 2003

3. ČSN EN 60848 (01 3783)
      kat.č. 66479

Specifikační jazyk GRAFCET pro sekvenční funkční diagramy;
(idt IEC 60848:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 848 (01 3383) Výkresy v elektrotechnice. Navrhování funkčních diagramů pro systémy
řízení; z 1991-05-06

4. ČSN EN ISO 1 (01 4110)
      kat.č. 66683

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Referenční teplota pro
geometrické požadavky na výrobky a jejich ověřování; (idt ISO 1:2002);
Vydání: Březen 2003

5. ČSN EN 13192 (01 5080)
      kat.č. 66730

Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení těsnosti - Kalibrace referenčních
netěsností pro plyny; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13192 (01 5080) Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení těsnosti - Kalibrace referenční netěsnosti
pro plyny; Vyhlášena: Září 2002

6. ČSN EN 13625 (01 5083)
      kat.č. 66731

Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení těsnosti - Směrnice k volbě přístrojů
pro měření netěsnosti plynem; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 13625 (01 5083) Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení těsnosti - Návod na volbu přístrojů pro
měření netěsnosti plynem; Vyhlášena: Září 2002



7. ČSN EN 12952-5 (07 7604)
      kat.č. 66615

Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 5: Provedení a konstrukce
částí kotle namáhaných tlakem; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12952-5 (07 7604) Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 5: Provedení a konstrukce částí
kotle namáhaných přetlakem; Vyhlášena: Duben 2002

8. ČSN EN 12953-2 (07 7853)
      kat.č. 66614

Válcové kotle - Část 2: Materiály pro části kotlů a příslušenství
namáhaných tlakem; Vydání: Březen 2003

9. ČSN EN ISO 11623 (07 8529)
      kat.č. 66085

Lahve na přepravu plynů - Periodická kontrola a zkoušení lahví na plyny
z kompozitových materiálů; (idt ISO 11623:2002); Vydání: Březen 2003

10. ČSN EN ISO 5199 (11 3012)
      kat.č. 66599

Technické požadavky pro odstředivá čerpadla - Třída II;
(idt ISO 5199:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 5199 (11 3012) Technické požadavky pro odstředivá čerpadla - třída II; Vydání: Březen 1994

11. ČSN EN ISO 11145 (19 2000)
      kat.č. 65557

Optika a optické přístroje - Lasery a laserová zařízení - Slovník a značky;
(idt ISO 11145:2001); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 11145 (19 2000) Optika a optické přístroje - Lasery a laserová zařízení - Slovník a značky
(ISO 11145:1994); Vydání: Listopad 1996

12. ČSN EN 13816 (26 9389)
      kat.č. 66771

Doprava - Logistika a služby - Veřejná přeprava osob - Definice jakosti
služby, cíle a měření; Vydání: Březen 2003

13. ČSN 27 4002
      kat.č. 66779

Bezpečnostní předpisy pro výtahy - Provoz a servis výtahů;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 27 4002 Bezpečnostní předpisy pro výtahy - Provoz a servis výtahů; Vydání: Únor 1996

14. ČSN 27 4007
      kat.č. 66760

Bezpečnostní předpisy pro výtahy -  Prohlídky a zkoušky výtahů v
provozu; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 27 4007 Bezpečnostní předpisy pro výtahy - Prohlídky a zkoušky výtahů v provozu;
Vydání: Duben 2001

15. ČSN 27 4011
      kat.č. 66723

Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Podstatné změny
výtahů; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 27 4011 Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Rekonstrukce a
modernizace výtahů; Vydání: Únor 2000

      ČSN 27 4012 Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Zřizování výtahů ve
stávajících budovách; Vydání: Únor 2000

16. ČSN EN 50020 ed. 3
(33 0380)

      kat.č. 66632

Nevýbušná elektrická zařízení - Jiskrová bezpečnost "i"; Vydání: Březen 2003
S účinností od 2003-06-30 se ruší

      ČSN EN 50020 (33 0380) Nevýbušná elektrická zařízení. Jiskrová bezpečnost "i"; Vydání: Listopad
1992

      ČSN EN 50020 (33 0380) Nevýbušná elektrická zařízení. Jiskrová bezpečnost "i"; Vydání: Říjen 1996

17. ČSN EN 61140 ed. 2
(33 0500)

      kat.č. 65816

Ochrana před úrazem elektrickým proudem - Společná hlediska pro
instalaci a zařízení; (idt IEC 61140:2001); Vydání: Březen 2003
S účinností od 2004-12-01 se ruší

      ČSN EN 61140 (33 0500) Ochrana před úrazem elektrickým proudem - Společná hlediska pro instalaci a
zařízení; Vydání: Prosinec 2001

      ČSN 33 0600 Elektrotechnické předpisy. Klasifikace elektrických a elektrotechnických
zařízení z hlediska ochrany před úrazem elektrickým proudem a zásady
ochran; Vydání: Září 1995



18. ČSN 33 2000-4-43
      kat.č. 65863

Elektrické instalace budov - Část 4: Bezpečnost - Kapitola 43: Ochrana
proti nadproudům; (eqv HD 384.4.43 S2:2001); (mod IEC 60364-4-
43:1977+ IEC 60364-4-43:1977/A1:1997); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 33 2000-4-43 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 4: Bezpečnost. Kapitola
43: Ochrana proti nadproudům; Vydání: Únor 1994

19. ČSN EN 50281-3 (33 2330)
      kat.č. 66721

Elektrická zařízení pro prostory s hořlavým prachem - Část 3:
Zařazování prostorů, kde jsou nebo mohou být hořlavé prachy; Vydání:
Březen 2003

20. ČSN EN 50134-1 (33 4590)
      kat.č. 66661

Poplachové systémy - Systémy přivolání pomoci - Část 1: Systémové
požadavky; Vydání: Březen 2003

21. ČSN EN 61643-11 (34 1392)
      kat.č. 66720

Ochrany před přepětím nízkého napětí - Část 11: Přepěťová ochranná
zařízení zapojená v sítích nízkého napětí - Požadavky a zkoušky; (mod
IEC 61643-1:1998+ IEC 61643-1:1998/Cor.:1998); Vydání: Březen 2003

22. ČSN EN 60077-1 (34 1510)
      kat.č. 66665

Drážní zařízení - Elektrická zařízení drážních vozidel - Část 1: Všeobecné
provozní podmínky a všeobecná pravidla; (mod IEC 60077-1:1999);
Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-03-01 se ruší
část ČSN 34 1510; z 1971-12-22

23. ČSN EN 60077-2 (34 1510)
      kat.č. 66664

Drážní zařízení - Elektrická zařízení drážních vozidel - Část 2:
Elektrotechnické součástky - Všeobecná pravidla; (mod IEC 60077-2:1999);
Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-03-01 se ruší
část ČSN 34 1510; z 1971-12-22

24. ČSN EN 60077-3 (34 1510)
      kat.č. 66663

Drážní zařízení - Elektrická zařízení drážních vozidel - Část 3:
Elektrotechnické součástky - Pravidla pro vypínače DC; (idt IEC 60077-3:2001);
Vydání: Březen 2003
Společně s ČSN EN 60077-1 a ČSN EN 60077-2 od 2005-03-01 ruší

      ČSN 34 1510 Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro elektrická zařízení kolejových
vozidel a silničních elektrických vozidel; z 1971-12-22

25. ČSN EN 60695-10-3
(34 5615)

      kat.č. 66628

Zkoušení požárního nebezpečí - Část 10-3: Nadměrné teplo - Zkouška
deformace způsobené odstraněním napětí vzniklého při odlévání;
(idt IEC 60695-10-3:2002); Vydání: Březen 2003

26. ČSN EN 62024-1 (34 5861)
      kat.č. 66629

Vysokofrekvenční indukční součástky - Elektrické charakteristiky a
metody měření - Část 1: Čipové induktory pro oblast indukčnosti v
nanohenry**); (idt IEC 62024-1:2002); Vydání: Březen 2003

27. ČSN EN 62025-1 (34 5861)
      kat.č. 66630

Vysokofrekvenční indukční součástky - Neelektrické charakteristiky a
metody měření - Část 1: Neproměnné povrchově montované induktory
pro elektronická a telekomunikační zařízení**); (idt IEC 62025-1:2002);
Vydání: Březen 2003

28. ČSN EN 60684-3-211
(34 6553)

      kat.č. 66781

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček
- List 211: Smrštitelné polotuhé polyolefinové trubičky, smrštění v
poměru 2:1**); (idt IEC 60684-3-211:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 60684-3-211
(34 6553)

Specifikace ohebných izolačních trubiček - Část 3: Specifikace požadavků na
jednotlivé typy trubiček - List 211: Trubičky izolační smrštitelné, základní
provedení, polotuhý polyolefin, smrštění v poměru 2:1 (IEC 684-3-211:1992);
Vydání: Březen 1996



29. ČSN EN 60684-3-403 až 405
(34 6553)

      kat.č. 66782

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček
- Listy 403 až 405: Trubičky ze skelné tkaniny s akrylátovým
povlakem**); (idt IEC 60684-3-403 to 405:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 684-3-403 až 405
(34 6553)

Specifikace pružných izolačních trubiček. Část 3: Specifikace požadavků na
jednotlivé typy trubiček. List 403 až 405: Trubičky ze skelné tkaniny s
akrylovým povlakem; Vydání: Leden 1996

30. ČSN EN 60684-3-420 až 422
(34 6553)

      kat.č. 66783

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček
- Listy 420 až 422: Trubičky z polyethylentereftalátové tkaniny s
akrylátovým povlakem**); (idt IEC 60684-3-420 to 422:2002);
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 684-3-420 až 422
(34 6553)

Specifikace ohebných izolačních trubiček - Část 3: Specifikace požadavků na
jednotlivé typy trubiček - Listy 420 až 422: Trubičky z
polyethylentereftalátového textilního vlákna s akrylátovým povlakem; Vydání:
Červen 1997

31. ČSN EN 50375 (34 6771)
      kat.č. 66637

Zkušební metodika pro stírací materiály používané pro elektroizolační
olej**); Vydání: Březen 2003

32. ČSN EN 50326 (34 7511)
      kat.č. 66631

Vodiče venkovního elektrického vedení - Charakteristiky maziv**);
Vydání: Březen 2003

33. ČSN EN 50264-1 (34 7661)
      kat.č. 66646

Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání:
Březen 2003

34. ČSN EN 50264-2 (34 7661)
      kat.č. 66647

Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 2: Jednožilové kabely;
Vydání: Březen 2003

35. ČSN EN 50264-3 (34 7661)
      kat.č. 66645

Drážní zařízení - Kabely pro drážní vozidla se speciální odolností proti
požáru - Jmenovitá tloušťka - Část 3: Vícežilové kabely;
Vydání: Březen 2003

36. ČSN EN 60034-12 (35 0000)
      kat.č. 66648

Točivé elektrické stroje - Část 12: Rozběhové vlastnosti jednootáčkových
trojfázových asynchronních motorů nakrátko; (idt IEC 60034-12:2002);
Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-05-01 se ruší

      ČSN EN 60034-12+A2
(35 0000)

Točivé elektrické stroje - Část 12: Rozběhové vlastnosti jednootáčkových
trojfázových asynchronních motorů nakrátko na napětí do 690 V, 50 Hz;
Vydání: Květen 1997

37. ČSN EN 61811-50 (35 3425)
      kat.č. 66673

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 50: Dílčí specifikace -
Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM stanovené
jakosti**); (idt IEC 61811-50:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 116500 (35 3425) Dílčí specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé TELECOM stanovené
jakosti; Vydání: Březen 1998

38. ČSN EN 61811-51 (35 3425)
      kat.č. 66674

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 51: Vzorová předmětová
specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM
stanovené jakosti - Nenormalizované typy a konstrukce**);
(idt IEC 61811-51:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 116501 (35 3425) Vzorová předmětová specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu
TELECOM stanovené jakosti; Vydání: Duben 1998



39. ČSN EN 61811-52 (35 3425)
      kat.č. 66675

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 52: Vzorová předmětová
specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM
stanovené jakosti - Dva  přepínací kontakty se základnou 20 mm x 10
mm**); (idt IEC 61811-52:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 116502 (35 3425) Vzorová předmětová specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu
TELECOM stanovené jakosti s dvouřadovými vývody, se základnou 20 mm x
10 mm; Vydání: Duben 1998

40. ČSN EN 61811-53 (35 3425)
      kat.č. 66676

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 53: Vzorová předmětová
specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM
stanovené jakosti - Dva  přepínací kontakty se základnou 14 mm x 9 mm**);
(idt IEC 61811-53:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 116503+A1
(35 3425)

Vzorová předmětová specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé
stanovené jakosti typu TELECOM s dvouřadovými vývody se základnou 14 x
9 mm; Vydání: Březen 1997

41. ČSN EN 61811-54 (35 3425)
      kat.č. 66677

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 54: Vzorová předmětová
specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM
stanovené jakosti - Dva  přepínací kontakty se základnou 15 mm x 7,5 mm**);
(idt IEC 61811-54:2002); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 116504 (35 3425) Vzorová předmětová specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé
stanovené jakosti typu TELECOM s dvouřadovými vývody se základnou 15 x
7,5 mm a dvěma přepínacími kontakty; Vydání: Březen 1997

42. ČSN EN 61811-55 (35 3425)
      kat.č. 66678

Elektromechanická dvoustavová relé - Část 55: Vzorová předmětová
specifikace - Elektromechanická dvoustavová relé typu TELECOM
stanovené jakosti - Dva  přepínací kontakty se základnou 11 mm x 7,5 mm
(max.) **); (idt IEC 61811-55:2002+ IEC 61811-55:2002/Cor.1:2002);
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 35 3426 Vzorová předmětová specifikace pro elektromechanická dvoustavová relé 4.
generace typu TELECOM s dvouřadovými vývody a dvěma přepínacími
kontakty; Vydání: Únor 2000

43. ČSN EN 61058-1 (35 4107)
      kat.č. 66312

Spínače pro spotřebiče - Část 1: Všeobecné požadavky; (mod IEC 61058-
1:2000+ IEC 61058-1:2000/A1:2001); Vydání: Březen 2003
S účinností od 2009-03-01 se ruší

      ČSN EN 61058-1+A1
(35 4107)

Spínače pro spotřebiče. Část 1: Všeobecné požadavky (obsahuje změnu
A1:1993); Vydání: Květen 1996

44. ČSN EN 61076-2-102
(35 4621)

      kat.č. 66755

Konektory pro elektronická zařízení - Část 2-102: Kruhové konektory se
stanovenou jakostí - Předmětová specifikace pro zástrčky a zásuvky pro
vnější nízkonapěťové napájení**); (idt IEC 61076-2-102:2002);
Vydání: Březen 2003

45. ČSN EN 62056-21 (35 6131)
      kat.č. 66636

Měření elektrické energie - Výměna dat pro odečet elektroměru, řízení
tarifu a regulaci zátěže - Část 21: Přímá místní výměna dat**);
(idt IEC 62056-21:2002); Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-05-01 se ruší

      ČSN EN 61107 (35 6130) Výměna dat pro odečet elektroměru, ovládání tarifu a regulaci zatížení - Přímá
místní výměna dat; Vydání: Červenec 1997

46. ČSN IEC 60692 (35 6628)
      kat.č. 66280

Přístroje jaderné techniky - Hustoměry využívající ionizující záření -
Definice a zkušební metody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN IEC 692 (35 6628) Hustoměry využívající ionizující záření - Definice a zkušební metody; Vydání:
Prosinec 1997



47. ČSN IEC 61504 (35 6653)
      kat.č. 65491

Jaderné elektrárny - Systémy kontroly a řízení důležité pro bezpečnost -
Celoplošné monitorování záření v elektrárně; Vydání: Březen 2003

48. ČSN IEC 61562 (35 6655)
      kat.č. 65607

Přístroje pro ochranu před zářením - Přenosné přístroje k měření měrné
aktivity radionuklidů emitujících záření beta v potravinách;
Vydání: Březen 2003

49. ČSN IEC 61563 (35 6656)
      kat.č. 65606

Přístroje pro ochranu před zářením - Přístroje k měření měrné aktivity
radionuklidů emitujících záření gama v potravinách; Vydání: Březen 2003

50. ČSN IEC 61584 (35 6657)
      kat.č. 65752

Přístroje pro ochranu před zářením - Instalovaná, přenosná nebo
transportní zařízení - Měření směru záření a kermového příkonu ve
vzduchu; Vydání: Březen 2003

51. ČSN EN 50164-2 (35 7605)
      kat.č. 66713

Součásti ochrany před bleskem (LPC) - Část 2: Požadavky na vodiče a
zemniče**); Vydání: Březen 2003

52. ČSN 35 9200
      kat.č. 64465

Vláknová optika - Normalizované termíny - Anglicko-český slovník;
Vydání: Březen 2003

53. ČSN EN 50377-6-1 (35 9242)
      kat.č. 66699

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy - Výrobní specifikace - Část 6-1: Typ SC-RJ
ukončený na mnohovidovém vlákně IEC 60793-2 kategorie A1a a A1b**);
Vydání: Březen 2003

54. ČSN EN 61754-3 (35 9244)
      kat.č. 66700

Rozhraní optických konektorů - Část 3: Druh optických konektorů typu
LSA**); (mod IEC 1754-3:1996); Vydání: Březen 2003

55. ČSN EN 62134-1 (35 9248)
      kat.č. 66733

Optické vláknové kryty - Část 1: Kmenová specifikace;
 (idt IEC 62134-1:2002); Vydání: Březen 2003

56. ČSN P ENV 61112 (35 9739)
      kat.č. 66464

Izolační přikrývky pro elektrotechniku;
(mod IEC  61112:1992+IEC 61112:1992/Cor.:2000); Vydání: Březen 2003

57. ČSN EN 60335-2-75
(36 1040)

      kat.č. 66667

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část
2-75: Zvláštní požadavky na komerční výdejní spotřebiče a prodejní
stroje (vyhřívané elektřinou nebo plynem); (mod IEC 335-2-75:1995);
Vydání: Březen 2003

58. ČSN EN 50144-2-3 (36 1570)
      kat.č. 66553

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-3: Zvláštní požadavky na
brusky, talířové rovinné brusky a leštičky; Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-03-01 se ruší

      ČSN 36 1559-2-3 Elektrické ruční nářadí - Část II: Zvláštní specifikace - Oddíl C: Brusky,
leštičky a talířové rovinné brusky; Vydání: Únor 2000

59. ČSN EN 61029-2-5 (36 1580)
      kat.č. 66554

Bezpečnost přenosného elektromechanického nářadí - Část 2-5: Zvláštní
požadavky na pásové pily; (mod IEC 61029-2-5:1993+IEC 61029-2:1993-
5/A1:2001); Vydání: Březen 2003

60. ČSN ISO/IEC 14651
(36 9169)

      kat.č. 66610

Informační technologie - Mezinárodní řazení a porovnání řetězců -
Metoda pro porovnávání znakových řetězců a popis obecné šablony pro
přizpůsobení řazení; Vydání: Březen 2003

61. ČSN ISO/IEC TR 15067-3
(36 9976)

      kat.č. 66640

Informační technologie - Aplikační model domácího elektronického
systému (HES) - Část 3: Model systému hospodaření s energií pro HES;
Vydání: Březen 2003

62. ČSN EN 50104 ed. 2
(37 8330)

      kat.č. 66662

Elektrická zařízení pro detekci a měření kyslíku - Požadavky na
provedení a metody zkoušek; Vydání: Březen 2003
S účinností od 2005-02-01 se ruší

      ČSN EN 50104 (37 8330) Elektrická zařízení pro detekci a měření kyslíku - Požadavky na provedení a
metody zkoušek; Vydání: Srpen 1999



63. ČSN EN 10111 (42 1096)
      kat.č. 55669

Plechy a pásy z hlubokotažných ocelí kontinuálně válcované za tepla k
tváření za studena - Technické dodací podmínky; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 10111 (42 1096) Plechy a pásy z uhlíkových ocelí k tváření za studena - Technické dodací
podmínky; Vyhlášena: Květen 2001

64. ČSN EN 13605 (42 1504)
      kat.č. 66598

Měď a slitiny mědi - Profily a profilové dráty z mědi pro použití v
elektrotechnice; Vydání: Březen 2003

65. ČSN EN 13604 (42 1508)
      kat.č. 66597

Měď a slitiny mědi - Výrobky z vysoce vodivé mědi na trubice pro
elektroniku, polovodičová zařízení a pro použití ve vakuové technice;
Vydání: Březen 2003

66. ČSN EN 10278 (42 6516)
      kat.č. 59950

Rozměry, jejich mezní úchylky a tolerance tvaru a polohy lesklých
ocelových výrobků; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN  10278 (42 6516) Rozměry a úchylky lesklých ocelových výrobků; Vyhlášena: Květen 2001

67. ČSN EN 631-2 (51 1020)
      kat.č. 66758

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Cateringové
kontejnery - Část 2: Rozměry příslušenství a podpěr; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 631-2 (51 1020) Materiály a předměty pro styk s potravinami - Nádoby pro společné stravování
- Část 2: Rozměry příslušenství a podpěr; Vyhlášena: Březen 2000

68. ČSN ISO 15161 (56 0002)
      kat.č. 66786

Směrnice pro zavádění ISO 9001: 2000 v potravinářském a nápojovém
průmyslu; Vydání: Březen 2003

69. ČSN EN ISO 14632 (64 3045)
      kat.č. 66716

Vytlačované desky z polyethylenu (PE-HD) - Požadavky a zkušební
metody; (idt ISO 14632:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 14632 (64 3045) Vytlačované desky z polyethylenu (PE-HD) - Požadavky a zkušební metody;
Vydání: Listopad 1999

70. ČSN EN ISO 15013 (64 3055)
      kat.č. 66718

Vytlačované desky z polypropylenu (PP) - Požadavky a zkušební metody;
(idt ISO 15013:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 15013 (64 3055) Vytlačované desky z polypropylenu (PP) - Požadavky a zkušební metody;
Vydání: Listopad 1999

71. ČSN EN 12943 (64 6901)
      kat.č. 66717

Přídavné svařovací materiály pro termoplasty - Oblast použití,
označování, požadavky, zkoušení; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12943 (64 6901) Přídavné materiály pro termoplasty - Rozsah, značení, požadavky, zkoušení;
Vydání: Září 2000

72. ČSN ISO 3016 (65 6078)
      kat.č. 66581

Ropné výrobky - Stanovení bodu tekutosti; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 65 6078 Kapalné ropné výrobky. Stanovení teploty tekutosti; z 1981-10-24

73. ČSN EN ISO 6743-4
(65 6600)

      kat.č. 66582

Maziva, průmyslové oleje a příbuzné výrobky (třída L) - Klasifikace -
Část 4: Skupina H (Hydraulické systémy); (idt ISO 6743-4:1999); Vydání:
Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 6743-4
(65 6603)

Maziva, průmyslové oleje a příbuzné výrobky (třída L) - Klasifikace - Část 4:
Skupina H (Hydraulické systémy); Vyhlášena: Květen 2002

74. ČSN EN ISO 12543-1
(70 1015)

      kat.č. 66707

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 1:
Definice a popis jednotlivých částí; (idt ISO 12543-1:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-1
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 1:
Definice a popis jednotlivých částí (ISO 12543-1:1998); Vyhlášena: Březen 1999



75. ČSN EN ISO 12543-2
(70 1015)

      kat.č. 66708

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 2:
Vrstvené bezpečnostní sklo; (idt ISO 12543-2:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-2
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 2:
Vrstvené bezpečnostní sklo (ISO 12543-2:1998); Vyhlášena: Březen 1999

76. ČSN EN ISO 12543-3
(70 1015)

      kat.č. 66709

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 3:
Vrstvené sklo; (idt ISO 12543-3:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-3
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 3:
Vrstvené sklo (ISO 12543-3:1998); Vyhlášena: Březen 1999

77. ČSN EN ISO 12543-4
(70 1015)

      kat.č. 66710

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 4:
Metody zkoušení stálosti; (idt ISO 12543-4:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-4
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 4 :
Zkušební metody na odolnost (ISO 12543-4:1998); Vyhlášena: Březen 1999

78. ČSN EN ISO 12543-5
(70 1015)

      kat.č. 66711

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 5:
Rozměry a opracování hran; (idt ISO 12543-5:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-5
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 5:
Rozměry a opracování hran (ISO 12543-5:1998); Vyhlášena: Březen 1999

79. ČSN EN ISO 12543-6
(70 1015)

      kat.č. 66706

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 6:
Vzhled; (idt ISO 12543-6:1998); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 12543-6
(70 1015)

Sklo ve stavebnictví - Vrstvené sklo a vrstvené bezpečnostní sklo - Část 6:
Vzhled (ISO 12543-6:1998); Vyhlášena: Březen 1999

80. ČSN EN 1279-4 (70 1621)
      kat.č. 66772

Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Část 4: Metody zkoušení fyzikálních
vlastností utěsnění okrajů; Vydání: Březen 2003

81. ČSN EN 1341 (72 1861)
      kat.č. 66183

Desky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a zkušební
metody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1341 (72 1861) Desky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a zkušební
metody; Vydání: Srpen 2001

82. ČSN EN 1342 (72 1862)
      kat.č. 66184

Dlažební kostky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a
zkušební metody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1342 (72 1862) Dlažební kostky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a
zkušební metody; Vydání: Srpen 2001

83. ČSN EN 1343 (72 1863)
      kat.č. 66185

Obrubníky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a
zkušební metody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1343 (72 1863) Obrubníky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu - Požadavky a zkušební
metody; Vydání: Srpen 2001

84. ČSN EN 934-2 (72 2326)
      kat.č. 66142

Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 2: Přísady do betonu -
Definice, požadavky, shoda, označování a značení štítkem;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN 72 2320 Přísady do betonu. Společná ustanovení; Vydání: Listopad 1993
      ČSN 72 2321 Plastifikační přísady; Vydání: Prosinec 1993
      ČSN 72 2322 Provzdušňovací přísady; Vydání: Prosinec 1993
      ČSN EN 934-2 (72 2326) Přísady do betonu malty a injektážní malty - Část 2: Definice, požadavky,

shoda, značení a označování štítky; Vyhlášena: Červenec 2002



85. ČSN EN 934-4 (72 2326)
      kat.č. 66143

Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 4: Přísady do
injektážní malty pro předpínací kabely - Definice, požadavky, shoda,
označování a značení štítkem; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 934-4 (72 2326) Přísady do betonu malty a injektážní malty - Část 4: Přísady do injektážních
malt pro předpínací kabely - Definice, požadavky, shoda, značení a
označování štítky; Vyhlášena: Červenec 2002

86. ČSN EN 934-6 (72 2326)
      kat.č. 66144

Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 6: Odběr vzorků,
kontrola shody a hodnocení shody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 934-6 (72 2326) Přísady do betonu malty a injektážní malty - Část 6: Odběr vzorků, kontrola
shody a hodnocení shody; Vyhlášena: Červenec 2002

87. ČSN EN 588-2 (72 2906)
      kat.č. 65771

Vláknocementové trouby pro stoky a kanalizační přípojky - Část 2:
Vstupní a revizní šachty; Vydání: Březen 2003

88. ČSN EN 14114 (73 0312)
      kat.č. 66530

Tepelně vlhkostní chování stavebního zařízení a průmyslových instalací -
Výpočet difuze vodní páry - Izolační systémy pro chladné potrubí;
Vydání: Březen 2003

89. ČSN EN 13579 (73 2124)
      kat.č. 66761

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Zkušební metody - Zkouška hydrofobní impregnace sušením;
Vydání: Březen 2003

90. ČSN EN 13580 (73 2125)
      kat.č. 66763

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Zkušební metody - Absorpce vody a odolnost hydrofobních impregnací
proti alkáliím; Vydání: Březen 2003

91. ČSN EN 13581 (73 2126)
      kat.č. 66762

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Zkušební metody - Stanovení úbytku hmotnosti hydrofobizovaného
betonu po střídavém působení mrazu a rozmrazovacích solí;
Vydání: Březen 2003

92. ČSN EN 12228 (73 5971)
      kat.č. 66529

Povrchy pro sportoviště - Stanovení pevnosti spojů syntetických
povrchů*); Vydání: Březen 2003

93. ČSN EN 12234 (73 5972)
      kat.č. 66342

Povrchy pro sportoviště - Stanovení chování míče při valení*);
Vydání: Březen 2003

94. ČSN EN 12271-3 (73 6143)
      kat.č. 66339

Nátěry - Specifikace - Část 3: Rozprostírané množství a rovnoměrnost
nanesení pojiva a kameniva v příčném směru; Vydání: Březen 2003

95. ČSN EN 12697-10 (73 6160)
      kat.č. 65611

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka - Část 10:
Zhutnitelnost; Vydání: Březen 2003

96. ČSN EN 12272-1 (73 6162)
      kat.č. 66340

Nátěry - Zkušební metody - Část 1: Rozprostírané množství a
rovnoměrnost nanesení pojiva a kameniva v příčném směru;
Vydání: Březen 2003

97. ČSN EN 12274-1 (73 6163)
      kat.č. 65610

Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 1: Odběr vzorků pro extrakci
pojiva; Vydání: Březen 2003

98. ČSN EN 12274-3 (73 6163)
      kat.č. 65609

Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 3: Konzistence;
Vydání: Březen 2003

99. ČSN EN 12274-6 (73 6163)
      kat.č. 65608

Kalové vrstvy - Zkušební metody - Část 6: Pokládaná množství;
Vydání: Březen 2003

100. ČSN EN 13481-4 (73 6370)
      kat.č. 66040

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění -
Část 4: Systémy upevnění pro ocelové pražce; Vydání: Březen 2003



101. ČSN EN 13481-5 (73 6370)
      kat.č. 66041

Železniční aplikace - Trať - Požadavky na provedení systémů upevnění -
Část 5: Systémy upevnění pro pevnou jízdní dráhu; Vydání: Březen 2003

102. ČSN EN 12899-1 (73 7030)
      kat.č. 65949

Stálé svislé dopravní značení - Část 1: Stálé dopravní značky;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 01 8020; z 1990-10-26

103. ČSN EN 1263-1 (73 8114)
      kat.č. 66449

Záchytné sítě - Část 1: Bezpečnostní požadavky, zkušební metody**);
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1263-1 (73 8114) Záchytné sítě - Část 1: Bezpečnostní požadavky, zkušební metody;
Vydání: Červenec 1998

104. ČSN EN 12255-1 (75 6403)
      kat.č. 66015

Čistírny odpadních vod - Část 1: Všeobecné konstrukční zásady;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12255-1 (75 6403) Čistírny odpadních vod - Část 1: Všeobecné stavební zásady; Vyhlášena: Září
2002

105. ČSN EN 12255-4 (75 6403)
      kat.č. 66016

Čistírny odpadních vod - Část 4: Primární čištění; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12255-4 (75 6403) Čistírny odpadních vod - Část 4: Primární čištění; Vyhlášena: Září 2002

106. ČSN EN 12255-6 (75 6403)
      kat.č. 66017

Čistírny odpadních vod - Část 6: Aktivace; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12255-6 (75 6403) Čistírny odpadních vod - Část 6: Aktivace; Vyhlášena: Září 2002

107. ČSN EN 12255-7 (75 6403)
      kat.č. 66401

Čistírny odpadních vod - Část 7: Biofilmové reaktory;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12255-7 (75 6403) Čistírny odpadních vod - Část 7: Biofilmové reaktory; Vyhlášena: Září 2002

108. ČSN EN 12255-9 (75 6403)
      kat.č. 66400

Čistírny odpadních vod - Část 9: Kontrola pachů a odvětrání;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12255-9 (75 6403) Čistírny odpadních vod - Část 9: Kontrola pachů a odvětrání; Vyhlášena: Září 2002

109. ČSN EN 13770 (80 5802)
      kat.č. 66794

Textilie - Zjišťování odolnosti pletených punčochových výrobků vůči
oděru; Vydání: Březen 2003

110. ČSN EN 361 (83 2620)
      kat.č. 66576

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Zachycovací postroje;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 361 (83 2620) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Zachycovací postroje;
Vydání: Leden 1996

111. ČSN EN 354 (83 2621)
      kat.č. 66561

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Spojovací prostředky;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 354 (83 2621) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Spojovací prostředky;
Vydání: Leden 1996

112. ČSN EN 355 (83 2622)
      kat.č. 66563

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Tlumiče pádu;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 355 (83 2622) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Tlumiče pádu;
Vydání: Únor 1996



113. ČSN EN 360 (83 2624)
      kat.č. 66564

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Zatahovací
zachycovače pádu; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 360 (83 2624) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Zatahovací zachycovače
pádu; Vydání: Leden 1996

114. ČSN EN 353-1 (83 2625)
      kat.č. 66558

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Část 1: Pohyblivé
zachycovače pádu včetně pevného zajišťovacího vedení; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 353-1 (83 2625) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Pohyblivé zachycovače
pádu na pevném zajišťovacím vedení; Vydání: Prosinec 1995

115. ČSN EN 353-2 (83 2625)
      kat.č. 66559

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Část 2: Pohyblivé
zachycovače pádu včetně poddajného zajišťovacího vedení;
Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 353-2 (83 2625) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Pohyblivé zachycovače
pádu na poddajném zajišťovacím vedení; Vydání: Leden 1996

116. ČSN EN 363 (83 2650)
      kat.č. 66577

Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky - Systémy zachycení
pádu; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 363 (83 2650) Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. Systémy zachycení pádu;
Vydání: Leden 1996

117. ČSN EN 943-1 (83 2726)
      kat.č. 66526

Ochranné oděvy proti kapalným a plynným chemikáliím, včetně
kapalných aerosolů a pevných částic - Část 1: Požadavky na účinnost
protichemických oděvů ventilovaných a neventilovaných: "plynotěsných"
(typ 1) a které nejsou "plynotěsné" (typ 2); Vydání: Březen 2003

118. ČSN ETSI EN 301 908-8
V1.1.1 (87 5111)

      kat.č. 66147

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Základnové stanice (BS) a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-
2000 třetí generace - Část 8: Harmonizovaná EN pokrývající základní
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, TDMA s jednou
nosnou (UWC 136) (UE) ;  Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ETSI EN 301 908-8
V1.1.1 (87 5111)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové
stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť IMT-2000 třetí
generace - Část 8: Harmonizovaná EN pro IMT-2000, pokrývající základní
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE; TDMA s jednou nosnou (UWC 136)
(UE); Vyhlášena: Červenec 2002

119. ČSN ETSI EN 303 035-2
V1.2.1 (87 5304)

      kat.č. 66574

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Harmonizovaná EN pro
zařízení TETRA pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE - Část 2: Provoz v přímém módu (DMO); Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ETSI EN 303 035-2
V1.2.1 (87 5304)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Harmonizovaná EN pokrývající
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE pro zařízení TETRA - Část
2: Provoz v přímém módu (DMO); Vyhlášena: Červen 2002

120. ČSN EN 12572 (94 2050)
      kat.č. 63281

Umělé lezecké stěny - Zajišťovací body, požadavky stability a zkušební
metody; Vydání: Březen 2003
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12572 (94 2050) Umělé horolezecké konstrukce - Zajišťovací body, požadavky stability a
zkušební metody; Vyhlášena: Září 1999

121. ČSN EN 71-7 (94 3095)
      kat.č. 66780

Bezpečnost hraček - Část 7: Barvy nanášené prsty - Požadavky a metody
zkoušení; Vydání: Březen 2003



ZMĚNY ČSN

122. ČSN ISO 1119 (01 4132)
      kat.č. 66775

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Řady kuželů a úhlů kuželů;
Vydání: Září 2001
Změna Z1; ; Vydání: Březen 2003

123. ČSN 01 8020
      kat.č. 66931

Dopravní značky na pozemních komunikacích; z 1990-10-26
Změna Z3; Vydání: Březen 2003

124. ČSN EN 1435 (05 1150)
      kat.č. 66702

Nedestruktivní zkoušení svarů - Radiografické zkoušení svarových spojů;
Vydání: Červen 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

125. ČSN EN 12062 (05 1170)
      kat.č. 66704

Nedestruktivní zkoušení svarů - Obecná pravidla pro kovové materiály;
Vydání: Červen 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

126. ČSN EN 1714 (05 1171)
      kat.č. 66705

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení svarových spojů ultrazvukem;
Vydání: Září 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

127. ČSN EN 1712 (05 1172)
      kat.č. 66703

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení svarových spojů ultrazvukem -
Stupně přípustnosti; Vydání: Červen 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

128. ČSN EN 1713 (05 1173)
      kat.č. 66649

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení ultrazvukem - Posouzení
charakteru indikací ve svarech; Vydání: Listopad 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

129. ČSN EN 1289 (05 1176)
      kat.č. 66696

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení svarů kapilární metodou -
Stupně přípustnosti; Vydání: Listopad 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

130. ČSN EN 1290 (05 1182)
      kat.č. 66679

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení svarů magnetickou metodou
práškovou; Vydání: Leden 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

131. ČSN EN 1291 (05 1183)
      kat.č. 66695

Nedestruktivní zkoušení svarů - Zkoušení svarů magnetickou metodou
práškovou - Stupně přípustnosti; Vydání: Leden 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

132. ČSN EN 1011-1 (05 2210)
      kat.č. 66684

Svařování - Doporučení pro svařování kovových materiálů - Část 1:
Všeobecná směrnice pro obloukové svařování; Vydání: Září 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

133. ČSN IEC 60050-121
(33 0050)

      kat.č. 65989

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 121: Elektromagnetismus;
Vydání: Říjen 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

134. ČSN EN 50018 ed. 3
(33 0372)

      kat.č. 66719

Nevýbušná elektrická zařízení - Pevný závěr "d"; Vydání: Září 2001
Změna A1; Vydání: Březen 2003

135. ČSN EN 50020 (33 0380)
      kat.č. 66638

Nevýbušná elektrická zařízení. Jiskrová bezpečnost "i";
Vydání: Listopad 1992
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

136. ČSN EN 50020 (33 0380)
      kat.č. 66639

Nevýbušná elektrická zařízení. Jiskrová bezpečnost "i";
Vydání: Říjen 1996
Změna Z1; Vydání: Březen 2003



137. ČSN EN 61140 (33 0500)
      kat.č. 66010

Ochrana před úrazem elektrickým proudem - Společná hlediska pro
instalaci a zařízení; Vydání: Prosinec 2001
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

138. ČSN 33 0600
      kat.č. 66011

Elektrotechnické předpisy. Klasifikace elektrických a elektrotechnických
zařízení z hlediska ochrany před úrazem elektrickým proudem a zásady
ochran; Vydání: Září 1995
Změna Z2; Vydání: Březen 2003

139. ČSN EN 61373 (33 3565)
      kat.č. 66784

Drážní zařízení - Zařízení drážních vozidel - Zkoušky rázy a vibracemi;
Vydání: Duben 2002
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

140. ČSN 34 1510
      kat.č. 66693

Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro elektrická zařízení
kolejových vozidel a silničních elektrických vozidel; z 1971-12-22
Změna Z6; Vydání: Březen 2003

141. ČSN EN 60034-12+A2
(35 0000)

      kat.č. 66681

Točivé elektrické stroje - Část 12: Rozběhové vlastnosti jednootáčkových
trojfázových asynchronních motorů nakrátko na napětí do 690 V, 50 Hz;
Vydání: Květen 1997
Změna Z2; Vydání: Březen 2003

142. ČSN EN 61058-1+A1
(35 4107)

      kat.č. 66562

Spínače pro spotřebiče. Část 1: Všeobecné požadavky (obsahuje změnu
A1:1993); Vydání: Květen 1996
Změna Z2; Vydání: Březen 2003

143. ČSN EN 61107 (35 6130)
      kat.č. 66692

Výměna dat pro odečet elektroměru, ovládání tarifu a regulaci zatížení -
Přímá místní výměna dat; Vydání: Červenec 1997
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

144. ČSN EN 61243-2 (35 9724)
      kat.č. 66714

Práce pod napětím - Zkoušečky napětí - Část 2: Odporového typu pro
použití při střídavém napětí od 1 kV do 36 kV; Vydání: Prosinec 1999
Změna A2; (idt IEC 61243-2:1995/A2:2002); Vydání: Březen 2003

145. ČSN EN 61481 (35 9736)
      kat.č. 66715

Práce pod napětím - Přenosné fázovací soupravy pro použití při
střídavém napětí od 1 kV do 36 kV; Vydání: Březen 2002
Změna A1; (idt IEC 61481:2001/A1:2002); Vydání: Březen 2003

146. ČSN EN 60400 ed. 2
(36 0381)

      kat.č. 66834

Objímky pro zářivky a pro startéry; Vydání: Listopad 2000
Změna A1; (idt IEC 60400:1999/A1:2002); Vydání: Březen 2003

147. ČSN EN 60335-2-11 ed. 2
(36 1040)

      kat.č. 66666

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část
2-11: Zvláštní požadavky na bubnové sušičky; Vydání: Listopad 2001
Změna A11; Vydání: Březen 2003

148. ČSN EN 50088+A1
(36 1338)

      kat.č. 66668

Bezpečnost elektrických hraček; Vydání: Listopad 1997
Změna A3; Vydání: Březen 2003

149. ČSN 36 1559-2-3
      kat.č. 66757

Elektrické ruční nářadí - Část II: Zvláštní specifikace - Oddíl C: Brusky,
leštičky a talířové rovinné brusky; Vydání: Únor 2000
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

150. ČSN IEC 993 (36 4351)
      kat.č. 66776

Elektrolyt pro uzavřené větrané niklkadmiové články; Vydání: Prosinec
1999
Změna Z1; Vydání: Březen 2003

151. ČSN EN 50104 (37 8330)
      kat.č. 66691

Elektrická zařízení pro detekci a měření kyslíku - Požadavky na
provedení a metody zkoušek; Vydání: Srpen 1999
Změna Z1; Vydání: Březen 2003



152. ČSN EN 12004 (72 2469)
      kat.č. 66341

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Definice a specifikace;
Vydání: Listopad 2001
Změna A1; Vydání: Březen 2003

153. ČSN 75 6101
      kat.č. 66375

Stokové sítě a kanalizační přípojky; Vydání: Srpen 1995
Změna Z3; Vydání: Březen 2003

154. ČSN EN 207 (83 2451)
      kat.č. 66528

Osobní ochrana očí - Filtry a prostředky na ochranu očí proti laserovému
záření (ochranné brýle proti laseru); Vydání: Srpen 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

155. ČSN EN 208 (83 2452)
      kat.č. 66527

Osobní prostředky na ochranu očí - Prostředky na ochranu očí pro
seřizovací práce na laserech a laserových soustavách (ochranné brýle pro
seřizování laserů); Vydání: Srpen 1999
Změna A1; Vydání: Březen 2003

156. ČSN EN 1176-5 (94 0515)
      kat.č. 66134

Zařízení dětských hřišť - Část 5: Další specifické bezpečnostní požadavky
a zkušební metody pro kolotoče; Vydání: Říjen 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

157. ČSN EN 1176-6 (94 0515)
      kat.č. 66135

Zařízení dětských hřišť - Část 6: Další specifické bezpečnostní požadavky
a zkušební metody pro kolébačky; Vydání: Říjen 2000
Změna A1; Vydání: Březen 2003

OPRAVY  ČSN

158. ČSN EN ISO 3741 (01 1607)
      kat.č. 66737

Akustika - Určení hladin akustického výkonu zdrojů hluku pomocí
akustického tlaku - Přesné metody pro dozvukové místnosti; Vydání:
Červenec 2000
Oprava 1; (idt EN ISO 3741:1999/AC:2002); Vydání: Březen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

159. ČSN EN ISO 8662-10
(10 6010)

      kat.č. 66736

Ruční mechanizovaná nářadí - Měření vibrací na rukojeti - Část 10:
Prostřihávačky a nůžky; Vydání: Červenec 1999
Oprava 1; (idt EN ISO 8662-10:1998/AC:2002); Vydání: Březen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

160. ČSN EN 12053 (26 8891)
      kat.č. 66738

Bezpečnost manipulačních vozíků - Zkušební metody měření emisí hluku;
Vydání: Prosinec 2001
Oprava 1; (idt EN 12053:2001/AC:2002); Vydání: Březen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

161. ČSN IEC 50(811) (33 0050)
      kat.č. 66862

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 811: Elektrická trakce;
Vydání: Prosinec 2002
Oprava 1; Vydání: Březen 2003 (Oprava je v tiskovém vydání)

162. ČSN EN 631-1 (51 1020)
      kat.č. 66785

Materiály a předměty pro styk s potravinami - Nádoby pro společné
stravování - Část 1: Rozměry nádob; Vydání: Únor 1997
Oprava 1; Vydání: Březen 2003 (Oprava je v tiskovém vydání)

163. ČSN EN ISO 10211-1
(73 0551)

      kat.č. 66182

Tepelné mosty ve stavebních konstrukcích - Výpočet tepelných toků a
povrchových teplot - Část 1: Základní metody
(Tepelné mosty ve stavebních konstrukcích - Tepelné toky a povrchová teplota
- Část 1: Základní výpočtové metody); Vydání: Říjen 1997
Oprava 1; (idt EN ISO 10211-1:1995/AC:2002); Vydání: Březen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)

164. ČSN EN 13028 (77 1027)
      kat.č. 66739

Obaly - Jemné kovové obaly - Kruhové plechovky prosté pro sycené a
nebo nesycené nápoje určené svými jmenovitými objemy plnění; Vydání:
Listopad 2001
Oprava 1; (idt EN 13028:2001/AC:2002); Vydání: Březen 2003
(Oprava je v tiskovém vydání)



ZRUŠENÉ ČSN

165. ČSN 01 3912 Projektová a rozpočtová dokumentace. Katalogový list strojírenského výrobku.
Základní ustanovení; z 1983-12-07; Zrušena k 2003-04-01

166. ČSN 01 3913 Projektová a rozpočtová dokumentace. Modelové projektování. Provedení
modelových prvků; z 1981-01-13; Zrušena k 2003-04-01

167. ČSN 01 4218 Pružná válcová tlaková spojení nesouosá. Výpočet; z 1966-09-28; Zrušena k
2003-04-01

168. ČSN 01 4252
          (návrh)

Úchylky netolerovaných rozměrů ocelových výtvarků střihaných a plošně
tvářených s ohřevem; z 1971-05-05; Zrušena k 2003-04-01

169. ČSN 01 4420
         (návrh)

Základní pravidla zaměnitelnosti. Měření úchylek tvaru a polohy. Společná
ustanovení; Vydání: Leden 1982; Zrušena k 2003-04-01

170. ČSN 01 4421
          (návrh)

Základní pravidla zaměnitelnosti. Měření úchylek přímosti; z 1982-12-17;
Zrušena k 2003-04-01

171. ČSN 01 4422
          (návrh)

Základní pravidla zaměnitelnosti. Měření úchylek rovinnosti; z 1982-12-17;
Zrušena k 2003-04-01

172. ČSN 01 4424
          (návrh)

Základní pravidla zaměnitelnosti. Měření úchylek válcovitosti; z 1987-06-22;
Zrušena k 2003-04-01

173. ČSN 01 4425
          (návrh)

Základní pravidla zaměnitelnosti. Měření úchylek profilu podélného řezu; z
1987-06-22; Zrušena k 2003-04-01

174. ČSN 01 4431
          (návrh)

Základné pravidlá zameniteľnosti. Metódy merania odchýlok rovnobežnosti; z
1987-09-14; Zrušena k 2003-04-01

175. ČSN 01 6301 Jetnotný systém technologické přípravy výroby ve strojírenství. Technologická
příprava výroby. Základní názvosloví; z 1985-07-04; Zrušena k 2003-04-01

176. ČSN 01 6306
          (návrh)

Jednotný systém technologické přípravy výroby ve strojírenství. Základní
požadavky na technologickou přípravu výroby; z 1987-02-23; Zrušena k 2003-
04-01

177. ČSN 01 6330 Soustava technologické dokumentace RVHP. Společná ustanovení; z 1981-07-
13; Zrušena k 2003-04-01

178. ČSN 01 6332 Soustava technologické dokumentace RVHP. Etapy vypracování a druhy
dokumentů; z 1981-07-13; Zrušena k 2003-04-01

179. ČSN 01 6334 Soustava technologické dokumentace RVHP. Umísťování popisových polí pro
základní údaje a jejich obsah; z 1981-07-13; Zrušena k 2003-04-01

180. ČSN 01 6336 Soustava technologické dokumentace RVHP. Titulní list; z 1981-07-13;
Zrušena k 2003-04-01

181. ČSN 01 6340 Soustava technologické dokumentace RVHP. Opěrné, upínací a ustavovací
prvky. Grafické značky; z 1981-07-13; Zrušena k 2003-04-01

182. ČSN 01 6370 Jednotný systém technologické přípravy výroby ve strojírenství. Třídění a
kódování informací v technologické přípravě výroby. Základní ustanovení; z
1986-03-07; Zrušena k 2003-04-01

183. ČSN 01 6923 Mechanizace administrativních prací a technických výpočtů. Účtovací a
fakturovací stroje. Názvosloví; z 1959-12-08; Zrušena k 2003-04-01



184. ČSN 02 0050 Spojovací součásti. Balení a označování na obalech; z 1986-07-11; Zrušena k
2003-04-01

185. ČSN 02 1604 Součásti venkovních vedení nn. Prodlužovací matice; z 1955-03-10; Zrušena k
2003-04-01

186. ČSN 02 1609 Hrubé šestihranné matice s oblým závitem; z 1959-10-23; Zrušena k 2003-04-
01

187. ČSN 02 1914 Magnetické zátky s válcovým závitem; z 1969-07-09; Zrušena k 2003-04-01

188. ČSN 02 1943 Šroubové napínače pro trolejová vedení; z 1953-05-29; Zrušena k 2003-04-01

189. ČSN 10 7015 Vakuové zařízení. Jmenovité světlosti Js; z 1980-05-13; Zrušena k 2003-04-01

190. ČSN 10 7060 Mechanické vývěvy. Metody měření základních parametrů; z 1984-01-16;
Zrušena k 2003-04-01

191. ČSN 10 7233 Vakuové zařízení. Ventily vakuové přímé a rohové. Montážní rozměry; z
1982-07-05; Zrušena k 2003-04-01

192. ČSN 10 7234 Vakuové zařízení. Spoje vakuových potrubí. Montážní rozměry; z 1982-07-05;
Zrušena k 2003-04-01

193. ČSN 11 3003 Čerpadla. Hydrodynamická čerpadla. Základní ustanovení; z 1985-06-05;
Zrušena k 2003-04-01

194. ČSN 11 3170 Čerpadla. Odstředivá napájecí čerpadla. Typy. Základní výkonové údaje; z
1983-08-12; Zrušena k 2003-04-01

195. ČSN 11 3171 Čerpadla. Odstředivá napájecí čerpadla. Technické požadavky; z 1984-11-20;
Zrušena k 2003-04-01

196. ČSN 11 5805 Samočinné vodárny. Všeobecná ustanovení; z 1980-07-29; Zrušena k 2003-
04-01

197. ČSN 13 7942 Zvlášť lehká šroubení pájená. Redukční těsnicí kužele; z 1962-07-04; Zrušena
k 2003-04-01

198. ČSN 14 0301 Veličiny a jednotky v chladicí technice; z 1975-05-12; Zrušena k 2003-04-01

199. ČSN 14 0605 Chladicí zařízení. Kompresory. Srovnávací teplotní režimy; z 1981-04-06;
Zrušena k 2003-04-01

200. ČSN 14 0606 Chladicí zařízení. Všeobecné podmínky pro stanovení přetlaků; z 1981-12-24;
Zrušena k 2003-04-01

201. ČSN 14 0620 Chladicí zařízení. Zkoušení kondenzačních jednotek; z 1975-03-14; Zrušena k
2003-04-01

202. ČSN 14 0621 Zkoušení výkonu úplných chladicích jednotek vestavných; z 1975-05-12;
Zrušena k 2003-04-01

203. ČSN 14 0645 Malá stabilní chladicí zařízení a chladicí zařízení pro silniční přepravu.
Bezpečnostní požadavky; z 1981-07-13; Zrušena k 2003-04-01

204. ČSN 14 0680 Zkoušky prostředků s tepelnou izolací pro přepravu potravin podléhajících
zkáze vlivem teploty; z 1984-04-20; Zrušena k 2003-04-01

205. ČSN 14 2206 Chladicí zařízení. Chladicí nádrže na mléko. Základní parametry. Technické
požadavky; z 1979-07-16; Zrušena k 2003-04-01



206. ČSN 14 4603 Chladicí zařízení. Zkoušení výkonu chladičů vzduchu; z 1977-05-27; Zrušena
k 2003-04-01

207. ČSN 16 5101 Stavební zámky. Technické požadavky; z 1985-02-13; Zrušena k 2003-04-01

208. ČSN 20 0009 Barevné odstíny nátěrů obráběcích strojů na kovy a na dřevo a tvářecích
strojů; z 1975-04-09; Zrušena k 2003-04-01

209. ČSN 20 0400 Obráběcí stroje na kovy. Hrotové soustruhy. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

210. ČSN 20 0401 Obráběcí stroje na kovy. Revolverové soustruhy. Základní rozměry; z 1974-
01-23; Zrušena k 2003-04-01

211. ČSN 20 0402 Obráběcí stroje na kovy. Několikavřetenové vodorovné automatické a
poloautomatické soustruhy (automaty a poloautomaty). Základní rozměry; z
1974-01-23; Zrušena k 2003-04-01

212. ČSN 20 0410 Obráběcí stroje na kovy. Svislé vrtačky. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

213. ČSN 20 0411 Obráběcí stroje na kovy. Otočné vrtačky. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

214. ČSN 20 0415 Obráběcí stroje na kovy. Souřadnicové vyvrtávačky dvoustojanové. Základní
rozměry; z 1968-09-04; Zrušena k 2003-04-01

215. ČSN 20 0420 Obráběcí stroje na kovy. Konzolové frézky. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

216. ČSN 20 0421 Obráběcí stroje na kovy. Stolové frézky. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

217. ČSN 20 0422 Obráběcí stroje na kovy. Rovinné frézky. Základní rozměry; z 1974-01-23;
Zrušena k 2003-04-01

218. ČSN 20 0441 Obráběcí stroje na kovy. Svislé odvalovací frézky na ozubení. Základní
rozměry; z 1968-09-04; Zrušena k 2003-04-01

219. ČSN 20 0447 Obráběcí stroje na kovy. Svislé ševingovačky na ozubení. Základní rozměry; z
1968-09-04; Zrušena k 2003-04-01

220. ČSN 20 0471 Obráběcí stroje na kovy. Soustruhy číslicově řízené. Základní parametry a
připojovací rozměry; z 1983-11-08; Zrušena k 2003-04-01

221. ČSN 20 0475 Obráběcí stroje na kovy. Svislé soustruhy číslicově řízené. Základní parametry
a připojovací rozměry; z 1983-11-08; Zrušena k 2003-04-01

222. ČSN 20 0478 Obráběcí stroje na kovy. Svislé vrtačky číslicově řízené. Základní parametry; z
1975-04-09; Zrušena k 2003-04-01

223. ČSN 20 0481 Obráběcí stroje na kovy. Vodorovné vyvrtávačky číslicově řízené. Základní
parametry a připojovací rozměry; z 1983-11-08; Zrušena k 2003-04-01

224. ČSN 20 0483 Obráběcí stroje na kovy. Svislé souřadnicové vyvrtávačky číslicově řízené.
Základní parametry a připojovací rozměry; z 1983-11-08; Zrušena k 2003-04-
01

225. ČSN 20 0490 Obráběcí stroje na kovy. Obráběcí centra. Základní parametry; z 1975-04-09;
Zrušena k 2003-04-01



226. ČSN 21 0305 Tvářecí stroje. Geometrická přesnost vodorovných kovacích lisů s vodorovnou
dělící rovinou zápustek; z 1970-11-14; Zrušena k 2003-04-01

227. ČSN 21 0601 Tvářecí stroje. Výstředníkové, klikové a kolenové lisy. Řady hlavních
parametrů; z 1981-01-14; Zrušena k 2003-04-01

228. ČSN 21 0604 Tvářecí stroje. Kovací stroje. Řady hlavních parametrů; z 1981-01-14; Zrušena
k 2003-04-01

229. ČSN 22 6207 Lisovací nástroje. Střižné skříně a hlavice. Základní ustanovení; z 1969-05-21;
Zrušena k 2003-04-01

230. ČSN 22 6272 Lisovací nástroje. Střižné skříně; z 1969-05-21; Zrušena k 2003-04-01

231. ČSN 22 6284 Lisovací nástroje. Hlavice pravoúhlé s horní deskou; z 1969-05-21; Zrušena k
2003-04-01

232. ČSN 25 4711
          (návrh)

Přístroje pro kontrolu čelních ozubených kol s jemnými moduly. Základní
technické požadavky; z 1969-12-30; Zrušena k 2003-04-01

233. ČSN 25 6161 Stroje na měření velikosti plochy usní; z 1965-01-13; Zrušena k 2003-04-01

234. ČSN 25 6162 Bezdotykové měřicí stroje velikosti plochy; z 1975-12-17; Zrušena k 2003-04-
01

235. ČSN 27 8115 Stavebné a zemné stroje. Hydrodynamické meniče. Technické požiadavky; z
1983-06-24; Zrušena k 2003-04-01

236. ČSN 27 8116 Stavebné a zemné stroje. Hydrodynamické meniče. Základné parametre; z
1985-02-28; Zrušena k 2003-04-01

237. ČSN 27 8117 Stavebné a zemné stroje. Hydrodynamické meniče. Pravidlá preberania a
metódy skúšok; z 1985-10-03; Zrušena k 2003-04-01

238. ČSN 27 8135 Stavebné a zemné stroje. Hnacie nápravy. Typy, hlavné parametre a rozmery;
z 1983-05-03; Zrušena k 2003-04-01

239. ČSN 27 8160 Stavebné a zemné stroje. Hnacie nápravy. Pravidlá preberania a metódy
skúšok; z 1983-06-24; Zrušena k 2003-04-01

240. ČSN 27 8510 Stroje a zařízení pro výrobu směsí. Míchačky, betonárny, maltárny. Všeobecná
ustanovení; z 1984-12-20; Zrušena k 2003-04-01

241. ČSN 27 8511 Stroje a zařízení pro výrobu směsí. Cyklické míchačky; z 1984-12-20; Zrušena
k 2003-04-01

242. ČSN 35 9004 Plošné spoje. Metody zkoušek; z 1982-12-06; Zrušena k 2003-04-01

243. ČSN 44 7303 Úprava uhlí. Značky strojů a zařízení; z 1981-12-24; Zrušena k 2003-04-01

244. ČSN 70 3351 Láhve na krev, transfuzní a infuzní přípravky. Společná ustanovení; z 1979-
11-01; Zrušena k 2003-04-01

245. ČSN 70 4104 Laboratorní sklo. Barevné označení pipet; z 1984-09-12; Zrušena k 2003-04-
01

246. ČSN 70 4107 Odměrné sklo. Kohlrauschova baňka; z 1983-12-27; Zrušena k 2003-04-01

247. ČSN 70 4108 Odměrné sklo. Stiftova baňka; z 1983-12-27; Zrušena k 2003-04-01

248. ČSN 70 4131 Odměrné sklo. Plynoměrné byrety; z 1981-01-15; Zrušena k 2003-04-01



249. ČSN 70 4243 Laboratorní sklo. Skleněný přístroj podle Parnas-Wagnera na stanovení
dusíku; z 1981-01-15; Zrušena k 2003-04-01

250. ČSN 70 4250 Laboratorní sklo. Přístroje typu Orsat. Společná ustanovení; z 1980-09-26;
Zrušena k 2003-04-01

251. ČSN 70 4251 Laboratorní sklo. Spalovací trubice Jägrova; z 1981-01-15; Zrušena k 2003-
04-01

252. ČSN 70 4252 Laboratorní sklo. Spalovací nádoby; z 1981-01-15; Zrušena k 2003-04-01

253. ČSN 70 4253 Laboratorní sklo. Absorpční promývačky a můstek pro přístroje typu Orsat; z
1981-01-15; Zrušena k 2003-04-01

254. ČSN 72 9102 Kuželové drtiče pro střední a jemné drcení. Základní parametry a rozměry; z
1980-01-29; Zrušena k 2003-04-01

255. ČSN 72 9310 Stroje a zařízení pro zpracování nerostných hmot. Třídiče nevývažkové.
Základní parametry a rozměry; z 1981-11-17; Zrušena k 2003-04-01

256. ČSN 72 9313 Stroje a zařízení pro zpracování nerostných hmot. Třídiče nevývažkové
vibrující přímočaře. Základní parametry a rozměry; z 1982-05-20; Zrušena k
2003-04-01

257. ČSN 72 9314 Stroje a zařízení pro zpracování nerostných hmot. Třídiče rezonanční.
Základní parametry a rozměry; z 1981-11-17; Zrušena k 2003-04-01

258. ČSN 90 6510 Kancelářské děrovače. Základní ustanovení; z 1970-08-05; Zrušena k 2003-
04-01

259. ČSN 90 6520 Kancelářské a cestovní sešívače a spony. Základní ustanovení; z 1985-02-13;
Zrušena k 2003-04-01

 Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



UPOZORNĚNÍ REDAKCE

Ve Věstníku č. 12/2000 v bodě č. 58 - ČSN ISO/IEC 9579 (36 9668) do textu oznámení o vydání normy
ve Věstníku doplňujeme: Jejím vydáním se ruší ČSN ISO/IEC 9579-1
(36 9668) z prosince 1996 a ČSN ISO/IEC 9579-2 (36 9668) z prosince 1996

Upozornění na OZNÁMENÍ
č. 111/02 ČSNI ve Věstníku
č. 12/2002 o změnách ve
zveřejňování oznámení

Český normalizační institut sděluje, že počínaje Věstníkem č. 1/2003 nebudou ve
Věstníku uváděna oznámení:

– o veřejném projednání návrhů norem ETSI,
– o vydání norem ETSI,
– o schválených evropských normách a jiných dokumentech CEN,
– o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN,
– o schválených evropských normách  a jiných dokumentech CENELEC,
– o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC.

Uvedená oznámení budou nadále zveřejňována na internetové adrese Českého
normalizačního institutu   http//www.csni.cz



OZNÁMENÍ č. 11/03
Českého normalizačního institutu

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1.

 Poznámka:
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou v
Úředním věstníku Evropských společenství.
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke
kterému se tato norma vztahuje.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYHLÁŠENÉ ČSN

1. ČSN EN 1949 (06 1461) Instalace systémů na LPG pro účely bydlení v obytných vozidlech a jiných
silničních vozidlech; EN 1949:2002; Platí od 2003-04-01

2. ČSN EN 12805 (07 8451) Části motorových vozidel na LPG - Zásobníky+); EN 12805:2002; Platí od
2003-04-01

3. ČSN EN 13856 (07 8453) Minimální požadavky na obsah příručky uživatele systémů LPG pro
motorová vozidla+); EN 13856:2002; Platí od 2003-04-01

4. ČSN EN 13365 (07 8454) Lahve na přepravu plynů - Svazky lahví pro stálé a pod tlakem
rozpuštěné plyny (kromě acetylenu) - Kontrola během plnění+); EN
13365:2002; Platí od 2003-04-01

5. ČSN EN 13385 (07 8455) Lahve na přepravu plynů - Baterie ve vozidlech pro stálé a pod tlakem
rozpuštěné plyny (kromě acetylenu) - Kontrola během plnění+); EN
13385:2002; Platí od 2003-04-01

6. ČSN EN 13776 (07 8456) Postupy plnění a vyprazdňování silničních cisteren na LPG+); EN
13776:2002; Platí od 2003-04-01

7. ČSN EN ISO 9785 (32 5921) Lodě a lodní technika - Větrání nákladových prostorů pro vozidla
poháněná spalovacími motory - Požadavky na výpočet teoretického
proudu vzduchu; EN ISO 9785:2002; ISO 9785:2002; Platí od 2003-04-01

8. ČSN EN ISO 10723 (38 5503) Zemní plyn - Hodnocení funkčních charakteristik on-line analytických
systémů; EN ISO 10723:2002; ISO 10723:1995; Platí od 2003-04-01

9. ČSN EN 10289 (42 1011) Ocelové trubky a tvarovky pro konstrukce zakotvené v pobřežních
vodách - Vnější povlaky z epoxidů a modifikovaných epoxidů; EN
10289:2002; Platí od 2003-04-01

10. ČSN EN 10290 (42 1013) Ocelové trubky a tvarovky pro konstrukce zakotvené v pobřežních
vodách - Vnější povlaky z polyuretanu a z modifikovaného polyuretanu;
EN 10290:2002; Platí od 2003-04-01



11. ČSN EN 10264-4 (42 1093) Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 4: Dráty z
korozivzdorných ocelí; EN 10264-4:2002; Platí od 2003-04-01

12. ČSN EN 12484-5 (47 4040) Zavlažovací technika - Automatické zavlažovací systémy travnatých ploch
- Část 5: Zkušební metody systémů; EN 12484-5:2002; Platí od 2003-04-01

13. ČSN EN 13751 (56 0010) Potraviny - Detekce ozářených potravin fotostimulační luminiscencí; EN
13751:2002; Platí od 2003-04-01

14. ČSN EN ISO 6721-1
(64 0615)

Plasty - Stanovení dynamických mechanických vlastností - Část 1: Obecné
principy; EN ISO 6721-1:2002; ISO 6721-1:2001; Platí od 2003-04-01
Jejím vyhlášením se ruší

      ČSN EN ISO 6721-1
(64 0615)

Plasty - Stanovení dynamických mechanických vlastností - Část 1: Obecné
principy; Vyhlášena: Březen 1997

15. ČSN EN 263 (64 6920) Zesíťované odlévané akrylové tenké desky pro koupací vany a vany pro
sprchové kouty pro domácí použití; EN 263:2002; Platí od 2003-04-01

16. ČSN EN ISO 11431
(72 2350)

Stavební konstrukce - Těsnicí hmoty - tmely - Stanovení
přilnavosti/soudržnosti po vystavení účinkům tepla, vody a umělého světla
přes sklo; EN ISO 11431:2002; ISO 11431:2002; Platí od 2003-04-01

17. ČSN P ENV 13381-2
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 2: Svislé ochranné membrány; ENV 13381-
2:2002; Platí od 2003-04-01

18. ČSN P ENV 13381-3
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 3: Použitá ochrana betonových prvků; ENV
13381-3:2002; Platí od 2003-04-01

19. ČSN P ENV 13381-4
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 4: Použitá ochrana ocelových prvků; ENV
13381-4:2002; Platí od 2003-04-01

20. ČSN P ENV 13381-5
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 5: Použitá ochrana železobetonových prvků;
ENV 13381-5:2002; Platí od 2003-04-01

21. ČSN P ENV 13381-6
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 6: Použitá ochrana betonem plněných
ocelových sloupů; ENV 13381-6:2002; Platí od 2003-04-01

22. ČSN P ENV 13381-7
(73 0858)

Zkušební metody pro stanovení příspěvku k požární odolnosti
konstrukčních prvků - Část 7: Použitá ochrana dřevěných prvků; ENV
13381-7:2002; Platí od 2003-04-01

23. ČSN EN ISO 14738
(83 3505)

Bezpečnost strojních zařízení - Antropometrické požadavky na
uspořádání pracovního místa u strojního zařízení+); EN ISO 14738:2002;
ISO 14738:2002; Platí od 2003-04-01

24. ČSN EN 13890 (83 3616) Ovzduší na pracovišti - Postupy pro měření kovů a polokovů ve
vzdušných částicích - Požadavky a zkušební metody+); EN 13890:2002;
Platí od 2003-04-01

25. ČSN EN 13718-2 (84 2120) Letecké, lodní a těžké terénní ambulance - Část 2: Provozní a technické
požadavky na nepřetržitou péči o pacienta; EN 13718-2:2002; Platí od
2003-04-01

26. ČSN EN ISO 6876 (85 6333) Dentální materiály k pečetění kořenového kanálku; EN ISO 6876:2002;
ISO 6876:2001; Platí od 2003-04-01
Jejím vyhlášením se ruší



      ČSN EN 26876 (85 6333) Stomatologie - Dentální materiály k pečetění kořenového kanálku; Vyhlášena:
Březen 1997

27. ČSN ETSI EN 300 373-1
V1.2.1 (87 5029)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Námořní
pohyblivé vysílače a přijímače, pracující v pásmech středních a krátkých
vln - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření; ETSI EN 300 373-1
V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

28. ČSN ETSI EN 300 392-3-1
V1.2.1 (87 5042)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 3:
Spolupráce na rozhraní mezi systémy (ISI) - Podčást 1: Všeobecný návrh;
ETSI EN 300 392-3-1 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

29. ČSN ETSI EN 300 392-10-
14 V1.2.1 (87 5042)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 10:
Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 14: Opožděný přístup (LE); ETSI
EN 300 392-10-14 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

30. ČSN ETSI EN 300 392-10-
18 V1.2.1 (87 5042)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 10:
Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 18: Zábrana odchozích volání
(BOC); ETSI EN 300 392-10-18 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

31. ČSN ETSI EN 300 392-10-
19 V1.2.1 (87 5042)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 10:
Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 19: Zábrana příchozích volání
(BIC); ETSI EN 300 392-10-19 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

32. ČSN ETSI EN 300 396-10
V1.1.2 (87 5086)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické požadavky na provoz
v přímém módu (DMO) - Část 10: Řízený provoz v přímém módu (M-
DMO); ETSI EN 300 396-10 V1.1.2:2002; Platí od 2003-04-01

33. ČSN ETSI EN 301 489-1
V1.4.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 1: Společné technické požadavky; ETSI EN 301 489-1 V1.4.1:2002;
Platí od 2003-04-01

34. ČSN ETSI EN 301 489-2
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 2: Specifické podmínky pro zařízení rádiového pagingu; ETSI EN
301 489-2 V1.3.1:2002; Platí od 2003-04-01

35. ČSN ETSI EN 301 489-3
V1.4.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 3: Specifické podmínky pro zařízení krátkého dosahu (SRD)
pracující na kmitočtech mezi 9 kHz a 40 GHz; ETSI EN 301 489-3
V1.4.1:2002; Platí od 2003-04-01

36. ČSN ETSI EN 301 489-4
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 4: Specifické podmínky pro pevné rádiové spoje a přidružená
zařízení a služby; ETSI EN 301 489-4 V1.3.1:2002; Platí od 2003-04-01

37. ČSN ETSI EN 301 489-5
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 5: Specifické podmínky pro soukromá pozemní pohyblivá rádiová
(PMR) a přidružená zařízení (hovorová a nehovorová); ETSI EN 301 489-
5 V1.3.1:2002; Platí od 2003-04-01

38. ČSN ETSI EN 301 489-6
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 6: Specifické podmínky pro zařízení digitálních bezšňůrových
telekomunikací (DECT); ETSI EN 301 489-6 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-
01



39. ČSN ETSI EN 301 489-7
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 7: Specifické podmínky pro pohyblivá a přenosná rádiová  a
přidružená zařízení digitálních buňkových radiokomunikačních systémů
(GSM a DCS); ETSI EN 301 489-7 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

40. ČSN ETSI EN 301 489-8
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení  a služeb -
Část 8: Specifické podmínky pro základnové stanice GSM; ETSI EN 301
489-8 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

41. ČSN ETSI EN 301 489-9
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 9: Specifické podmínky pro bezdrátové mikrofony a podobná
zařízení vysokofrekvenčního (RF) zvukového spoje, bezšňůrová zvuková a
příposlechová zařízení; ETSI EN 301 489-9 V1.3.1:2002; Platí od 2003-04-
01

42. ČSN ETSI EN 301 489-10
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 10: Specifické podmínky pro zařízení bezšňůrových telefonů první
(CT1 a CT1+) a druhé (CT2) generace; ETSI EN 301 489-10 V1.3.1:2002;
Platí od 2003-04-01

43. ČSN ETSI EN 301 489-13
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 13: Specifické podmínky pro rádiová a přidružená zařízení
(hovorová a nehovorová) občanského pásma (CB); ETSI EN 301 489-13
V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

44. ČSN ETSI EN 301 489-15
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 15: Specifické podmínky pro obchodně dostupná radioamatérská
zařízení; ETSI EN 301 489-15 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01

45. ČSN ETSI EN 301 489-16
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 16: Specifické podmínky pro analogová pohyblivá a přenosná
zařízení buňkových radiokomunikací; ETSI EN 301 489-16 V1.2.1:2002;
Platí od 2003-04-01

46. ČSN ETSI EN 301 489-17
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 17: Specifické podmínky pro širokopásmová datová zařízení a
zařízení HIPERLAN; ETSI EN 301 489-17 V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-
01

47. ČSN ETSI EN 301 489-18
V1.3.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 18: Specifické podmínky pro zemské svazkové rádiové sítě
(TETRA); ETSI EN 301 489-18 V1.3.1:2002; Platí od 2003-04-01

48. ČSN ETSI EN 301 489-22
V1.2.1 (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 22: Specifické podmínky pro letecká pohyblivá a pevná rádiová
zařízení VHF umístěná na zemském povrchu; ETSI EN 301 489-22
V1.2.1:2002; Platí od 2003-04-01



49. ČSN ETSI EN 301 842-2
V1.1.1 (87 5110)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Rádiové
zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země v režimu 4 - Technické
vlastnosti a metody měření zařízení umístěného na zemském povrchu -
Část 2: Spojová vrstva; ETSI EN 301 842-2 V1.1.1:2002; Platí od 2003-04-
01

50. ČSN ETSI EN 301 925
V1.1.1 (87 5114)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Radiotelefonní vysílače a přijímače pro námořní pohyblivou službu
pracující v pásmech VHF - Technické vlastnosti a metody měření; ETSI
EN 301 925 V1.1.1:2002; Platí od 2003-04-01

51. ČSN ETSI EN 302 018-1
V1.1.1 (87 5115)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Vysílací
zařízení rozhlasové služby s kmitočtovou modulací (FM) - Část 1:
Technické vlastnosti a zkušební metody; ETSI EN 302 018-1 V1.1.1:2002;
Platí od 2003-04-01

52. ČSN ETSI EN 302 018-2
V1.1.1 (87 5115)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Vysílací
zařízení rozhlasové služby s kmitočtovou modulací (FM) - Část 2:
Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE; ETSI EN 302
018-2 V1.1.1:2002; Platí od 2003-04-01

53. ČSN ETSI EN 301 068-3
V1.2.1 (87 7147)

Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů - Část 3: Specifikace struktury zkušební sestavy a
cíle zkoušek (TSS&TP) pro uživatele; ETSI EN 301 068-3 V1.2.1:2002;
Platí od 2003-04-01

54. ČSN ETSI EN 301 068-4
V1.2.1 (87 7147)

Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů - Část 4: Abstraktní testovací sestava (ATS) a
specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu
pro testování (PIXIT) uživatelské části; ETSI EN 301 068-4 V1.2.1:2002;
Platí od 2003-04-01

55. ČSN ETSI EN 301 068-5
V1.2.1 (87 7147)

Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů - Část 5: Specifikace struktury zkušební sestavy a
cíle zkoušek (TSS&TP) pro síť; ETSI EN 301 068-5 V1.2.1:2002; Platí od
2003-04-01

56. ČSN ETSI EN 301 068-6
V1.2.1 (87 7147)

Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) -
Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů - Část 6: Abstraktní testovací sestava (ATS) a
specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu
pro testování (PIXIT) síťové části; ETSI EN 301 068-6 V1.2.1:2002; Platí
od 2003-04-01

57. ČSN ETSI EN 301 937
V1.1.1 (87 7184)

Služby a protokoly pro zdokonalené sítě (SPAN) - Přenositelnost čísla pro
služby ETNS; ETSI EN 301 937 V1.1.1:2002; Platí od 2003-04-01

58. ČSN ETSI EN 301 165
V1.1.3 (87 8564)

Přenos a multiplexování (TM) - Synchronní digitální hierarchie (SDH) -
Pronajatá vedení SDH - Prezentace rozhraní sítě a koncového zařízení;
ETSI EN 301 165 V1.1.3:2002; Platí od 2003-04-01

59. ČSN ETSI EN 301 039
V1.2.1 (87 9538)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Funkce mapování pro
spojování v okruhovém režimu 64 kbit/s se submultiplexováním 16 kbit/s
[mod ISO/IEC 17310:2002]; ETSI EN 301 039 V1.2.1:2002; Platí od 2003-
04-01



60. ČSN ETSI EN 301 924
V1.1.1 (87 9564)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Funkce mapování pro
spojování v okruhovém režimu 64 kbit/s se submultiplexováním 8 kbit/s
[mod ISO/IEC 17311:2002]; ETSI EN 301 924 V1.1.1:2002; Platí od 2003-
04-01

61. ČSN EN 13869 (94 5202) Zapalovače - Zapalovače s dětskou pojistkou - Bezpečnostní požadavky a
zkušební metody; EN 13869:2002; Platí od 2003-04-01

OPRAVY ČSN

62. ČSN EN ISO 14126
(64 9311)

Vlákny vyztužené plastové kompozity - Stanovení vlastností v tlaku v
rovině výztuže; Vyhlášena: Srpen 2000
Oprava 1; (EN ISO 14126:1999/AC:2002); (ISO 14126:1999/Cor.1:2001);
Platí od 2003-04-01

63. ČSN EN 13270 (68 1165) Povrchově aktivní látky - Stanovení obsahu aktivní látky v
alkyldimethylbetainech; Vyhlášena: Říjen 2001
Oprava 1; (EN 13270:2001/AC:2002); Platí od 2003-04-01

64. ČSN EN 13268 (68 1185) Povrchově aktivní látky - Stanovení ethylenoxidových a
propylenoxidových skupin v ethylenoxidových a propylenoxidových
sloučeninách; Vyhlášena: Říjen 2001
Oprava 1; (EN 13268:2001/AC:2002); Platí od 2003-04-01

65. ČSN EN 12803 (79 5214) Obuv - Zkoušení podešví - Pevnost v tahu a prodloužení; Vyhlášena: Říjen
2000
Oprava 1; (EN 12803:2000/AC:2002); Platí od 2003-04-01

66. ČSN EN 12826 (79 5218) Obuv - Zkoušení podšívek a podšívkových stélek - Statické tření;
Vyhlášena: Říjen 2000
Oprava 1; (EN 12826:2002/AC:2002); Platí od 2003-04-01

67. ČSN EN 13516 (79 5229) Obuv - Zkoušení vrchů, podšívek a podšívkových stélek - Stálobarevnost
při stírání; Vyhlášena: Červenec 2002
Oprava 1; (EN 13516:2001/AC:2002); Platí od 2003-04-01



ZRUŠENÉ ČSN

68. ČSN ETSI EN 300 778-1
V1.2.1 (87 8001)

Přístup k síti a koncová zařízení (AT) - Analogový přístup k veřejné
komutované telefonní síti (PSTN) - Protokol v místní smyčce pro zobrazovací
a příbuzné služby - Požadavky na koncová zařízení - Část 1: Nespřažený
přenos dat; Vydání: Říjen 2001; Zrušena k 2003-04-01

69. ČSN ETSI EN 300 778-2
V1.2.1 (87 8001)

Přístup k síti a koncová zařízení (AT) - Analogový přístup k veřejné
komutované telefonní síti (PSTN) - Protokol v místní smyčce pro zobrazovací
a příbuzné služby - Požadavky na koncová zařízení - Část 2: Spřažený přenos
dat; Vydání: Říjen 2001; Zrušena k 2003-04-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 12/03
Českého normalizačního institutu

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační  institut  seznam úkolů  tvorby českých
technických norem, nově zařazených do plánu.
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa  je v níže uvedeném seznamu.
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních
správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů
(rozmnožení, poštovné).
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s
nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být
schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6
MPN 1:1999.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití
jako ČSN podle 2.7 MPN 1:1999.

Termín zahájení: Leden 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
13/0560/03 Průmyslové armatury - Zkoušení armatur - Část 2: Zkoušky,

zkušební postupy a přejímací podmínky - Doplňující požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12266-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

19/0182/03 Oční optika - Požadavky pro sériové presbyopické brýle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14139:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

20/0182/03 Bezpečnost obráběcích a svářecích strojů - Malé číslicově řízené
soustruhy a soustružnická centra
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12415/A1:2002

03-01
03-04

Svaz výrobců a
dodavatelů
strojírenské techniky
Politických vězňů 11
Praha 1
113 42

25/0340/03 Komunikační systémy pro měřidla a měřidla s dálkovým čtením -
Část 1: Výměna dat
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13757-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0906/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, 60st., kulové, ze
slitiny titanu TI-P64001 - Přesuvné matice pro opěrný drát
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3856:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



31/0907/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, volné příruby a
těsnění - Spojovací příruby, k přivaření, ze slitiny titanu TI-
P64001
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 3868:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0908/03 Letectví a kosmonautika - Matice rovné nebo korunové -
Zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9140:1998 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0909/03 Letectví a kosmonautika - Matice rovné nebo korunové -
Technické dodací specifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9139:1998 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0910/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné matice pro maximální
pracovní teplotu nižší nebo rovnou 425 st. Celsia - Zkušební
metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7481:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0911/03 Letectví a kosmonautika - MJ závity - Měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10959:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0912/03 Letectví a kosmonautika - Nýty plné ze slitin niklu - Technické
dodací specifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12288:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0913/03 Letectví a kosmonautika - Nýty plné z titanu nebo slitin titanu
slitin niklu - Technické dodací specifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12290:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0914/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra se samojistnou
posuvnou maticí s MJ závitem, kovová, povlakovaná nebo
nepovlakovaná - Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13595:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0915/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, samojistná, s MJ
závitem, zavřený typ, kovová, povlakovaná nebo nepovlakovaná
- Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13596:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0916/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, samojistná, s MJ
závitem, otevřený typ, kovová, povlakovaná nebo
nepovlakovaná - Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13597:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0917/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, samojistná, s MJ
závitem, redukovaná příruba, zavřený typ, kovová, povlakovaná
nebo nepovlakovaná - Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13598:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



31/0918/03 Letectví a kosmonautika - Hladká pouzdra s přesným otvorem,
kovová, povlakovaná nebo nepovlakovaná - Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13599:2000 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0919/03 Letectví a kosmonautika - Nýty plné - Zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 17057:1999 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0920/03 Letadlo - Přípojky kontrolních hydraulických systémů při
pozemních měřeních - Závitový typ
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3174:1994 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0921/03 Letadlo - Plnicí přípojky pro tekutý kyslík - Připojovací rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1465:1989 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0922/03 Letadlo - Plnicí přípojka pro kyslík v plynném stavu v
tekutinových systémech (starý typ) - Rozměry (Palcová série)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1022:1988 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0923/03 Letadlo - Přípojky pro tlakové doplňování paliva
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 45:1990 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0924/03 Letadlo - Přípojky pro pozemní tlakové zkoušky přetlakových
kabin
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11:1987 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0925/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, 60 st., kulové, ze
slitiny titanu TI-P64001 - Těsnicí kužele vnější, k přivaření
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3854:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0926/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, 60 st., kulové, ze
slitiny titanu TI-P64001 - Přímé spojky k přivaření, závitové
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3852:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0927/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, 60 st., kulové, ze
slitiny titanu TI-P64001 - Přímé spojky závitové
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3853:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0928/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, 60 st., kulové, ze
slitiny titanu TI-P64001 . Kolena 90 st. k přivaření
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3857:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



31/0929/03 Kosmické systémy - Integrované logistické zabezpečení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 16091:2002 + ISO
16091:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0930/03 Kosmické systémy - Bezpečnostní požadavky - Část 1:
Bezpečnost systému
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14620-1:2002 +
ISO 14620-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

33/0746/03 Systémy a zařízení pro dálkové ovládání - Část 6-503: Protokoly
dálkového ovládání kompatibilní s normami ISO a doporučeními
ITU-T - Služby a protokol TASE 2
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60870-6-503:2002 +
IEC 60870-6-503:2002

03-01
03-06

ÚJV Řež, a.s. - Divize
ENERGOPROJEKT
Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

42/1746/03 Metoda stanovení hodnot minimální meze kluzu oceli při
zvýšených teplotách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10314:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1747/03 Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana - Část 3:
Kruhové a tvarované dráty z nelegovaných ocelí, pro vysoké
namáhání
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10264-3:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0056/03 Naftový a plynárenský průmysl - Všeobecné požadavky na
příbřežní konstrukce
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 19900:2002 + ISO
19900:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0057/03 Naftový, chemický a plynárenský průmysl - Blokové odstředivé
vzduchové kompresory s konstantním převodem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10442:2002 + ISO
10442:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0058/03 Naftový a plynárenský průmysl - Vrtné a těžební zařízení -
Spojky pro mořské vrtné potrubí
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13625:2002 + ISO
13625:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0574/03 Dřevěné podlahoviny - Terminologie
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13756:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0576/03 Desky na bázi dřeva - Plovoucí podlahy - Část 1: Specifikace
vlastností a požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13810-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0577/03 Dřevěné podlahoviny, obklady stěn a stropů ze dřeva - Stanovení
geometrických vlastností
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13647:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



49/0578/03 Dřevěné podlahoviny - Masivní palubky z listnatých dřevin
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13629:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0579/03 Dřevěné podlahoviny - Vícevrstvé podlahové dílce
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13489:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0580/03 Dřevěné podlahoviny - Mozaikové parkety
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13488:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0581/03 Dřevěné podlahoviny - Prvky masivních krycích podlah včetně
špalíků se spojem pero-drážka
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13228:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0582/03 Dřevěné podlahoviny, obklady stěn a stropů ze dřeva - Stanovení
odolnosti vůči chemikáliím
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13442:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0583/03 Dřevěné podlahoviny - Masivní lamparkety
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13227:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0584/03 Dřevěné podlahoviny - Parketové vlysy s perem a drážkou
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13226:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

49/0585/03 Řezivo - Metoda stanovení zkornatění
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 14464:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

50/0448/03 Papír a lepenka - Měření zrcadlového lesku - Lesk při 45 st. se
svazkem rovnoběžných paprsků, metoda DIN
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14086:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

50/0449/03 Papír a lepenka - Měření zrcadlového lesku - Část 2: Lesk při 75
st. se svazkem rovnoběžných paprsků, metoda DIN
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8254-2:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

50/0450/03 Papír a lepenka - Měření zrcadlového lesku - Část 1: Lesk při 75
st. se sbíhavým svazkem paprsků, metoda TAPPI
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8254-1:2003 + ISO
8254-1:1999 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



57/0287/03 Mléko a mléčné výrobky - Směrnice pro standardizovaný popis
imunozkoušek s kompetitivními enzymy - Stanovení obsahu
aflatoxinů M1
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 14675:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0920/03 Výztuže - Specifikace pro textilní skelné pramence - Část 1:
Označování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14020-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0921/03 Výztuže - Specifikace pro textilní skelné pramence - Část 2:
Metody zkoušení a obecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14020-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0922/03 Výztuže - Specifikace pro textilní skelné pramence - Část 3:
Specifické požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14020-3:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0923/03 Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí pro tlakové
rozvody vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky a
stokové sítě - Polyethylen (PE) - Část 3: Tvarovky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13244-3:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0924/03 Plastové potrubní systémy pro renovaci beztlakových
kanalizačních přípojek a stokových sítí - Část 1: Všeobecně
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13566-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0925/03 Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí pro tlakové
rozvody vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky a
stokové sítě - Polyethylen - Část 5: Vhodnost použití systému
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13244-5:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0926/03 Plastové potrubní systémy pro renovaci beztlakových
kanalizačních přípojek a stokových sítí - Část 3: Vyvložkování
přiléhajícími trubkami
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13566-3:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0927/03 Plastové potrubní systémy pro renovaci beztlakových
kanalizačních přípojek a stokových sítí - Část 4: Vyvložkování
trubkami vytvrzovanými na místě
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13566-4:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0928/03 Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí, pro
tlakové rozvody vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky
a stokové sítě - Polyethylen (PE) - Část 1: Všeobecně
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13244-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0929/03 Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí, pro
tlakové rozvody vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky
a stokové sítě - Polyethylen (PE) - Část 2: Trubky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13244-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



64/0930/03 Plastové potrubní systémy uložené v zemi i nad zemí, pro
tlakové rozvody vody pro všeobecné účely, kanalizační přípojky
a stokové sítě - Polyethylen (PE) - Část 2: Ventily
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13244-4:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

65/0715/03 Materiály k vápnění půd - Stanovení reaktivity -
Potenciometrická titrace kyselinou chlorovodíkovou
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13971:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

66/0503/03 Chemické dezinfekční přípravky - Kvantitativní zkouška s
použitím suspenze ke stanovení viricidního účinku proti
bakteriofágům chemických dezinfekčních přípravků
používaných pro potraviny a oblast průmyslu - Metoda zkoušení
a požadavky (fáze 2, stupeň 1)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13610:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

68/0231/03 Povrchově aktivní látky - Stanovení Krafftova bodu a
rozpustnosti iontových povrchově aktivních látek
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13955:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

68/0232/03 Povrchově aktivní látky - Stanovení primárního, sekundárního a
terciálního amidického dusíku - Potenciometrická titrace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13717:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

68/0233/03 Povrchově aktivní látky - Stanovení dialkyltetralinů obsažených
v lineárním alkybenzenu vysokoúčinnou kapalinovou
chromatografií
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13405:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

68/0234/03 Povrchově aktivní látky - Stanovení amidického dusíku -
Potenciometrická titrace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13560/AC:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0380/03 Infúzní přístroje pro lékařské použití - Část 1: Infúzní skleněné
lahve
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8536-1:1999 + ISO
8536-1:2000

03-01
03-06

Sklářský ústav
Hradec Králové  s.r.o.
Škroupova 957
P.O.BOX 38
Hradec Králové 2
501 01

72/1291/03 Speciální technická keramika - Zkušební metody keramických
povlaků - Část 2: Stanovení tloušťky povlaku kráterovou
brousící metodou
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1071-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1292/03 Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti
keramických kompozitů při pokojové teplotě - Část 5: Stanovení
pevnosti ve střihu vnitřních vláken při ohybové zkoušce s
krátkou délkou upnutí (tříbodové)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 658-5:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1293/03 Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti
keramických kompozitů při pokojové teplotě - Část 2: Stanovení
lisovacích vlastností
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 658-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



75/0475/03 Vodní hospodářství - Terminologie vodních nádrží a zdrží 03-01
03-07

HYDROPROJEKT
CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

75/0477/03 Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Granulovaný aktivovaný oxid hlinitý
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13753:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0423/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení tepelné
odolnosti lakové usně
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13540:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0424/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení absorpce
vody za statických podmínek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 2417:2002 + ISO
2417:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0425/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení tloušťky
povrchové úpravy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17186:2002 + ISO
17186:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0426/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení měkkosti
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17235:2002 + ISO
17235:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0427/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení trvalého
protažení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17236:2002 + ISO
17236:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0428/03 Usně - Chemické, fyzikální a mechanické zkoušky a zkoušky
stálobarevnosti - Místo odběru vzorků
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 2418:2002 + ISO
2418:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0429/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení odolnosti
ohebných usní vůči vodě
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5403:2002 + ISO
5403:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0430/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení odolnosti
těžkých usní vůči vodě
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5404:2002 + ISO
5404:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0431/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení zdánlivé
hustoty
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 2420:2002 + ISO
2420:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



79/0432/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Příprava a
kondicionování vzorků
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 2419:2002 + ISO
2419:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0433/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení pevnosti v
tahu a prodloužení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3376:2002 + ISO
3376:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0434/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení pevnosti v
dalším trhání - Část 1: Jednostranné trhání
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3377-1:2002 + ISO
3377-1:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0435/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení pevnosti v
dalším trhání - Část 2: Oboustranné trhání (roztržení štěrbiny)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3377-2:2002 + ISO
3377-2:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0436/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení odolnosti
líce usně vůči praskání a index praskání
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3378:2002 + ISO
3378:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0437/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení propustnosti
pro vodní páru
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14268:2002 + ISO
14268:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0438/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení teploty
smrštění do 100 st. Celsia
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3380:2002 + ISO
3380:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0439/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení ohybové
odolnosti flexometrickou metodou
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5402:2002 + ISO
5402:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0440/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení tepelné
odolnosti usně
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17227:2002 + ISO
17227:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0441/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení teploty
praskání povrchové úpravy za chladu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17233:2002 + ISO
17233:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0442/03 Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Stanovení absorpce
vodních par
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17229:2002 + ISO
17229:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



80/0889/03 Textilie - Postupy praní textilií - Kontrolní systém
biokontaminace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14065:2002

03-01
03-05

inoTEX, spol. s r.o.
Štefánikova 1208
Dvůr Králové nad
Labem
544 01

80/0890/03 Pružné laminátové a textilní podlahové krytiny - Měření
dynamického koeficientu tření na suchých podlahách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13893:2002

03-01
03-05

Textilní zkušební
ústav
Václavská 6
Brno
658 41

80/0891/03 Textilie - Zkušební metody pro netkané textilie - Část 6:
Absorpce
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 9073-6:2002

03-01
03-06

Výzkumný ústav
lýkových vláken, s.r.o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

85/0454/03 Odsávací katetry pro použití v dýchacím traktu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1733:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

85/0456/03 Injekční přístroje pro lékařské použití - Část 1: Injekční ampule
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9187-1:1999 + ISO
9187-1:2000

03-01
03-06

Sklářský ústav
Hradec Králové  s.r.o.
Škroupova 957
P.O.BOX 38
Hradec Králové 2
501 01

87/3968/03 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Přesměrování -
doplňkové služby - Protokol digitálního účastnického
signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Část 6: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 207-6
V3.2.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3969/03 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Signalizační systém
číslo 7 - Uživatelská část ISDN (ISUP) verze 3 pro mezinárodní
rozhraní - Část 36: Abstraktní testovací sestava (ATS) a
specifikace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT) pro doplňkové služby
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 356-36
V3.3.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3970/03 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) -
Část 1: Všeobecný návrh sítě
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-1
V1.2.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3971/03 Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná
EN pro pohyblivé pozemské stanice (WES) pohyblivých
systémů geostacionárních družic, včetně ručních pozemských
stanic družicové sítě osobních komunikací (S-PCN) v pásmech
1,5/1,6 GHz v rámci pohyblivé družicové služby (MSS(
zahrnující základní požadavky podle článku 3.2 Směrnice
R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 681
V1.3.2:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/3972/03 Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3
(CS3) - Abstraktní tetovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) - Část 1: Základní schopnost souboru CS3
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 934-1
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3973/03 Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3
(CS3) - Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) - Část 2: Zprostředkování skupinového volání
(CPH)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 934-2
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3974/03 Pevné rádiové systémy - Zařízení mezi dvěma body -
Vysokokapacitní digitální radioreléové systémy přenášející
signály STM-4, 4 x STM-1 nebo 2 x STM-1 v pásmech s
odstupem kanálů 55/56 MHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 062
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3975/03 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Meziuživatelská
signalizace (UUS) - doplňková služba - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Část 5:
Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP]
pro síť
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 286-5
V1.4.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3976/03 Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) - Meziuživatelská
signalizace (UUS) - doplňková služba - Protokol digitálního
účastnického signalizačního systému číslo jedna (DSS1) - Část 6:
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování
(PIXIT) síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 286-6
V1.4.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3977/03 Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3
(CS3) - Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci
spojování služeb (SSF) - Část 1: Základní schopnost souboru
CS3
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 933-1
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3978/03 Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3
(CS3) - Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci
spojování služeb (SSF) - Část 2: Zprostředkování skupinového
volání (CPH)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 933-2
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3979/03 Inteligentní síť (IN) - Schopnost inteligentní sítě - soubor 3
(CS3) - Aplikační protokol inteligentní sítě (INAP) - Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro funkci
spojování služeb (SSF) - Část 3: Specializované zdrojové funkce
(SRF)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 933-3
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02



87/3980/03 Služby a protokoly pro zdokonalené sítě (SPAN) - Protokol
řízení volání nezávislého na přenosovém médiu (BICC) se
signalizační specifikací SIG.4/PNNI1.0/AINI (mod specifikace
Fóra ATM AF-CS-VM0A-0146.000:2000)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 120
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3981/03 Rozbor vlivu prostředí (EE) - Rozhraní pro napájení na vstupu
telekomunikačních zařízení - Část 2: Napájení stejnosměrným
proudem (dc)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 132-2
V2.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3982/03 Pevné rádiové systémy - Zařízení mezi více body - Digitální
rádiové systémy mezi více body pracující v kmitočtovém
rozsahu 31,0 GHz až 33,4 GHz (32 GHz)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 063
V1.1.1:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3983/03 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Harmonizovaná EN
pro zařízení TETRA pokrývající základní požadavky článku 3.2
Směrnice R&TTE - Část 2: Provoz v přímém módu (DMO)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 303 035-2
V1.2.2:2003 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

91/0306/03 Kancelářský nábytek - Pracovní stoly - Část 1: Rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 527-1/AC:2002 **)

03-01
03-04

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

Termín zahájení: Únor 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
01/1307/03 Environmentální management - Posuzování životního cyklu -

Struktura dokumentace údajů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 14048:2002

03-02
03-09

Ing. Marie Tichá - MT
KONZULT
Červený vrch 18
Děčín IV.
405 02

01/1308/03 Environmentální management - Slovník
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14050:2002

03-02
03-09

Treningové centrum
pro  jazyky a
management, spol.s
r.o.
Letenská 17
Praha 1
118 00

01/1309/03 Environmentální management - Začlenění environmentálních
aspektů do návrhu výrobku a vývoje
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 14062:2002

03-02
03-09

RNDr. Zdeněk
Suchánek
U gymnázia 1233/1
Praha 4
140 00

02/0722/03 Pasivace spojovacích součástí vyrobených z korozivzdorné oceli
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 16048:2002

03-02
03-05

Ing. Jaroslav Janák
Prokopa Holého
1274/24
Čelákovice
250 88



05/0550/03 Personál pro svařování plastů - Zkoušky svářečů plastů -
Svařované spoje termoplastů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13067:2002

03-02
03-08

UNO - Svářečská
škola plastů, s.r.o.
Plzeňská 221/130
Praha 5
155 00

06/0272/03 Konvekční kamna na plynná paliva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 613/prA1:2002

03-02
03-08

Ivana Petrašová
Palackého tř.100
Brno
612 00

27/0492/03 Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Výtahy
pro dopravu osob a nákladů - Část 28: Dálkový alarm ve
výtazích pro dopravu osob a nákladů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 81-28:2002

03-02
03-07

Václav Vaněk
Norská 2514
Kladno
272 06

28/0104/03 Železniční aplikace - Pryžové součásti vypružení - Mechanické
díly z elastomérů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13913:2002

03-02
03-07

Ing. Josef Kovář
Od Vysoké 2/275
Praha 5
150 00

33/0747/03 Systémy a zařízení pro dálkové ovládání - Část 6-802: Protokoly
dálkového ovládání kompatibilní s normami ISO a doporučeními
ITU-T - Modely objektů TASE 2
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60870-6-802:2002 +
IEC 60870-6-802:2002

03-02
03-07

ÚJV Řež, a.s. - Divize
ENERGOPROJEKT
Praha
Vyskočilova 3/741
Praha 4
140 21

35/2525/03 Regulátory pro venkovní vedení - Kompozitní podpěrové
izolátory pro střídavé jmenovité napětí vyšší než 1000 V
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61952:2003 + IEC
61952:2002

03-02
03-06

EGÚ  -  Laboratoř
velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných
ústavů
Praha 9 - Běchovice
190 11

35/2526/03 Přístrojové transformátory - Část 1: Transformátory proudu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60044-1/A2:2003 + IEC
60044-1/A2:2002

03-02
03-05

Ing. Leoš Valenta,
CSc.
Komárovská 1935
Praha 9 - Horní
Počernice
193 00

35/2527/03 Přístrojové transformátory - Část 2: Induktivní transformátory
napětí
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60044-2/A2:2003 + IEC
60044-2/A2:2002

03-02
03-05

Ing. Leoš Valenta,
CSc.
Komárovská 1935
Praha 9 - Horní
Počernice
193 00

35/2528/03 Přístrojové transformátory - Část 3: Kombinované
transformátory
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60044-3:2003 + IEC
60044-3:2002 **)

03-02
03-05

Ing. Leoš Valenta,
CSc.
Komárovská 1935
Praha 9 - Horní
Počernice
193 00

35/2531/03 Tepelné pojistky - Požadavky a pokyny pro použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60691:2003 + IEC
60691:2002

03-02
03-06

JBS, spol.s r.o. - Ing.
Miroslav Jeřábek
Škábova 3058
Praha 10
106 00

36/3564/03 Bezpečnost přenosného elektromechanického nářadí - Část 1:
Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61029-1/prAB:2002

03-02
03-07

Ing. Petr Motejzík -
elektroinženýrství,ang
ličtina
Jižní 1520
Česká Lípa
470 01



36/3569/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-34: Zvláštní požadavky na
motorkompresory
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-34:2002 + IEC
60335-2-34:2002

03-02
03-05

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3571/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-88: Zvláštní požadavky na zvlhčovače
určené pro použití v topných větracích nebo klimatizačních
systémech
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-88:2002 + IEC
60335-2-88:2002

03-02
03-05

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3572/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-45: Zvláštní požadavky na přenosná tepelná
nářadí a podobné spotřebiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-45:2002 + IEC
60335-2-45:2002

03-02
03-05

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3574/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-37: Zvláštní požadavky na elektrické
ponorné smažiče pro komerční účely
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-37:2002 + IEC
60335-2-37:2002

03-02
03-06

Markéta Ratajová
Nová 781
Hořovice
268 01

36/3575/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-36: Zvláštní požadavky na elektrické
sporáky, pece, plotny a varné jednotky pro komerční účely
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335-2-36:2002 + IEC
60335-2-36:2002

03-02
03-06

Markéta Ratajová
Nová 781
Hořovice
268 01

36/3576/03 Olověné baterie pro všeobecné účely (ventilem řízené typy) -
Část 2: Rozměry, vývody a značení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61056-2:2003 + IEC
61056-2:2002 *)

03-02
03-05

JBS, spol.s r.o. - Ing.
Miroslav Jeřábek
Škábova 3058
Praha 10
106 00

36/3577/03 Kabelové sítě pro televizní a rozhlasové signály a interaktivní
služby - Část 9: Rozhraní pro stanice systému CATV/SMATV a
podobné profesionální zařízení pro transportní toky
DVB/MPEG-2
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50083-9:2002 **)

03-02
03-05

Janata electronics -
Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6 - Vokovice
160 00

38/0455/03 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro plynová hasicí zařízení
- Část 11: Požadavky a zkušební metody pro mechanické vážící
zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-11:2002

03-02
03-07

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

38/0457/03 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro plynová hasicí zařízení
- Část 16: Požadavky a zkušební metody pro odorisační zařízení
nízkotlakých hasicích zařízení CO2
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-16:2002

03-02
03-07

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

38/0458/03 Analýza plynů - Slovník
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7504:2001

03-02
03-06

Prof. Ing. Karel
Pecka, CSc.
Senegalská 636/4
Praha 6
160 00

42/1744/03 Hliník a slitiny hliníku - Plechy, pásy a desky z hliníku pro
použití v elektrotechnice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14121:2002

03-02
03-07

VÚK PANENSKÉ
BŘEŽANY, s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

42/1745/03 Ocel - Stanovení hloubky oduhličení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3887:2002

03-02
03-06

Ing. Jan Wozniak,
CSc.
K.Pokorného 1289
Ostrava - Poruba
708 00



49/0575/03 Zápalky - Základní požadavky, bezpečnost a klasifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1783/A1:2002

03-02
03-05

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

50/0446/03 Papíry a lepenky určené pro styk s poživatinami - Stanovení
stálosti papírů a lepenek bělených fluorescenčními zjasňovacími
prostředky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 648 rev:2002

03-02
03-07

Centrum pro
informace a
mechanické testování
obalů - SZ 215
U michelského lesa
366
Praha 4
146 23

50/0447/03 Papíry a lepenky určené pro styk s poživatinami - Senzorické
zkoušky - Část 2: Cizorodá příchuť
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1230-2/AC:2002

03-02
03-05

Centrum pro
informace a
mechanické testování
obalů - SZ 215
U michelského lesa
366
Praha 4
146 23

56/0681/03 Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení olova,
kadmia, zinku, mědi a železa metodou atomové absorpční
spektrometrie (AAS) po mikrovlnném rozkladu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14084:2002

03-02
03-07

Ing. Jiří Pavelka, CSc.
- EKOCENTRUM
Martinovská 3248/166
Ostrava - Martinov
723 08

56/0682/03 Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení olova,
kadmia, chromu a molybdenu pomocí grafitové pece metodou
atomové absorpční spektrometrie (GFAAS) po tlakovém
rozkladu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14083:2002

03-02
03-07

Ing. Jiří Pavelka, CSc.
- EKOCENTRUM
Martinovská 3248/166
Ostrava - Martinov
723 08

56/0683/03 Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení olova,
kadmia, zinku, mědi, železa a chromu metodou absorpční
spektrometrie (AAS) po rozkladu suchou cestou
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14082:2002

03-02
03-07

Ing. Jiří Pavelka, CSc.
- EKOCENTRUM
Martinovská 3248/166
Ostrava - Martinov
723 08

57/0283/03 Mléko a mléčné produkty - Stanovení aktivity alkalické fosfatázy
- Část 2: Fluorometrická metoda pro sýry
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 11816-2:2002

03-02
03-06

MILCOM, a.s. -
Výzkumný ústav
mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

57/0284/03 Máslo - Stanovení vlhkosti, netuků a tuku - Část 3: Výpočet
obsahu tuku
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3727-3:2002

03-02
03-06

MILCOM, a.s. -
Výzkumný ústav
mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

57/0285/03 Máslo - Stanovení vlhkosti, netuků a tuků - Část 1: Stanovení
obsahu vlhkosti
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3727-1:2001 + ISO
3727-1:2001

03-02
03-06

MILCOM, a.s. -
Výzkumný ústav
mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00



57/0286/03 Máslo - Stanovení vlhkosti, netuků a tuků - Část 2: Stanovení
obsahu netuků - Referenční metoda
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3727-2:2001 + ISO
3727-2:2001

03-02
03-06

MILCOM, a.s. -
Výzkumný ústav
mlékárenský
Ke dvoru 12a
Praha 6
160 00

64/0932/03 Plasty - Vstřikování zkušebních těles z termoplastů - Část 4:
Stanovení smrštění
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 294-4 rev:2002 +
ISO 294-4:2001

03-02
03-06

Chemopetrol, a.s. OŘJ
- DS 701
Záluží 1
Litvínov
436 70

64/0933/03 Plasty - Stanovení tavného chování (teplota tání nebo rozsah
teplot tání) semikrystalických polymerů kapilární trubicí a
polarizačním mikroskopem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3146/AC:2002 +
ISO 3146/Cor.1:2002

03-02
03-05

Institut pro testování a
certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati 299
Zlín
764 21

70/0379/03 Sklo ve stavebnictví - Stanovení součinitele prostupu tepla
(hodnota U) - Výpočtová metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 673/A2:2002

03-02
03-05

Český normalizační
institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

73/1592/03 Povrchy pro sportoviště - Stanovení výšky porostu přírodního
trávníku
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12233:2002 *)

03-02
03-06

Ing. arch. Jiří
Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

73/1593/03 Povrchy pro sportoviště - Stanovení výšky zplstnatělé vrstvy
přírodního trávníku
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12232:2002 *)

03-02
03-06

Ing. arch. Jiří
Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

73/1594/03 Povrchy pro sportoviště - Stanovení tahových vlastností pro
syntetické povrchy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12230:2002 *)

03-02
03-06

Ing. arch. Jiří
Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

73/1595/03 Povrchy pro sportoviště - Stanovení rychlosti vsakování vody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12616:2002 *)

03-02
03-06

Ing. arch. Jiří
Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

73/1596/03 Tepelně vlhkostní chování stavebních materiálů a výrobků -
Stanovení nasákavosti částečným ponořením
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15148:2002 + ISO
15148:2002

03-02
03-08

Ing. Nizar Al-Hajjar -
centrum stav.
inženýrství
Louky 304
Zlín
764 32

73/1597/03 Tepelně izolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové
instalace - Stanovení deklarované hodnoty součinitele tepelné
vodivosti
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 13787:2002

03-02
03-07

Výzkumný ústav
pozem.staveb -
Certifikační
společnost s.r.o.
Pražská 810/16
Praha 10 - Hostivař
102 21

73/1599/03 Komíny - Tepelně technické a hydraulické výpočtové metody -
Část 1: Samostatné komíny
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13384-1:2002

03-02
03-06

Doc. Ing. Vladimír
Jelínek
Božkova 6
Praha 6
160 00



74/0186/03 Vrata - Bezpečnostní zařízení pro motoricky ovládaná vrata -
Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12978:2002

03-02
03-08

Mendelova
zemědělská a lesnická
universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

74/0187/03 Profily z neměkčeného polyvinylchloridu (PVC-U) pro výrobu
oken a dveří - Klasifikace, požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12608:2002

03-02
03-07

Mendelova
zemědělská a lesnická
universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

75/0473/03 Jakost vod - Stanovení vybraných nitrofenolů - Metoda extrakce
pevné fáze a plynové chromatografie s hmotnostním detektorem
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 17495:2002 +
ISO 17495:2001

03-02
03-07

HYDROPROJEKT
CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

75/0474/03 Jakost vod - Stanovení vybraných fenoxyalkanoických herbicidů,
včetně bentazonů a hydroxybenzonitrilů plynovou
chromatografií a hmotnostní spektrometrií po extrakci pevné
fáze a derivatizaci
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 15913:2002 +
ISO 15913:2000

03-02
03-07

HYDROPROJEKT
CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

75/0476/03 Jakost vod - Stanovení epichlorhydrinu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14207:2002

03-02
03-07

HYDROPROJEKT
CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

80/0892/03 Textilie - Monofilamenty - Zjišťování sráživosti za tepla
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13844:2002

03-02
03-06

Textilní zkušební
ústav
Václavská 6
Brno
658 41

80/0893/03 Rybářské sítě - Metoda pro zjišťování velikostí ok - Část 2:
Délka oka
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 16663-2:2002

03-02
03-07

Výzkumný ústav
lýkových vláken, s.r.o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

80/0894/03 Rybářské sítě - Metoda pro zjišťování velikosti ok - Část 1:
Rozevření oka
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 16663-1:2002

03-02
03-07

Výzkumný ústav
lýkových vláken, s.r.o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

80/0895/03 Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C09: Stálobarevnost v
domácím a komerčním praní - Chování při oxidačním bělení s
použitím bezfosfátového detergentu za přítomnosti aktivátorů
bělení při nízké teplotě
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 105-C09:2002 +
ISO 105-C09:2001

03-02
03-07

inoTEX, spol. s r.o.
Štefánikova 1208
Dvůr Králové nad
Labem
544 01

83/0793/03 Dýchací sebezáchranné prostředky - Autonomní dýchací
přístroje s otevřeným okruhem na tlakový vzduch s obličejovou
maskou nebo ústenkou - Požadavky, zkoušení a značení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 402 rev:2002

03-02
03-07

Výzkumný ústav
bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52



83/0794/03 Ochranné rukavice pro hasiče
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 659 rev:2002

03-02
03-07

Výzkumný ústav
bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52

85/0455/03 Klinické teploměry - Část 5: Vlastnosti infračervených ušních
teploměrů (s maximálním zařízením)
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12470-5:2002

03-02
03-06

Ing. Leopold Říčný
Jurkovičova 9
Brno
638 00

85/0457/03 Zdravotnické laboratoře - Zvláštní požadavky na jakost a
způsobilost
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 15189:2002

03-02
03-08

Doc. MUDr. Petr
Schneiderka, CSc.-
Fakult.nemocnice
Olomouc
I.P. Pavlova 6
Olomouc
775 20

85/0458/03 Hodnocení funkce zdravotnických prostředků pro diagnostiku in
vitro
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13612/AC:2002

03-02
03-07

Doc. MUDr. Petr
Schneiderka, CSc.-
Fakult.nemocnice
Olomouc
I.P. Pavlova 6
Olomouc
775 20

87/3959/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum - Norma
pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení
a služeb - Část 15: Specifické podmínky pro obdobně dostupná
radioamatérská zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-15
V1.2.1:2002

03-02
03-06

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

87/3960/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 16: Specifické podmínky pro analogová
pohyblivá a přenosná zařízení buňkových radiokomunikací
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-16
V1.2.1:2002

03-02
03-06

Ing. Jaroslav Šmíd,
CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

94/0294/03 Zařízení dětských hřišť - Část 1: Všeobecné bezpečnostní
požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-1/prA2:2002

03-02
03-07

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0295/03 Zařízení dětských hřišť - Část 2: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro houpačky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-2/prA1:2002

03-02
03-07

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0296/03 Zařízení dětských hřišť - Část 3: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro skluzavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-3/prA1:2002

03-02
03-07

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0297/03 Zařízení dětských hřišť - Část 4: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro lanové dráhy
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-4/prA1:2002

03-02
03-07

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

94/0298/03 Zařízení dětských hřišť - Část 5: Další specifické bezpečnostní
požadavky a zkušební metody pro kolotoče
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1176-5/prA2:2002

03-02
03-07

VELNOR, s.r.o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00



Termín zahájení: Březen 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
02/0721/03 Ocelová drátěná lana - Bezpečnost - Část 2: Definice, značení,

třídění
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12385-2:2002

03-03
03-09

VVUÚ, a.s.
Pikartská 1337/7
Ostrava - Radvanice
716 07

02/0723/03 Valivá ložiska - Tolerance - Část 1: Termíny a definice
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1132-1:2000

03-03
03-10

ZKL - Výzkum a
vývoj, a.s.
Jedovnická 8
Brno
628 00

05/0549/03 Zařízení pro obloukové svařování - Část 2: Kapalinové chladicí
systémy
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60974-2:2002 + IEC
60974-2:2002

03-03
03-08

Ing. Josef Pomikálek
Družstevní 1105
Hořice v Podkrkonoší
508 01

05/0551/03 Nedestruktivní zkoušení svarů - Radiografické zkoušení
svarových spojů - Stupně přípustnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12517/A1:2002

03-03
03-08

ATG, s.r.o.
Beranových 65
Praha 9
199 02

06/0273/03 Dekorační krby na plynná paliva pro tepelnou pohodu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 509/prA1:2002

03-03
03-09

Ivana Petrašová
Palackého tř.100
Brno
612 00

06/0274/03 Poměrové regulátory plynné palivo/vzduch pro hořáky na plynná
paliva a pro spotřebiče plynných paliv - Část 1: Pneumatické
provedení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12067-1/prA1:2002

03-03
03-07

Ivana Petrašová
Palackého tř.100
Brno
612 00

11/0224/03 Objemová čerpadla a čerpací soustrojí s kmitavým pohybem -
Technické požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 16330:2002

03-03
03-08

SIGMA - Výzkumný
a vývojový ústav,
s.r.o.
Jana Sigmunda 79
Lutín
783 50

11/0225/03 Bezucpávková odstředivá čerpadla - Třída II - Technické
požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 15783:2002 +
ISO 15783:2002

03-03
03-08

SIGMA - Výzkumný
a vývojový ústav,
s.r.o.
Jana Sigmunda 79
Lutín
783 50

13/0557/03 Fitinky z temperované litiny s trubkovými závity
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10242/prA2:2002

03-03
03-09

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a
P.O.Box 90
Brno
621 00

13/0558/03 Bezpečnostní pojistné zařízení proti nadměrnému tlaku - Část 6:
Použití, výběr a instalace průtržných membrán
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 4126-6:2002

03-03
03-09

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a
P.O.Box 90
Brno
621 00

13/0559/03 Průmyslové armatury - Zkoušení armatur - Část 1: Tlakové
zkoušky, zkušební postupy a přejímací podmínky - Závazné
požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12266-1:2002

03-03
03-09

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a
P.O.Box 90
Brno
621 00



28/0105/03 Železniční aplikace - Pryžové součásti vypružení - Pryžové
membrány pro pneumatické závěsné pružiny
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13597:2002

03-03
03-08

Ing. Josef Kovář
Od Vysoké 2/275
Praha 5
150 00

31/0931/03 Pozemní zařízení pro letadla - Zvláštní požadavky - Část 3:
Pojízdné pásové dopravníky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12312-3:2002

03-03
03-08

Výzkumný a zkušební
letecký ústav, a.s.
Beranových 130
Praha 9 - Letňany
199 05

31/0932/03 Pozemní zařízení pro letadla - Zvláštní požadavky - Část 4:
Nástupní mosty pro cestující
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12312-4:2002

03-03
03-08

Výzkumný a zkušební
letecký ústav, a.s.
Beranových 130
Praha 9 - Letňany
199 05

33/0745/03 Elektrická zařízení pro prostředí s nebezpečím výbuchu - Část
10: Určování nebezpečných prostorů
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60079-10:2002 + IEC
60079-10:2002

03-03
03-08

Fyzikálně - technický
zkušební ústav, s.p.
Pikartská 7
Ostrava - Radvanice
716 07

33/0749/03 Drážní zařízení - Podmínky prostředí pro zařízení - Část 3:
Návěstní a telekomunikační zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50125-3:2002

03-03
03-08

RNDr. Pavel Dušek,
CSc.
Rezlerova 289
Praha 10 - Petrovice
109 00

34/1885/03 Drážní zařízení - Sdělovací a zabezpečovací systémy a systémy
zpracování dat - Zabezpečovací elektronické systémy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50129:2002

03-03
03-08

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

36/3566/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-1: Zvláštní
požadavky na vrtačky a příklepové vrtačky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-1:2002

03-03
03-09

Ing. Petr Motejzík -
elektroinženýrství,ang
ličtina
Jižní 1520
Česká Lípa
470 01

36/3567/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-2: Zvláštní
požadavky na šroubováky a rázové šroubováky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-2:2002

03-03
03-09

Ing. Petr Motejzík -
elektroinženýrství,ang
ličtina
Jižní 1520
Česká Lípa
470 01

36/3568/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-17: Zvláštní
požadavky na horní frézky a orovnávací frézky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-17:2002

03-03
03-09

Ing. Petr Motejzík -
elektroinženýrství,ang
ličtina
Jižní 1520
Česká Lípa
470 01

36/3579/03 Informační technologie - Výměna informací o fontech -
Procedury pro registraci identifikátorů týkajících se fontů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10036/Cor.2:2002

03-03
03-06

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

38/0451/03 Stanovení maximálního výbuchového tlaku a maximální
rychlosti nárůstu výbuchového tlaku pro plyny a páry - Část 1:
Stanovení maximálního výbuchového tlaku
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13673-1:2002

03-03
03-08

Fyzikálně - technický
zkušební ústav, s.p.
Pikartská 7
Ostrava - Radvanice
716 07



38/0454/03 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro plynová hasicí zařízení
- Část 3: požadavky a zkušební metody pro poplachová zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-3:2002

03-03
03-08

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

38/0456/03 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro plynová hasicí zařízení
- Část 12: Požadavky a zkušební metody pro poplachová zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-12:2002

03-03
03-08

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

42/1748/03 Ploché výrobky z ocelí pro tlakové nádoby a zařízení - Část 1:
Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10028-1/A1:2002

03-03
03-09

Ing. Věra
Sulkiewiczová
nám. Bořislavka
12/2076
Praha 6
160 00

42/1749/03 Pásy z korozivzdorných ocelí na pružiny - Technické dodací
podmínky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10151:2002

03-03
03-09

Ing. Věra
Sulkiewiczová
nám. Bořislavka
12/2076
Praha 6
160 00

42/1750/03 Oceli válcované za tepla pro zušlechtěné pružiny - Technické
dodací podmínky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10089:2002

03-03
03-09

Ing. Věra
Sulkiewiczová
nám. Bořislavka
12/2076
Praha 6
160 00

51/0035/03 Potravinářské stroje - Stroje na loupání zeleniny - Bezpečnostní a
hygienické požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13208:2002

03-03
03-08

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a lesnic.
strojů
Třanovského 622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

51/0036/03 Potravinářské stroje - Pásové pily - Bezpečnostní a hygienické
požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12268:2002

03-03
03-08

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a lesnic.
strojů
Třanovského 622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

51/0037/03 Potravinářské stroje - Okružní pily - Bezpečnostní a hygienické
požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12267:2002

03-03
03-08

Státní zkušebna
zemědělských,
potravinář. a lesnic.
strojů
Třanovského 622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

56/0684/03 Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda stanovení
celkového počtu mikroorganismů - Technika počítání kolonií
vykultivovaných při 30 st. Celsia
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 4833:2002

03-03
03-09

RNDr. Vladimír
Špelina, CSc.
Kováků 16
Praha 5 - Smíchov
150 00

64/0931/03 Plasty a ebonit - Stanovení tvrdosti vtlačováním hrotu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 868 rev:2002

03-03
03-07

Chemopetrol, a.s. OŘJ
- DS 701
Záluží 1
Litvínov
436 70



65/0716/03 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení odlučivosti olejů z asfaltu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13301:2002

03-03
03-08

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0717/03 Asfalty a asfaltová pojiva - Systém specifikace pro tvrdé
průmyslové asfalty
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13305:2002

03-03
03-08

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0718/03 Asfalty a asfaltová pojiva - Systém specifikace pro oxidované
asfalty
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13304:2002

03-03
03-08

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0719/03 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení ztráty hmotnosti
průmyslových asfaltů po zahřívání
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13303:2002

03-03
03-08

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

65/0720/03 Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení viskozity asfaltu rotačním
vřetenovým viskozimetrem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13302:2002

03-03
03-08

PARAMO, a.s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

66/0504/03 Lepidla - Stanovení hustoty
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 542 rev:2002

03-03
03-08

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

70/0381/03 Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Část 1: Obecné údaje,
tolerance rozměrů a pravidla pro popis systému
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1279-1:2002

03-03
03-07

IKATES, s.r.o.
Tolstého 186
Teplice
415 03

72/1295/03 Keramické obkladové prvky - Stanovení protiskluznosti 03-03
03-09

Technický a zkušební
ústav stavební
Prosecká 811/76a
Praha 9
190 00

73/1598/03 Skleníky - Navrhování a konstrukce - Část 1: Skleníky pro tržní
pěstování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13031-1:2001

03-03
03-08

VSM-GLAS
Kozomín 1
Úžice
277 45

73/1600/03 Železniční aplikace - Trať - Výhybky a křižovatky - Část 1:
Definice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13232-1:2002

03-03
03-08

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových
Varů
362 32

73/1601/03 Stavební prvky a stavební konstrukce - Tepelný odpor a
součinitel prostupu tepla - Výpočtová metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 6946/prA1:2002

03-03
03-07

Ing. Jiří Šála, CSc. -
MODI
Nitranská 19
Praha 3 -  Vinohrady
130 00

76/0007/03 Poštovní služby - Kvalita služby - Měření stížností a postupy
náhradového řízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14012:2002

03-03
03-08

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

87/3961/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Vysílací zařízení pro službu rozhlasového vysílání s kmitočtovou
modulací (FM) - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2
Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 018-2
V1.1.1:2002

03-03
03-08

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01



87/3962/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 19: Specifické podmínky pro pohyblivé
pozemské stanice určené pouze pro příjem (ROMES) pracující v
pásmu 1,5 GHz a zajišťující datové komunikace
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-19
V1.2.1:2002

03-03
03-08

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

87/3963/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM( -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 11: Specifické podmínky pro zemské
vysílače služby rozhlasového vysílání
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-11
V1.2.1:2002

03-03
03-08

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

87/3967/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Vysílací zařízení pro službu rozhlasového vysílání s kmitočtovou
modulací (FM) - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 018-1
V1.1.1:2002

03-03
03-08

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

91/0307/03 Vany pro sprchové kouty - Připojovací rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 251 rev:2002

03-03
03-08

SINEDEC -
Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

91/0308/03 Koupací vany - Připojovací rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 232 rev:2002

03-03
03-08

SINEDEC -
Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

Termín zahájení: Duben 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
32/0220/03 Malá plavidla - Požární ochrana - Část 2: Plavidla s délkou trupu

od 15 m
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9094-2:2002 + ISO
9094-2:2002

03-04
03-10

Ing. Vladimír
Polanecký
Palmovka 7/522
Praha 8
180 00

33/0478/03 Drážní zařízení - Kompatibilita mezi drážním vozidlem a
systémy pro detekování vlaků
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50238:2002

03-04
03-09

Ivana  Kabrhelová
Zahradní 912
Smržovka
468 51

35/2529/03 Přístroje jaderné techniky - Elektrické měřicí přístroje
využívající radioaktivní zářiče - Všeobecné aspekty
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 476:1993 **)

03-04
03-08

Bohumil Hájek
K lučinám 21/2469
Praha 3
130 00



35/2530/03 Přístroje jaderné techniky - Tloušťkoměry využívající ionizující
záření - Definice a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 1336:1996 **)

03-04
03-08

Bohumil Hájek
K lučinám 21/2469
Praha 3
130 00

35/2532/03 Identifikační karty - Záznamová technika - Část 1: Reliéfní
písmo
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 7811-1:2002

03-04
03-08

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3565/03 Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 1: Všeobecné
požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50144-1/prA2:2002

03-04
03-09

Ing. Petr Motejzík -
elektroinženýrství,ang
ličtina
Jižní 1520
Česká Lípa
470 01

36/3570/03 Elektrické myčky pro domácnost - Zkušební metody pro měření
funkční schopnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50242/prA3:2002

03-04
03-09

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3581/03 Informační technologie - Inženýrství zabezpečení systémů -
Model vyzrálosti způsobilosti (SSE-CMM)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 21827:2002 **)

03-04
03-07

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3582/03 Informační technologie - Uspořádání klávesnic pro textové a
kancelářské systémy - Část 7: Značky použité pro označení
funkcí
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9995-7:2002

03-04
03-08

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3583/03 Informační technologie - Vláknový kanál - Generické požadavky
na matrici
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 14165-141:2001 **)

03-04
03-07

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3586/03 Informační technologie - Výměna dat prostřednictvím kazet s
magnetooptickými disky o průměru 130 mm - Kapacita 9,1
GBytů v kazetě
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 22092:2002 **)

03-04
03-08

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

38/0452/03 Požární automobily - Část 3: Pevně zabudované prostředky -
Požadavky na bezpečnost a provedení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1846-3:2002

03-04
03-09

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

38/0453/03 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro plynová hasicí zařízení
- Část 1: Požadavky a zkušební metody pro elektrické
automatické spouštěcí a zpožďovací zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-1:2002

03-04
03-09

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

73/1602/03 Osvětlovací stožáry - Část 3-3: Návrh a ověření - Ověření
výpočtem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 40-3-3:2002

03-04
03-09

Kloknerův ústav
ČVUT
Šolínova 7
Praha 6 - Dejvice
166 08

87/3964/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM( -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 23: Specifické podmínky pro rádiové
zařízení, opakovač a přidružené zařízení základnové stanice
(BS), pro CDMA s přímým rozprostřením, IMT-2000 (UTRA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-23
V1.2.1:2002

03-04
03-09

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01



87/3965/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 24: Specifické podmínky pro pohyblivé a
přenosné (UE) rádiové a přidružené zařízení pro CDMA s
přímým rozprostřením IMT-2000 (UTRA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-24
V1.2.1:2002

03-04
03-09

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

87/3966/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 20: Specifické podmínky pro pohyblivé
pozemské stanice (MES) používané v pohyblivých družicových
službách (MSS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-20
V1.2.1:2002

03-04
03-09

Technický a zkušební
ústav telekomunikací
a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Termín zahájení: Květen 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4
36/3580/03 Softwarové inženýrství - Analýza funkčních bodů Mk II -

Příručka pro praktické postupy jejich počítání
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20968:2002 **)

03-05
03-08

RNDr. Jaroslav
Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3584/03 Informační technologie - Trasy a prostory pro kabeláž v areálu
uživatele
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 18010:2002

03-05
03-10

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3585/03 Informační technologie - Kancelářská zařízení - Měření atributů
jakosti zobrazení u tiskových výstupů - Dvoutónový
monochromatický text a grafické obrazy
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 13660:2001

03-05
03-10

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3587/03 Informační technologie - Výměna informací pomocí zásobníku
12,7 mm široké, 384-stopé magnetické pásky - Formát Ultrium-1
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 22050:2002 **)

03-05
03-08

Ing. Jindřich Schwarz
- NEOPRO

Větřní 182
382 11

Termín zahájení: Červen 2003
Číslo
úkolu

Název Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4



36/3573/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost - Provedení - Tvrdá voda
používaná pro zkoušení
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60734:2002 + IEC
60734:2001 **)

03-06
03-09

Markéta Ratajová
Nová 781
Hořovice
268 01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc.,v.r.
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OZNÁMENÍ č. 13/03
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN)
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.:221 802 111

Označení ČSN
Měsíc a rok vydání
(datum schválení)

Název ČSN
Číslo oddělení
Jméno referenta ČSNI

ČSN ISO 1871
Březen 1994

Zemědělské a potravinářské výrobky. Obecné pokyny pro stanovení
dusíku metodou podle Kjeldahla

15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0059
1971-08-18

Stanovení kyseliny linolové a linolenové 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0514
1977-08-31

Společná ustanovení pro mlýnské krmné výrobky z obilovin
a luštěnin

15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0628
1973-01-25

Pšeničná mouka polohrubá T 550. Norma jakosti 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0630
1973-01-25

Pšeničná mouka hladká T 650. Norma jakosti 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0671
1964-04-29

Kroupy 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0695
1964-04-29

Ovesné vločky 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0710
1964-04-29

Hrách loupaný 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0740
1984-10-31

Rýže loupaná 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 0920
1988-11-08

Těstoviny. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 2691
1980-01-22

Cukrářské výrobky. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 2770
1981-11-19

Trvanlivé pečivo. Kmenová norma 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 3417
1991-02-22

Kakaové máslo. Norma jakosti 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 5705
1986-11-10

Výrobky cukrovarnického průmyslu. Termíny a definice 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 5710
Říjen 1994

Surový cukr 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 5720
1984-02-02

Cukr 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 6635
Září 1993

Pivo 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 6810
1975-07-23

Droždí 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 7005
Červen 1994

Lihoviny. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

DÍL 2
Samostatně neprodejné
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ČSN 56 7810
1972-11-01

Ovocná vína. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 7850
Únor 1993

Kvasný ocet 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 7870
Únor 1995

Nealkoholické nápoje. Limonády. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 8409
1976-02-10

Sirupy 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 8710
1967-05-03

Kompoty. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9010
1973-01-03

Sterilovaná kojenecká a dětská výživa. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9200
1983-11-08

Sterilovaná zelenina. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9210
Srpen 1994

Sterilované zeleninové směsi a saláty 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9211
Říjen 1994

Sterilované okurky 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9230
1990-06-15

Nakládaná zelenina. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9260
1984-08-30

Sušená zelenina 15
Ing. Pleštilová

ČSN 56 9350
1986-04-05

Zeleninové dřeňové šťávy 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0002
1979-12-14

Balení, skladování, doprava mlékárenských výrobků 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0101
1963-07-17

Mikrobiologické zkoušení mléka a mléčných výrobků 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0105-6
1978-08-31

Metody zkoušení mléčných výrobků sušených a zahuštěných.
Stanovení obsahu sacharózy

15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0107
1965-11-03

Metody zkoušení sýrů, tvarohů, krémů a pomazánek 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0111-10
1979-10-09

Metody zkoušení kaseinu. Stanovení čistoty 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0111-11
1979-10-09

Metody zkoušení kaseinu. Stanovení barvy 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0530
1972-05-18

Metody zkoušení mléka a tekutých mléčných výrobků 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 0820
1980-02-15

Sušené mléčné výrobky. Kojenecká a dětská výživa. Technické
požadavky

15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 1132
1989-07-26

Čerstvé krémové a tvarohové sýry 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 1143
1975-10-29

Smetanové krémy 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 1170
1979-10-30

Sýry s vysokodohřívanou sýřeninou 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 1172
1985-05-08

Sýry s nízkodohřívanou sýřeninou 15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 1210

1986-01-01

Sýr s bílou plísní na povrchu 15

Ing. Pleštilová

ČSN 57 1211

1983-04-08

Sýr s bílou plísní na uvnitř hmoty 15

Ing. Pleštilová

ČSN 57 1450

1980-07-18

Kasein. Technické požadavky 15

Ing. Pleštilová
ČSN 57 1580
1980-10-10

Mražené smetanové a mléčné krémy. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová
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ČSN 57 3099
1982-06-04

Výrobky z drobných hospodárskych zvierat a zveriny. Zabitá hydina.
Technické požiadavky

15
Ing. Pleštilová

ČSN 57 7851
Červenec 1994

Zmrazené hotové pokrmy, polévky a polotovary 15
Ing. Pleštilová

ČSN 58 0510
1966-11-16

Koření tropické a subtropické 15
Ing. Pleštilová

ČSN 58 1330
1975-10-25

Pražená káva 15
Ing. Pleštilová

ČSN 58 3601
1967-05-03

Hotová jídla a polotovary jídel pro společné stravování. Společná
ustanovení

15
Ing. Pleštilová

ČSN 58 8750
1981-05-01

Sypké cereální směsi. Společná ustanovení 15
Ing. Pleštilová

ČSN 01 1718
1990-05-14

Měření barev 15
Ing. Pleštilová

ČSN 70 0545
1986-03-07

Sklo. Stanovení indexu lomu pulfrichovým refraktometrem 15
Ing. Šimonová

ČSN 70 1304
1985-07-04

Sklo ploché válcované opakní 15
Ing. Šimonová

ČSN 70 1500
1988-03-14

Bezpečnostní sklo vrstvené. Sklo pro zasklívání čelních oken
dopravních prostředků. Společná ustanovení.

15
Ing. Šimonová

ČSN 70 1550
1988-03-14

Bezpečnostní sklo tvrzené. Sklo pro zasklívání dopravních
prostředků. Společná ustanovení.

15
Ing. Šimonová

ČSN 70 4006
1985-11-16

Vyměnitelné kulové zábrusy (S).Rozměry, technické požadavky,
metody zkoušení a značení

15
Ing. Šimonová

ČSN 70 4101
1989-02-16

Laboratorní sklo. Zásady používání odměrného skla 15
Ing. Šimonová

ČSN 70 4119
1986-02-19

Odměrné sklo. Nedělené pipety 15
Ing. Šimonová

ČSN 70 4120
1986-02-19

Odměrné sklo. Dělené pipety 15
Ing. Šimonová

ČSN 70 8010
1988-12-05

Užitkové sklo. Křišťálové sklo strojně tvarované typu LINKUŽ.
Technické požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 70 8017
1987-10-12

Užitkové sklo. Křišťálové olovnaté sklo mechanicky tvarované.
Technické požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 70 8311
1988-10-24

Užitkové sklo. Křišťálové olovnaté sklo zušlechtěné broušením.
Technické požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 72 5510
1989-01-17

Užitkový a ozdobný porcelán 15
Ing. Šimonová

ČSN 72 5560
1988-02-15

Užitková a ozdobná keramika 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0001
1988-04-11

Dřevěný nábytek. Základní ustanovení 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0102
1986-06-02

Nábytek. Povrchová úprava dřevěného nábytku. Technické
požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0211
1987-02-23

Nábytek. Zkouška odolnosti proti změnám klimatických podmínek 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0213
1989-02-01

Nábytek. Nábytek korpusový. Tyče. Metody zkoušení 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0214
1989-02-01

Nábytek. Nábytek korpusový závěsný. Metoda zkoušení pevnosti 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0215
1989-08-31

Nábytek. Metody zkoušení připevnění dveří s vertikální
a horizontální osou otáčení

15
Ing.Šimonová

ČSN 91 0223
1986-01-17

Nábytek. Zkoušení čalouněného lehacího nábytku 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0270
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Základní a společná
ustanovení

15
Ing. Šimonová
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ČSN 91 0271
1987-08-17

Nábytek. Metoda odběru a přípravy vzorků pro stanovení vlastností
povrchu

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0273
1987-08-17

Nábytek. Metody zjišťování lesku povrchu 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0274
1987-08-17

Nábytek. Metody zjišťování tloušťky nátěru 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0275
1987-08-17

Nábytek. Metody zjišťování tvrdosti povrchu 15
Ing. Šimonová

ČSN  91 0276
1987-08-17

Nábytek. Metoda zjišťování odolnosti povrchu proti oděru 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0277
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Metody zjišťování
odolnosti povrchu proti úderu

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0279
1987-08-17

Nábytek. Metody zjišťování odolnosti povrchu proti změnám
teploty

15
Ing.Šimonová

ČSN 91 0281
1987-08-17

Nábytek. Metoda zjišťování přilnavosti nátěru 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0282
1987-08-17

Nábytek. Metoda zjišťování světlostálosti povrchu 15
Ing.Šimonová

ČSN 91 0283
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Metoda zjišťování
pórovitosti nátěru

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0284
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Metoda zjišťování
odolnosti povrchu proti žáru hořící cigarety

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0285
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Metoda zjišťování
odolnosti povrchu proti vlivům povětrnosti

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0286
1987-08-17

Nábytek. Zkoušení povrchové úpravy nábytku. Metoda zjišťování
korozní odolnosti nátěrů a kovových povlaků na kovových
podkladech

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0441
1987-04-25

Nábytek školní. Skříně pro učební pomůcky. Funkční rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0442
1987-04-25

Nábytek školní. Zasklené demonstrační a laboratorní skříně. Typy
a funkční rozměry

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0611
1988-08-03
(návrh)

Nábytek. Křesla a pohovky. Základní rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0640
1987-04-25

Nábytek školní. Žákovské židle. Funkční rozměry a technické
požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0641
1987-04-25

Nábytek školní. Židle pro posluchárny. Typy a funkční rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0801
1986-11-01

Nábytek. Stolový nábytek. Technické požadavky 15
Ing. Šimonová

ČSN  91 0841
1987-04-25

Nábytek školní. Žákovské stoly. Funkční rozměry a technické
požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 91  0842
1987-04-25

Nábytek školní. Žákovské laboratorní stoly. Funkční rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0843
1987-04-25

Nábytek školní. Demonstrační stoly. Funkční rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0844
1987-04-25

Nábytek školní. Žákovské kreslicí a rýsovací stoly. Typy a funkční
rozměry

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 0845
1987-04-25

Nábytek školní. Žákovské stoly pro učebny výuky cizích jazyků.
Typy a funkční rozměry

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 1004
1986-04-05

Nábytek. Čalouněný lehací nábytek. Technické požadavky 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 1010
1987-12-17

Nábytek. Lehací nábytek. Základní rozměry 15
Ing. Šimonová

ČSN 91 1011
19888-03-14

Nábytek. Matrace pro lehací nábytek. Základní rozměry 15
Ing. Šimonová



Věstník č. 3/2003

93

ČSN 91 1012
1987-12-17

Nábytek. Pohovky a křesla pro sezení a příležitostné spaní. Základní
rozměry

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 1240
1987-04-25

Nábytek školní. Školní tabule pro 1. a  2. Učební cyklus. Technické
požadavky

15
Ing. Šimonová

ČSN 91 1241
1987-04-25

Nábytek školní. Podstavce pro technické učební prostředky. Typy
a funkční rozměry

15
Ing. Šimonová

ČSN 63 5380
1987-02-02

Hadice. Hadice na tekuté poživatiny. Pracovný pretlak
statický 0,8 MPa

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0215
1989-12-13

Zkoušení plastů. Stanovení tekutosti teplem tvrditelných lisovacích
hmot

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0341
1990-03-29

Plasty. Licí pryskyřice tvrditelné. Stanovení vzestupu teploty
epoxidových pryskyřic při vytvrzování

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0342
1990-03-29

Plasty. Licí pryskyřice tvrditelné. Stanovení vzestupu viskozity
epoxidových pryskyřic při vytvrzování

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0602
1990-11-20

Plasty. Stanovení přilnavosti fólií 15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0623
1989-07-07

Zkoušení plastů. Zkoušení lomové houževnatosti plastů při rovinné
deformaci

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0809
1990-10-16

Plasty. Tvrditelné lisovací hmoty. Stanovení smrštění 15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0815
1986-12-19

Plasty.Metódy stanovenia rozmerovej stálosti rúr z termoplastov po
temperácii

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 0816
1986-12-19

Plasty. Metóda stanovenia vzhľadových zmien tvaroviek
z termoplastov po temperácii

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 3060
1988-09-23

Plasty. Rúry a tvarovky z kopolyméru polypropylénu 15
Ing. Šolarová

ČSN 64 6010
1989-09-21

Plasty. Fólie z rozvetveného polyetylénu (PE-LD). Technické
požiadavky

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 6011
1989-09-21

Plasty. Fólie z rozvetveného polyetylénu (PE-LD) na technické
účely. Norma akosti

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 6012
1989-09-21

Plasty. Fólie z rozvetveného polyetylénu (PE-LD) na obalové účely.
Norma akosti

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 6015
1989-09-21

Plasty. Poľnohospodárske fólie z rozvetveného polyetylénu
(PE-LD). Norma akosti

15
Ing. Šolarová

ČSN 64 6016
1989-09-21

Plasty. Špeciálne fólie z rozvetveného polyetylénu (PE-LD).
Norma akosti

15
Ing. Šolarová

ČSN 01 3427
1982-03-16

Výkresy pozemních staveb. Kreslení komínových a ventilačních
průduchů

14
Ing.Špaček

ČSN 35 9700
Březen 1995

Dielektrické ochranné a pracovní pomůcky pro elektrotechniku 131
Ing. Holub
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ČSN 38 1981
Září 1998

Osobní ochranné prostředky a pracovní pomůcky pro elektrické
stanice

131
Ing. Holub

ČSN 35 9700 byla postupně od roku 1996 nahrazena řadou převzatých

evropských norem pro jednotlivé typy pomůcek (ČSN EN 60903:1996,

ČSN EN 61219:1997, ČSN EN 61230:1998, ČSN EN 61243-1:1999,

ČSN EN 61243-2:1999, ČSN EN 50237:1999, ČSN EN 50321:2001

a ČSN EN 61481:2002).

ČSN 38 1981:1998 úzce souvisí s ČSN 35 9700. Problematiku vybavení

elektrických stanic osobními ochrannými prostředky a pracovními

pomůckami lze řešit v souladu s Nařízením vlády č. 378/2001 Sb., par.2

formou vydání „Místního provozního bezpečnostního předpisu“,

vydáním normy nižšího stupně apod.

Jako podklad pro zpracování tohoto předpisu mohou být použita

připravovaná „Pravidla ESČ“ (Elektrotechnického svazu českého),

příp. vydané podnikové normy energetiky (PNE).

Normy doporučila ke zrušení technická normalizační komise č. 97

Elektroenergetika a jsou navrženy na zrušení ke dni 2003-10-01.

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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Oddíl 3. Metrologie

OZNÁMENÍ č. 03/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o schválení typů měřidel za IV. čtvrtletí 2002

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve IV. čtvrtletí 2002 následující typy
měřidel.

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL

Značka schválení typu
   Název měřidla

Typ měřidla Výrobce

TCM 142/01 – 3613
Objemové vodoměry na studenou vodu

řada KVM a MSM ABB Kent Messtechnik, SRN

TCM 128/02 – 3665
Automatické vážící zařízení pro vážení na kolových
nakladačích

YES Tamtron, Finsko

TCM 221/02 – 3671
Třífázový statický elektroměr

5192 Ampy Automation, Velká Británie

TCM 221/02 – 3672
Jednofázový statický elektroměr

5177 Ampy Automation, Velká Británie

TCM 221/02 – 3673
Třífázový statický elektroměr

E420 Enermet, Finsko

TCM 142/02 – 3676
Šroubový vodoměr na studenou vodu

řada WPH X Euroconta, Itálie
GWF, Švýcarsko

TCM 141/02 – 3678
Přepočítávač množství kapalin

TLC 100 TVC Quitec, Praha

TCM 141/02 – 3680
Objemový měřicí systém pro nádrže

DipCheck Dezi Data, SRN

TCM 141/02 – 3681
Objemový měřicí systém

DipCheck Stokota, Belgie

TCM 142/02 – 3688
Vírový průtokoměr

Prowirl 70, 77 Endress + Hauser Flowtec, Francie

TCM 142/02 – 3701
Ultrazvukový průtokoměr

Sharky Hydrometer, SRN

TCM 172/02 – 3711
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr deformační

Visocor E Uebe, SRN

TCM 172/02 – 3712
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

Visomat Comfort Uebe, SRN

TCM 172/02 – 3713
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

Visomat Handy II Uebe, SRN

TCM 174/02 – 3717
Měřidlo tlaku v pneumatikách

Asturo Super PG CEE/OM Walmec, Itálie

TCM 131/02 – 3720
   Výčepní nádoby skleněné

Salzburg - vysoký Sahm, Praha

TCM 172/02 – 3721
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

DS-132 Nihon Seimitsu Sokki, Japonsko

TCM 172/02 – 3722
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

DS-182 Nihon Seimitsu Sokki, Japonsko

TCM 172/02 – 3723
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

WS-520 Nihon Seimitsu Sokki, Japonsko

TCM 172/02 – 3724
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

WS-720 Nihon Seimitsu Sokki, Japonsko

TCM 131/02 – 3730
Výčepní nádoby skleněné

Tübinger Kugel Rastal, SRN

TCM 172/02 – 3731
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr rtuťový

Miniatur 300 B Speidel + Keller, SRN
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TCM 144/02 – 3732
Procesní plynový chromatograf

HGC 303 Yamatake, Japonsko

TCM 441/02 – 3733
Radiometr

Petra Ing. V. Zídek, Praha

TCM 141/02 – 3736
Přepočítávač množství mléka

Ultrakust 3001 Mak Bartec Componenten und Systeme, SRN

TCM 141/02 – 3737
Přepočítávač množství kapalin

Ultrakust 3001 Petro-Comp Bartec Componenten und Systeme, SRN

TCM 174/02 – 3738
Měřidlo tlaku v pneumatikách

AutoAir Theta Horn, SRN

TCM 441/02 – 3740
Přenosný monitor povrchové kontaminace

MicroCont H 13422 Rados, SRN

TCM 212/02 – 3745
Měřicí transformátor napětí

VEN 24 Wandler- und Transformatoren-Werk,
SRN

TCM 212/02 – 3749
Měřicí transformátor napětí

VPT 38 KPB Intra, Bučovice

TCM 321/02 – 3750
Přístroje pro záznam teploty při přepravě zmrazených
potravin

L01.., D0…, T-PRINT-. Comet System, Rožnov pod Radhoštěm

TCM 131/02 – 3754
Výčepní nádoby skleněné

Gambrinus Rastal, SRN

TCM 131/02 – 3755
Výčepní nádoby skleněné

Radegast Rastal, SRN

TCM 131/02 – 3756
Výčepní nádoby skleněné

Becherovka Rastal, SRN

TCM 131/02 – 3758
Výčepní nádoby skleněné

Corona Rastal, SRN

TCM 131/02 – 3759
Výčepní nádoby skleněné

Diebels Cup Rastal, SRN

TCM 131/02 – 3760
Výčepní nádoby skleněné

Gutsherren Rastal, SRN

Ředitel odboru metrologie:
Ing. Kraus, v. r.
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Oddíl 4. Autorizace

OZNÁMENÍ č. 04/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne
5. listopadu 2002 udělil autorizaci Elektrotechnickému zkušebnímu ústavu, s. p., Pod lisem 129, 171 02  Praha 8 - Troja,
IČO 00001481. Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 201 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah
rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
10/3 - Výrobky pro: požární detekci/poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (jen výrobky pro

požární detekci/poplach)
10/5 - Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen

zásobníkové ohřívače vody s elektrickým ohřevem /akumulační/; elektrické průtokové ohřívače; akumulační kamna; elektrická
otopná tělesa – sálavá topidla, vyhřívací panely, radiátory naplněné kapalinou, teplovzdušné ventilátory, konvektory, trubkové
topné články, topné fólie; tepelná čerpadla)

10/8 - Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky (jen ventilátory; klimatizační jednotky a přístroje; větrací,
vytápěcí a chladicí jednotky; chladicí a mrazicí zařízení; zvlhčovače a odvlhčovače)

10/15 - Prvky pro hromosvody a uzemnění silových zařízení a hromosvodů (jen kovové příchytky a drobný upevňovací materiál)
10/18 - Součásti pro elektrické rozvodné, regulační a měřící systémy soustav nn určené pro pevné zabudování do staveb:

- transformátory,
- přístroje pro automatickou regulaci a řízení,
- výrobky pro elektroinstalační rozvody, kabely, zásuvky, rozváděče

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 30/1999 ÚNMZ z 30. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 55/99, rozhodnutí
č. 15/2000 z 24. listopadu 2000 uvedené v oznámení č. 2/01 a rozhodnutí č. 44/2001 z 16. července 2001 uvedené v oznámení č. 56/01
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 05/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 5. prosince
2002 udělil autorizaci Sklářskému ústavu Hradec Králové s. r. o., Škroupova 957, 501 01  Hradec Králové, IČO 26033585. Tento
ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 247 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona
nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen
pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
6/4 – Stavební sklo profilované
6/5 – Sklo ploché pro stavební účely, neuvedené pod poř. číslem 1, 2 a 3 tabulky 6 přílohy č. 2 nařízení vlády
6/6 – c) Skleněné tvárnice, skleněné dlaždice
Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5 a 7 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 06/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne
13. prosince 2002 udělil autorizaci PAVUS, a. s., Pražská 16, 102 45  Praha 10, IČO 60193174. Tato společnost je pověřena jako
autorizovaná osoba AO 216 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

b) z hořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavých a hořlavých hmot)
2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými

a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními
hmotami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

5/2 – a) Hydroizolační a parotěsné výrobky pro střešní krytiny, pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
a střešní licí jedno i vícesložkové hydroizolace, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,
b) ostatní hydroizolační a parotěsné materiály pro povlakové střešní krytiny (spodní vrstvy střech) a hydroizolační fólie pro
povlakové střešní krytiny (vrchní vrstvy střech)

5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně
příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/7 – Prefabrikované sendvičové krytinové dílce
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/9 – Vnější tepelně izolační systémy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost

5/12 – Požární tmely a ucpávky
5/13 – Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky
6/1 – Sklo protipožární
6/6 – a) Stěnové panely ze skleněných tvárnic pro dělení na požární úseky nebo odolné proti průstřelům nebo výbuchům,

b) skleněné tvárnice a dlaždice pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání nebo požadavky na
požární bezpečnost nebo požadavky na tepelnou a zvukovou izolaci

8/1 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/2 – Kování pro dveře a vrata s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo

požadavky na bezpečnost při užívání (jen okna a dveře)
8/5 – Zárubně
8/6 – Střešní světlíky, střešní okna

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/10 – Sestavy vnitřních příček
a) pro oddělení požárních úseků nebo pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání,
b) ostatní

9/11 – Konstrukční těsněné systémy zasklení pro závěsové stěny pro vnější stěny a zastřešení
9/12 – Závěsové stěny

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost
10/1 – a) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů,
b) přetlakové komíny

10/2 – Komínové hlavy
10/3 – Výrobky pro: požární detekci nebo poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (kromě

výrobků pro potlačení výbuchu)
10/4 – Požární uzávěry mimo výrobky uvedené pod poř. číslem 1 v tabulce 8 přílohy č. 2 nařízení vlády
10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost
10/10 – Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost
10/11 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik kapalin, zařízení

pro prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování kapalin, kromě vody
určené pro lidskou spotřebu
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost



Věstník č. 3/2003

99

10/14 – Regulační armatury, armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik plynů a kapalných paliv, zařízení
pro prevenci proti přeplnění, filtry, odlučovače, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvod nebo skladování
plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední
tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích systémů budovy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/16 – Požární a evakuační výtahy z hlediska požární bezpečnosti
Požárně odolné šachetní dveře výtahů

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické
požadavky

11/6 – Sádrové výrobky - sádrové desky, tvárnice a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků (pro požárně dělicí konstrukce a protipožární obklady), pro dřevěné
střešní konstrukce

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 53/1999 ÚNMZ z 5. listopadu 1999 uvedené v oznámení č. 7/00
a rozhodnutí č. 1/2002 z 10. ledna 2002 uvedené v oznámení č. 14/02 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní
zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 07/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne
13. prosince 2002 udělil autorizaci Výzkumnému ústavu pozemních staveb – Certifikační společnosti, s. r. o., Pražská 16, 100 00
Praha 10 – Hostivař, IČO 25052063. Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 227 k činnostem při posuzování shody
výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané
stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
5/17 – Asfaltové směsi
Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6 a 9 nařízení vlády.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 08/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne
19. prosince 2002 udělil autorizaci Technickému a zkušebnímu ústavu stavebnímu Praha, s. p., Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 –
Prosek, IČO 00015679. Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 204 k činnostem při posuzování shody výrobků
stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební
výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
5/17 – Asfaltové směsi
Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6 a 9 nařízení vlády.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 9/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne
19. prosince 2002 udělil autorizaci ITI TÜV s. r. o., Modřanská 98, 147 00  Praha 4, IČO 63987121. Tato společnost je pověřena jako
autorizovaná osoba AO 211 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
4/1 – Kovové konstrukční profily a plechy chráněné i nechráněné proti korozi povrchovou úpravou použité v kovových

konstrukcích nebo ve spřažených ocelobetonových konstrukcích
4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové

konstrukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb
a dopravních stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi (kromě výrobků pro použití v dopravních stavbách)

7/2 – Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení
7/4 – a) Výrobky pro vnější kanalizační systémy s použitím v dopravních komunikacích a vně budov: vstupní a revizní šachty;

ocelová stupadla a zábradlí pro vstupní a revizní šachty, nástavce vpustí (kromě betonových)
b) poklopy a vtokové mříže

7/5 – Odlučovače tuků a škrobů
7/7 – Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny, septiky
7/9 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování kapalin a vody, která není určená pro

lidskou potřebu (jen nádrže z plastů, laminátu a kovu, trubky, tvarovky a jejich sestavy z oceli a litiny)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

7/10 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou spotřebu (pitná
a teplá užitková voda) (jen nádrže z plastů, laminátu a kovu, trubky, tvarovky a jejich sestavy z oceli a litiny)

7/11 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků (s výjimkou potrubních sestav a nádrží, které spadají pod tlaková zařízení)
v instalacích pro dopravu, rozvod popřípadě skladování plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo
chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo
chladicích systémů budovy (jen trubky, tvarovky a jejich sestavy z oceli)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo
požadavky na bezpečnost při užívání (kromě oken)

8/4 – Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace
8/5 – Zárubně
9/6 – a) Vybavení komunikací:

- výrobky pro vodorovné dopravní značení,
- svislé dopravní značky a dopravní zařízení,
- světelná a akustická signalizační zařízení,
- výrobky pro osvětlení pozemních komunikací,
- záchytné systémy pro vozidla,
- záchytné systémy pro chodce včetně mostních zábradlí
(jen pouliční světelné stožáry kromě portálů pro dopravní značení a dřevěných sloupů venkovního osvětlení, prvky pro
záchytné systémy pro vozidla a chodce kromě betonových, mostní zábradlí)

10/5 – Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen
zásobníkové ohřívače vody kromě využívajících pevná a kapalná paliva, výměníky a výměníkové stanice, elektrické průtokové
ohřívače, elektrická otopná tělesa, elektrokotle, tepelná čerpadla, akumulační nádrže)

10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky (kromě jednotek pro zpětné získávání tepla, chladicích
a mrazicích zařízení - boxů)

10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/11 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik kapalin, zařízení
pro prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování kapalin, kromě vody
určené pro lidskou spotřebu
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/12 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik vody, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou
spotřebu (pitná a teplá užitková voda)

10/14 – Regulační armatury, armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik plynů a kapalných paliv, zařízení
pro prevenci proti přeplnění, filtry, odlučovače, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvod nebo skladování
plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední
tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích systémů budovy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/16 – Požární a evakuační výtahy z hlediska požární bezpečnosti
Požárně odolné šachetní dveře výtahů
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10/17 – Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro
plyny (kromě betonových)

10/18 – Součásti pro elektrické rozvodné, regulační a měřicí systémy soustav nn určené pro pevné zabudování do staveb:
- transformátory,
- přístroje pro automatickou regulaci a řízení,
- výrobky pro elektroinstalační rozvody, kabely, zásuvky, rozváděče
(kromě jističů pro nadproudová jištění, stykačů, proudových chráničů, pojistek, připojovacích zařízení pro domácnost
a kabelů)

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 55/1999 ÚNMZ z 15. listopadu 1999 uvedené v oznámení č. 9/00
a rozhodnutí č. 4/2001 z 19. března 2001 uvedené v oznámení č. 20/01 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní
zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 10/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 23. ledna
2003 změnil autorizaci Technického a zkušebního ústavu stavebního Praha, s. p., Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek,
IČO 00015679. Tento ústav je na základě rozhodnutí č. 1/2003 o změně autorizace, udělené rozhodnutím č. 39/2002, pověřen jako
autorizovaná osoba AO 204 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je rozšířen a souhrnně
vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/1 – Cement (pro obecné a zvláštní použití)
1/2 – Betonářská a předpínací výztuž, výrobky z této výztuže (svařované sítě, mřížoviny, pramence, předpínací kabely, lana a tyče,

vlákna kovová, skleněná, polyetylénová, polypropylénová a celulózová) a jejich stykování
1/3 – Kanálky a pouzdra pro ochranu a vedení předpínací výztuže
1/4 – Popílek a struska jako aktivní složka maltovin. Popílek do betonu a malty
1/5 – Přírodní kamenivo do betonu a malty

a) s požadavky na vysokou bezpečnost,
b) bez požadavků na vysokou bezpečnost

1/6 – Přísady do betonu (plastifikační, provzdušňovací atp.)
1/7 – Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/9 – Stříkaný beton
1/10 – Malty k injektáži
1/11 – Sanační materiály pro betonové konstrukce

a) s vysokými požadavky na bezpečnost při užívání (například v dopravních stavbách) nebo pro použití, na která se vztahují
požadavky na požární bezpečnost,
b) pro ostatní použití v pozemních a inženýrských stavbách

1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,
oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)

1/13 – Prefabrikované betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro konstrukční použití (zejména stropní dílce,
příhradové vazníky, sloupy a stožáry, dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, piloty, pražce, střešní dílce, sila,
schodiště, mostní a tunelové dílce, mostní římsy, dílce pro trubní a rámové propustky, zakrytovací desky, tramvajové panely,
nástupištní prefabrikáty, prefabrikované betonové dílce kombinované s keramickými nebo jinými materiály)

1/14 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro konstrukční použití
1/15 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro nekonstrukční použití
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

a) z nehořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavé izolační hmoty a jiných nehořlavých hmot),
b) z hořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavých a hořlavých hmot)

2/1 – Vápno pro stavební účely (vápna pálená, dolomitická, hydraulická pro přípravu malt, zálivek a dalších směsí pro stavební výrobu)
2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:

a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku,
b) bez specifikace pevnosti v tlaku



Věstník č. 3/2003

102

2/4 – Žárovzdorné výrobky tvarové, netvarové a tepelně izolační
2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými

a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními
hmotami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

2/6 – Výrobky pálené stropní
2/7 – Pomocné prvky pro zděné konstrukce (výztuže ložných spár, spony, táhla, opěrné úhelníky, konzoly apod.)
2/8 – Sádrové tvárnice pro zdění bez požadavků na požární odolnost
2/9 – Přísady a vlákna do malt
3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 – Konstrukční výrobky z masivního dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené
prefabrikované sestavy uváděné na trh jako budova

3/3 – Dřevěné sloupy venkovního vedení
3/4 – Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva -

prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené prefabrikované sestavy uváděné
na trh jako budova

3/5 – Spojovací prostředky
a) pro konstrukční výrobky z masivního dřeva (svorníky, hmoždíky, kolíky, vruty, hřebíky),
b) pro ostatní výrobky ze dřeva (svorníky, hmoždíky, kolíky, vruty, hřebíky)

3/6 – Spojovací prostředky pro konstrukční dřevo (smykové desky, ozubené hmoždíky, styčníkové desky s trny, hřebíkové desky)
3/7 – Lehké nosníky a sloupy na bázi dřeva kombinované s jiným konstrukčním materiálem
4/1 – Kovové konstrukční profily a plechy chráněné i nechráněné proti korozi povrchovou úpravou použité v kovových konstrukcích

nebo ve spřažených ocelobetonových konstrukcích
4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové

konstrukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb
a dopravních stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi

4/3 – Svařovací materiály
4/4 – Konstrukční spojovací prostředky pro nosné stavební konstrukce - nýty, čepy, šrouby, matice a podložky
5/1 – Průmyslově vyráběné tepelně a zvukově izolační materiály

a) z hořlavých hmot,
b) z nehořlavých hmot

5/2 – a) Hydroizolační a parotěsné výrobky pro střešní krytiny, pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
a střešní licí jedno i vícesložkové hydroizolace, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,
b) ostatní hydroizolační a parotěsné materiály pro povlakové střešní krytiny (spodní vrstvy střech) a hydroizolační fólie pro
povlakové střešní krytiny (vrchní vrstvy střech)

5/3 – Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby
5/4 – Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí
5/5 – Střešní krytiny z plochých a profilovaných plechů včetně příslušenství

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně
příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/7 – Prefabrikované sendvičové krytinové dílce
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/8 – Římsové a okapové prvky, svody, střešní bezpečnostní háky a kotevní, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, včetně
příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/9 – Vnější tepelně izolační systémy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/10 – Lehčené kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy
5/11 – Tmely

a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů,
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro
stavební účely

5/12 – Požární tmely a ucpávky
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5/13 – Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky
5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva
5/15 – Lepidla zajišťující statické spolupůsobení prvků konstrukcí
5/17 – Asfaltové směsi
5/18 – Doplňkové výrobky pro betonové vozovky (těsnicí profily do dilatačních spár, spojovací trny do dilatačních spár, spojovací

prvky pro kotvení dilatačních spár apod.)
6/1 – Sklo protipožární
6/2 – Sklo ploché nebo zakřivené bezpečnostní a bezpečnostní odolné proti průstřelům nebo výbuchům
6/3 – Izolační skla
6/4 – Stavební sklo profilované
6/5 – Sklo ploché pro stavební účely, neuvedené pod poř. číslem 1, 2 a 3 v tabulce 6 přílohy č. 2 nařízení vlády
6/6 – a) Stěnové panely ze skleněných tvárnic pro dělení na požární úseky nebo odolné proti průstřelům nebo výbuchům,

b) skleněné tvárnice a dlaždice pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání nebo požadavky na požární
bezpečnost nebo požadavky na tepelnou a zvukovou izolaci,
c) skleněné tvárnice, skleněné dlaždice

7/1 – Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy budov:
a) zařízení proti zpětnému toku (přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura),
b) odpadové armatury

7/2 – Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení
7/4 – a) Výrobky pro vnější kanalizační systémy s použitím v dopravních komunikacích a vně budov: vstupní a revizní šachty;

ocelová stupadla a zábradlí pro vstupní a revizní šachty, nástavce vpustí,
b) poklopy a vtokové mříže

7/5 – Odlučovače tuků a škrobů
7/6 – Odlučovače olejů a ropných látek
7/7 – Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny, septiky
7/8 – Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) (kromě

kanalizačních trub plastových a sklolaminátových)
7/9 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování kapalin a vody, která není určená pro lidskou

potřebu (kromě potrubních sestav a jejich prvků z plastů a pryže)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

7/10 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou spotřebu (pitná a
teplá užitková voda) (kromě potrubních sestav a jejich prvků z plastů a pryže)

7/11 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků (s výjimkou potrubních sestav a nádrží, které spadají pod tlaková zařízení)
v instalacích pro dopravu, rozvod popřípadě skladování plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo
chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích
systémů budovy (kromě plastových potrubních sestav, plynových hadic a přechodových spojů)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

8/1 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/2 – Kování pro dveře a vrata s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo

požadavky na bezpečnost při užívání (jen dveře a vrata)
8/4 – Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace
8/5 – Zárubně
8/7 – Žaluzie, okenice, clony
9/3 – Kovové kotvy do betonu a zdiva

a) pro velká zatížení (včetně zálivkových kotev),
b) pro malá zatížení (pro upevňování nebo kotvení prvků jako jsou lehké zavěšené podhledy a instalace)

9/4 – Plastové kotvy do betonu a zdiva
9/5 – a) Konstrukční ložiska, dilatační podložky a závěry dilatačních spár (v dynamicky namáhaných pozemních a inženýrských

stavbách),
b) konstrukční ložiska ostatních staveb

9/6 – a) Vybavení komunikací:
- výrobky pro vodorovné dopravní značení,
- svislé dopravní značky a dopravní zařízení,
- světelná a akustická signalizační zařízení,
- výrobky pro osvětlení pozemních komunikací,
- záchytné systémy pro vozidla,
- záchytné systémy pro chodce včetně mostních zábradlí,

b) protihluková zařízení a bariéry, systémy proti oslnění
9/7 – Pražce (mostnice) z masivního dřeva
9/8 – Pražce kovové
9/9 – Prvky pro upevnění kolejnic a pražců
9/10 – Sestavy vnitřních příček

a) pro oddělení požárních úseků nebo pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání,
b) ostatní

9/11 – Konstrukční těsněné systémy zasklení pro závěsové stěny pro vnější stěny a zastřešení
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9/12 – Závěsové stěny
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/13 – Hydraulická silniční pojiva pro přípravu malt, zálivek a dalších směsí pro stabilizaci silničního podkladu
9/14 – Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy
9/15 – Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních důlních děl zasypáním
9/16 – Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy, granulát pro rekultivaci báňských
výsypek

9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové
chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty,
silniční dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/18 – Kamenivo
a) třídy A, B, C pro silniční a drážní stavby,
b) třídy D a nižší pro silniční stavby

9/19 – Pojiva ze syntetických pryskyřic
9/20 – Výrobky pro stabilizaci hornin a zemin jinde neuvedené
9/21 – Prefabrikované výrobky pro drenáže
9/22 – Horninové kotvy
9/23 – Izolátory proti kmitání a tlumiče
9/24 – Předpínací systémy stavebních konstrukcí a jejich prvky
9/25 – Systémy pro přístup na střechu, lávky a patkové úchyty

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/1 – a) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo
bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů,
b) přetlakové komíny

10/2 – Komínové hlavy
10/3 – Výrobky pro: požární detekci nebo poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (kromě

výrobků pro potlačení výbuchu)
10/4 – Požární uzávěry mimo výrobky uvedené pod poř. číslem 1 v tabulce 8 přílohy č. 2 nařízení vlády
10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky
10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/10 – Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/13 – Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody (jen elektrická
řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely)
a) vody určené pro lidskou spotřebu,
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu (jen napouštěcí plovákové ventily WC)

10/15 – Prvky pro hromosvody a uzemnění silových zařízení a hromosvodů
10/16 – Požární a evakuační výtahy z hlediska požární bezpečnosti

Požárně odolné šachetní dveře výtahů
10/17 – Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro

plyny
10/18 – Součásti pro elektrické rozvodné, regulační a měřicí systémy soustav nn určené pro pevné zabudování do staveb:

- transformátory,
- přístroje pro automatickou regulaci a řízení,
- výrobky pro elektroinstalační rozvody, kabely, zásuvky, rozváděče

11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy:
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy
sestavy - zvýšené přístupové podlahy, zdvojené podlahy

11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle)

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické
požadavky,
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky

11/6 – Sádrové výrobky - sádrové desky, tvárnice a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků (pro požárně dělicí konstrukce a protipožární obklady), pro dřevěné
střešní konstrukce

11/7 – Sádrové výrobky - sádrové desky, podhledové prvky a omítky, včetně příslušných doplňkových výrobků (pro ostatní účely
neuvedené pod poř. číslem 6 v tab. 11 přílohy č. 2 nařízení vlády)
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12/1 – Výrobky pro zdravotně technické vybavení (umyvadla, dřezy, vany, sprchové mísy, bidety, pisoárové mušle, záchodové
mísy, suché a chemické záchody, pisoárová stání, turecké záchody, splachovací nádrže, sprchové a vanové zástěny
a přepážky a prefabrikované hygienické buňky) (kromě kovových)

12/2 – Standardní veřejné umývárny a prefabrikované záchodové soubory
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost (kromě kovových)

12/3 – Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace:
- madla,
- sklopná sedátka do sprchových koutů,
- zvedací zařízení pro přemístění osob,
- dlažební kostky a dlažební desky se speciální hmatovou úpravou pro zrakově postižené,
- akustické orientační a informační majáky pro zrakově postižené

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 28/1999 ÚNMZ z 31. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 58/99 a rozhodnutí
č. 5/2002 z 15. února 2002 uvedené v oznámení č. 21/02 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 03/03
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.12.2002 do 31.12.2002, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena,
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1001 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 207/02 z 02.05.2002, příloha č. 2 z 19.12.2002, platnost do 31.03.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikální a chemické zkoušky v oblasti textilní  a oděvní výroby a zkoušky hořlavosti textilií

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno
telefon: 543 426 711
fax: 543 243 590
e-mail: info@tzu.cz

www.tzu.cz
kontakt: RNDr. Pavel Malčík

1005 - VÚSU a.s. IČ: 14864622
zkušební laboratoř č. 1005  VÚSU a.s.

osvědčení čj. 577/02 z 12.12.2002, příloha č. 1 z 12.12.2002, platnost do 31.10.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky plochého, obalového, užitkového a lisovaného skla, chemických rozborů silikátů, t.j. skla,

sklokeramiky, sklářských, keramických a stavebních surovin, chemické odolnosti skla, chemických
rozborů odpadních a povrchových vod, výluhů odpadů a rozbory emisí

adresa: Pražská 125, 415 01 Teplice
telefon: 417 538 064
fax: 417 570 410
e-mail: tesarova@vusu.cz
kontakt: Ing. Věra Tesařová

1016 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216306
Fakulta strojního inženýrství , Akustická laboratoř ústavu fyzikálního inženýrství

osvědčení čj. 597/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.10.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Stavební a laboratorní vzduchová neprůzvučnost, hluk v pracovním a mimopracovním prostředí,

akustický výkon, zvuková pohltivost při kolmém dopadu zvuku

adresa: Technická 2896/2, 616 69 Brno
telefon: 541 142 825, 541 142 834
fax: 541 142 842
e-mail: rynd@fyzika.fme.vutbr.cz
kontakt: Doc. RNDr. Miroslav Doložílek, CSc.; RNDr. Anna Ryndová, Ph.D.
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1018.1 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679
zkušební laboratoř č. 1018.1

osvědčení čj. 590/02 z 20.12.2002, příloha č. 1 z 20.12.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců a konstrukcí

adresa: Zahradní 15, 326 00 Plzeň
telefon: 377 243 331
fax: 377 244 158
e-mail: hlavacova@tzus.cz
kontakt: Ing. Vlasta Hlaváčová

1048 - České vysoké učení technické v Praze IČ: 68407700
Fakulta stavební - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 612/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.01.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky zemin, stavebních materiálů, výrobků, konstrukcí a objektů

adresa: Thákurova 7, 166 29 Praha 6
telefon: 224 353 867
fax: 224 354 446
e-mail: novak@fsv.cvut.cz
kontakt: Prof. Ing. Jiří Hošek, DrSc.; Doc. Ing. Jaroslav Novák, CSc.

1052 - Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích IČ: 60076658
Výzkumný ústav rybářský a hydrobiologický ve Vodňanech,Toxikologická laboratoř

osvědčení čj. 606/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.09.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Ekotoxikologické testy, testování odpadů, stanovení toxicity chemických látek a výrobků, odpadních,

podzemních a povrchových vod

adresa: Zátiší 728/II, 389 25 Vodňany
telefon: 383 382 402
fax: 383 382 396
e-mail: machova@vurh.jcu.cz
kontakt: Prof. MVDr. Zdeňka Svobodová, DrSc.

1057 - Výzkumný ústav organických syntéz a.s. IČ: 60108975
Centrum ekologie, toxikologie a analytiky, CETA

osvědčení čj. 230/02 z 16.05.2002, příloha č. 2 z 11.12.2002, platnost do 31.03.2007 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Analytické, fyzikálně-chemické a toxikologické testování výrobků, odpadů a složek životního prostředí

adresa: Rybitví 296, 532 18 Pardubice 20
telefon: 466 823 126
fax: 466 822 975
e-mail: viktor.mejstrik@vuosas.cz

www.vuosas.cz
kontakt: Ing. Viktor Mejstřík, CSc.; Ing. Ivan Kolb, CSc.

1058.2 - Česká republika - Česká zemědělská a potravinářská inspekce IČ: 00020346
Odbor laboratoří KI v Praze

osvědčení čj. 557/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 30.09.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení zemědělských, potravinářských a tabákových výrobků a balených vod

adresa: Za Opravnou 4, 150 06 Praha 5
telefon: 257 199 540
fax: 257 199 541
e-mail: cuhra@czpi.cz
kontakt: Ing. Petr Cuhra
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1058.8 - Česká republika - Česká zemědělská a potravinářská inspekce IČ: 00020346
Odbor zkušební laboratoře KI v Brně

osvědčení čj. 547/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 30.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Fyzikální, chemické, mikrobiologické a senzorické zkoušení zemědělských a potravinářských výrobků

adresa: Květná 15, 603 00 Brno
telefon: 543 540 242
fax: 543 540 241
e-mail: kučera@czpi.cz
kontakt: Ing. Pavel Kučera

1074 - IMOS Brno, a.s. IČ: 25322257
Zkušební laboratoř divize silniční vývoj

osvědčení čj. 552/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Zkoušky zemin, kameniva, asfaltových směsí, dehtů a materiálů obalovaných za studena, zkoušky

stabilizací, vozovek, vozovkových vrstev a betonu, měření zhutnění a únosnosti zemní pláně
a podkladních vrstev vozovek, obsypu a zásypu jam a rýh

adresa: Olomoucká 174, 627 00 Brno
telefon: 548 129 331-2
fax: 548 129 392
e-mail: babacekj@imos.as

www.imos.as/dsv
kontakt: RNDr. Jiří Babáček

1090 - Západočeská univerzita v Plzni IČ: 49777513
Fakulta elektrotechnická, Elektrotechnická laboratoř

osvědčení čj. 595/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky izolantů a elektrických předmětů. Zkoušky vysokým napětím a elektromagnetické

kompatibility

adresa: Univerzitní 8, 306 14 Plzeň
telefon: 377 225 685
fax: 377 2252 797
e-mail: machova@fel.zcu.cz
kontakt: Doc. Ing. Jiří Laurenc, CSc.

1092 - Karlovarský porcelán a.s. IČ: 48361321
Provozovna 18 - Strojírenský závod - oddělení Výzkumný ústav jemné keramiky

osvědčení čj. 574/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 30.09.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Stanovení Pb a Cd ve výluhu ze spotřebních předmětů

adresa: Závodu míru 70, 360 17 Karlovy  Vary
telefon: 353 500 148
fax: 353 500 148
e-mail: vaclav.hanus@thun.cz
kontakt: Ing. Václav Hanus

1093.3 - Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088
Zkušební laboratoř Oddělení radiační chemie a kvalifikace na prostředí

osvědčení čj. 566/02 z 10.12.2002, příloha č. 1 z 10.12.2002, platnost do 31.07.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Stanovení vybraných fyzikálně-chemických, mechanických, termodynamických a elektrických

vlastností vybraných materiálů a průmyslových výrobků k ověření funkčnosti v prostředí jaderných
i nejaderných zařízení; stanovení parametrů radiačních polí záření gama a urychlených elektronů

adresa: 250 68 Řež
telefon: 266 173 579, 266 172 437
fax: 220 940 519
e-mail: bob@ujv.cz

pla@ujv.cz
www.ujv.cz

kontakt: Ing. Bohumil Bartoníček, CSc.; Dr. Ing. Vít Plaček



Věstník č. 3/2003

109

1105 - SYNPO, akciová společnost IČ: 46504711
zkušební laboratoř  č. 1105

osvědčení čj. 434/01 z 14.11.2001, příloha č. 2 z 03.12.2002, platnost do 30.09.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:   Analytické a fyzikálně chemické zkoušky výrobků na bázi syntetických polymerů, pryskyřic

a souvisejících látek, odpadů a složek životního prostředí

adresa: S.K. Neumanna 1316, Zelené Předměstí, , 532 07 Pardubice
telefon: 466 067 178
fax: 466 067 260
e-mail: stepan.podzimek@synpo.cz
kontakt: Doc. Ing. Štěpán Podzimek, CSc.; Ing. Věra Morávková

1110 - EMPLA, společnost s ručením omezeným IČ: 42195667
Ekologické laboratoře EMPLA

osvědčení čj. 587/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 29.02.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Analýza vod, půd, odpadů, ovzduší, pracovního prostředí, potravin, technických i biologických

materiálů. Vyšetření mikrobiologická a ekotoxikologická. Měření hluku, vibrací, osvětlení,
mikroklimatických podmínek a parametrů vzduchotechniky. Odběry vzorků vod, odpadů, půd,
pevných materiálů a ovzduší

adresa: ul. J.  Krušinky, 500 02 Hradec Králové
telefon: 495 220 739
fax: 495 217 149
e-mail: empla@topix.cz, empla@telecom.cz
kontakt: Ing. Stanislav Eminger, CSc.

1112 - Stavby silnic a železnic, a.s. IČ: 45274924
Centrální laboratoř

osvědčení čj. 609/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí

adresa: U Michelského lesa 370, 140 75 Praha 4 - Krč
telefon: 241 712 741
fax: 241 721 273
e-mail: Centralni.Laborator@ssz.cz
kontakt: Ing. František Svoboda; Ing. Stanislav Antoš

1113 - MikroChem LKT spol. s r.o. IČ: 49060007
MikroChem LKT spol. s r.o., laboratoř ekotoxikologie

osvědčení čj. 611/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.10.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Ekotoxikologické zkoušky

adresa: Přeseka 52, 379 01 Třeboň
telefon: 384 721 118
fax: 384 726 022
e-mail: mikrochem@mikrochem.cz
kontakt: Ing. Petr Loskot

1133 - Agentura ochrany přírody a krajiny  České republiky IČ: 62933591
Laboratoře AOPK  ČR

osvědčení čj. 570/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 30.09.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemický a mikrobiologický rozbor půd, chemické a mikrobiologické rozbory pitných a povrchových

vod

adresa: Lidická 25/27, 657 20 Brno
telefon: 541 321 124
fax: 541 211 230
e-mail: bradac@brno.nature.cz
kontakt: Ing. Tomáš Bradáč
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1135.2 - SQZ, s.r.o. IČ: 25743554
SQZ, s.r.o.  Ústřední laboratoř Praha

osvědčení čj. 507/01 z 17.12.2001, příloha č. 2 z 20.12.2002, platnost do 30.11.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušení betonů, kameniva, zemin a podkladních vrstev

adresa: Rohanský ostrov  1, 186 00 Praha 8
telefon: 224 812 153, 602 138 985
fax: 224 812 153
e-mail: sqz-praha@volny.cz
kontakt: František Riegel; Pavel Prokopius

1137 - Státní zdravotní ústav IČ: 00023795
Centrum hygieny potravinových řetězců

osvědčení čj. 563/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 30.09.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemické, mikrobiologické, mykologické a molekulárně biologické zkoušení biologického materiálu,

především zdravotní nezávadnosti potravin

adresa: Palackého 1 - 3, 612 42 Brno
telefon: 549 256 759
fax: 541 211 764
e-mail: rehur@chpr.szu.cz
kontakt: RNDr. Irena Řehůřková, Ph.D.

1142 - RNDr. Vladimír Kožíšek IČ: 16834747
Chemická a mikrobiologická laboratoř

osvědčení čj. 613/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.04.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Analytické a mikrobiologické zkoušky potravin, vod, krmiv, půd, odpadů, obalů a prostředí

adresa: Vrcovická 2227, 397 01 Písek
telefon: 382 221 304
fax: 382 221 304
e-mail: labor.pisek@quick.cz
kontakt: RNDr. Vladimír Kožíšek

1144 - Státní veterinární ústav Olomouc IČ: 13642103
Oddělení hygieny potravin, výživy, virologie, serologie, chemie, cizorodých látek

osvědčení čj. 543/02 z 02.12.2002, příloha č. 1 z 02.12.2002, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Mikrobiologické, chemické, biologické a senzorické zkoušky poživatin, surovin, krmiv, vod,

kosmetických výrobků, léčiv, biologických materiálů a prostředí

adresa: Jakoubka ze Stříbra 1, 779 00 Olomouc
telefon: 585 225 641-2
fax: 585 222 394
e-mail: svuol@mbox.vol.cz

www.svuolomouc.cz
kontakt: MVDr. Jan Bardoň, Ph.D.

1152.1 - Ústav paliv a maziv, a.s. IČ: 25148672
Zkušební laboratoř v Praze a v Bohumíně

osvědčení čj. 604/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 30.04.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky paliv, maziv, provozních kapalin a odpadních vod

adresa: U Trati 42, 100 00 Praha 10 - Strašnice
telefon: 274 021 340
fax: 274 818 218
e-mail: tomas.prochazka@upmas.cz
kontakt: Ing. Jiří Hataš
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1162 - Ing. Jiří Pavelka, CSc. - EKOCENTRUM IČ: 13647032
osvědčení čj. 554/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické zkoušení a vzorkování potravin, krmiv, biologických materiálů, zeminy

a vody

adresa: Martinovská 3248/166, 723 08 Ostrava - Martinov
telefon: 596 914 646
fax: 596 963 788
e-mail: ekocentrum@wo.cz
kontakt: Ing. Jiří Pavelka, CSc.

1166 - Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava IČ: 61989100
Vysokoškolský ústav chemie materiálů

osvědčení čj. 603/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemická analýza vod pitných, povrchových, podzemních a odpadních, vodných výluhů, zemin,

odpadů včetně emisí, sedimentů, kalů, paliv, olejů, stavebních a silikátových materiálů

adresa: 17. listopadu 15, 708 33 Ostrava - Poruba
telefon: 596 991 565
fax: 596 991 640
e-mail: vladimir.tomasek@vsb.cz
kontakt: Prof. RNDr. Zdeněk Weiss, DrSc.; Ing. Vladimír Tomášek, CSc.

1175.2 - Výzkumný ústav lesního hospodářství a myslivosti IČ: 00020702
Akreditovaná zkušební laboratoř Školkařská kontrola

osvědčení čj. 607/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kvalita sadebního materiálu lesních dřevin

adresa: Na Olivě 550, 517 73 Opočno
telefon: 494668391, 494668392
fax: 494668393
e-mail: nurserylabor@vulhmop.cz
kontakt: RNDr. Jarmila Martincová

1181.4 - TPA ČR, s.r.o. IČ: 25122835
Laboratoř Ostrava

osvědčení čj. 562/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky kameniva, asfaltu, asfaltových směsí a zemin

adresa: Polanecká 827, 721 08 Ostrava
telefon: 596 978 280
fax: 596 964 467
e-mail: radek.pospisil@bauholding.cz
kontakt: Radek Pospíšil

1182 - Silniční vývoj - ZDZ, spol. s r.o. IČ: 64507181
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 584/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.07.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky dopravních značek a zařízení, hmot pro vodorovné dopravní značky a materiálů na dodatečný

posyp

adresa: Jílkova 76, 615 00 Brno
telefon: 548424211 - 15
fax: 548424210
e-mail: zdz@silvyvoj.cz
kontakt: Ing. Irena Šašinková, CSc.
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1197 - Silnice Hradec Králové a.s. IČ: 42196868
centrální akreditovaná laboratoř

osvědčení čj. 417/01 z 31.10.2001, příloha č. 2 z 16.12.2002, platnost do 30.11.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušení stavebních hmot a materiálů pro provádění dopravních, průmyslových a inženýrských staveb

v oblasti zkoušení zemin, kameniva, asfaltů, betonů a směsí pro stmelené vrstvy vozovek

adresa: Škroupova 719, 500 02 Hradec Králové
telefon: 495 213 217
fax: 495 214 526
e-mail:
kontakt: Ing. Bohuslav Hrnčíř, CSc.

1202 - VODÁRNA PLZEŇ a.s. IČ: 25205625
Provoz Laboratoře

osvědčení čj. 359/02 z 26.07.2002, příloha č. 2 z 27.12.2002, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Vzorkování a fyzikálně-chemické a mikrobiologické zkoušení pitných, surových povrchových,

surových podzemních, užitkových, odpadních vod, vodných výluhů a kalů

adresa: Malostranská 2, 317 68 Plzeň
telefon: 377 186 227
fax: 377 186 237
e-mail: e.manova@vodarna.cz
kontakt: Ing. Eliška Manová

1232.2 - MEDISTYL, spol. s r.o. IČ: 41692497
Fyzikální laboratoř

osvědčení čj. 556/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky faktorů ovlivňujících kvalitu pracovního a mimopracovního prostředí - měření hluku, vibrací,

prašnosti, osvětlení a tepelné zátěže

adresa: tř. 28. října 150, 702 00 Moravská Ostrava
telefon: 596 602 521
fax: 596 602 521
e-mail: fyzika@medistyl.cz

 www.medistyl.cz
kontakt: Ing. Petr Mikolajek

1237 - Městská hygienická stanice Brno IČ: 00345644
MHS - laboratoře

osvědčení čj. 558/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Laboratorní zkoušky vod, ovzduší, poživatin, čistírenských kalů, léčivých přípravků, bioindikátorů

a krve

adresa: Masná 3c, 602 00 Brno
telefon: 543 235 300
fax: 543 235 299
e-mail: mhs.chemie@sky.cz
kontakt: MUDr. Jarmila Štefanová

1240 - Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. IČ: 25771761
Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. - Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 598/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Chemické, mikrobiologické, sérologické a virologické rozbory vod, půd, odpadů, potravin, krmiv,

premixů a aktivních látek pro výrobu hromadně vyráběných léčivých přípravků, biologických
materiálů, silikátů a kovů

adresa: Pod Vrchem 51, 312 80 Plzeň
telefon: 377 260 251-3
fax: 377 264 027
e-mail: cizek@alplzen.cz

www.alplzen.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Čížek, CSc.
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1241 - ČEZ, a. s. IČ: 45274649
Zkušební laboratoř ČEZ a.s., Elektrárna Počerady

osvědčení čj. 575/02 z 12.12.2002, příloha č. 1 z 12.12.2002, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Chemické analýzy odpadních, pitných a povrchových vod

adresa: 439 44 Počerady
telefon: 415 752 654
fax: 415 753 304
e-mail: kulhai1.epc@mail.cez.cz
kontakt: Ivana Kulhánková

1242 - INSET s.r.o. IČ: 41187628
Technická zkušebna INSET CZ

osvědčení čj. 585/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Statické a dynamické zkoušky konstrukcí, mostů a zemin, experimentální ověřování stavebních

objektů, měření geodetická, konvergenční, deformometrická a dalších fyzikálních veličin

adresa: Novákových 6, 180 00 Praha 8
telefon: 266 311 414
fax: 266 311 212
e-mail: karel.karmazin@inset.cz

tz@inset.cz
kontakt: Ing. Karel Karmazín

1257 - Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171
Vodní zdroje GLS Praha a.s. - laboratoře

osvědčení čj. 596/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Analýza vod, vodných výluhů, pevných materiálů (sedimenty, zeminy, kaly, odpady), ovzduší

a půdního vzduchu

adresa: Nad Kamínkou 5/1197, 156 00 Praha 5 - Zbraslav
telefon: 257 922 469
fax: 257 921 914
e-mail: vzglslab@iol.cz  www.vzgls.cz
kontakt: RNDr. Vítězslav Valenta, CSc.

1268 - Okresní hygienická stanice v Jindřichově Hradci IČ: 00666785
Oddělení hygienických laboratoří

osvědčení čj. 568/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 31.08.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Fyzikálně chemický a mikrobiologický rozbor pitných, povrchových a odpadních vod. Měření

prašnosti v pracovním ovzduší. Vzorkování vod

adresa: Bezručova 857/II, 377 01 Jindřichův Hradec
telefon: 384 321 210-2
fax: 384 321 213
e-mail: endrle@ohsjh.cz
kontakt: Ing. Pavel Endrle

1271.2 - GEOtest Brno, a.s. IČ: 46344942
Laboratoře mechaniky zemin

osvědčení čj. 545/02 z 02.12.2002, příloha č. 1 z 02.12.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Geotechnické zkoušky zemin

adresa: Šmahova 112, 659 01 Brno
telefon: 548 125 215
fax: 545 217 979
e-mail: lmz@geotest.cz
kontakt: Ing. Vítězslav Křetinský; Květoslava Mokrá
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1276 - BEL/NOVAMANN  International  s.r.o. IČ: 31329209
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 088/02 z 20.02.2002, příloha č. 2 z 03.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikálně - chemické a mikrobiologické zkoušení vlastností, parametrů kvality a vzorkování odpadů,

půd, vod, ropných produktů (paliv, maziv), hnojiv, chemických látek, zemědělských a potravinářských
surovin a produktů, zboží krátkodobého užití, kosmetických a hygienických výrobků, tenzidu a
detergentu, hraček

adresa: Továrenská 14, 815 71 Bratislava
telefon:
fax:
e-mail: beln@ba.bel.sk
kontakt: Ing. Štefan Vodný, CSc.

1279 - Ing. Ladislav Vyrtych Elektrotechnický závod IČ: 10230122
Zkušební laboratoř svítidel a fotometrických měření

osvědčení čj. 578/02 z 16.12.2002, příloha č. 1 z 16.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky svítidel a fotometrických měření

adresa: 294 06  Březno č.114,  okres Mladá Boleslav
telefon: 326 397 610, 602 381 346
fax: 326 397 610
e-mail: testing.office.elzavod@vyrtych.cz
kontakt: Václav Davídek

1280 - Vodohospodářské stavby, společnost s ručením omezeným IČ: 40233308
Zkušební laboratoř VHS - Teplice s.r.o.

osvědčení čj. 544/02 z 02.12.2002, příloha č. 1 z 02.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Laboratoř na zkoušení zemin, kameniva, asfaltových pojiv, litých asfaltů a asfaltových směsí

adresa: areál Chabařovice, 403 17 Chabařovice
telefon: 475  225 392
fax: 475 225 368
e-mail: lvomastek@volny.cz
kontakt: Ladislav Vomastek

1284 - Cement Hranice, akciová společnost IČ: 15504077
Betonářská laboratoř

osvědčení čj. 524/01 z 20.12.2001, příloha č. 2 z 04.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušky betonu a kameniva

adresa: 753 39 Hranice
telefon: 581 651 502
fax: 581 651 230
e-mail: betonlabor@cement.cz
kontakt: Ing. Tomáš Slamečka, Ph.D.

1285 - ČZ Strakonice, a.s. IČ: 00009211
odbor Zkušebny a laboratoře

osvědčení čj. 608/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Činnost v oborech mechanického zkoušení materiálů, metalografického zkoušení a testování

chemického složení

adresa: Tovární 202, 386 15 Strakonice
telefon: 383 342 315,318
fax: 383 343 056
e-mail: laboratore@czas.cz
kontakt: Ing. Vladimír Keil
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1286 - Ústav termomechaniky AV ČR IČ: 61388998
Laboratoř únavového poškozování

osvědčení čj. 593/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 30.11.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Únavové zkoušky kovových materiálů a plastů při jednoduchém a kombinovaném namáhání. Zkoušky

nízkocyklové únavy materiálů za normálních podmínek. Zkoušky rychlosti růstu únavových trhlin

adresa: Veleslavínova 11, 301 14 Plzeň
telefon: 37 723 64 15
fax: 37 722 07 87
e-mail: svoboda@cdm.it.cas.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Svoboda

1289 - Vodohospodářská společnost Vrchlice - Maleč, a.s. IČ: 46356967
Laboratoře  VHS

osvědčení čj. 039/02 z 09.01.2002, příloha č. 2 z 19.12.2002, platnost do 31.12.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod včetně vzorkování

adresa: Ku ptáku 387, 284 01 Kutná Hora
telefon: 327 511 137
fax: 327 511 620
e-mail: vhslabkh@mybox.cz
kontakt: Ing. Hana Piskačová

1290 - TESTSTAV, spol. s r.o. IČ: 62301268
Technická zkušebna TESTSTAV

osvědčení čj. 601/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení kameniva, betonových směsí, betonu, nedestruktivní zkoušky betonu, laboratorní zkoušky

zemin, zhutnění zemin a sypanin

adresa: Orlovská 347, 714 00 Ostrava - Heřmanice
telefon: 069/6236316
fax: 069/6236316
e-mail: testav@quick.cz
kontakt: Ing. Gabriel Brak

1291 - GEMATEST spol. s r.o. IČ: 47541695
GEMATEST spol. s r.o. Laboratoř geomechaniky Praha

osvědčení čj. 605/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Geomechanické zkoušky zemin, hornin a kameniva

adresa: Vyšehradská 47, 120 00 Praha 2
telefon: 02/24920612, 24919805,0602 322813
fax: 02/24920612
e-mail: ofis@gematest.cz
kontakt: Ing. Helena Papoušková

1294 - JKV TEST, s.r.o. IČ: 25396854
Technická zkušebna

osvědčení čj. 602/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky betonu, zemin a živic

adresa: Holvekova 25, 718 00 Ostrava - Kunčičky
telefon: 596237133
fax: 596237133
e-mail:
kontakt: Ing. Jiří Kubík
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1299 - SILNICE BRNO, spol. s r.o. IČ: 41603281
Laboratoř Česká

osvědčení čj. 583/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 28.02.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Základní zkoušky živičných pojiv, zkoušení kameniva, zkoušení a vyhodnocení asfaltových směsí

a hutněných asfaltových vrstev, měření míry zhutnění a únosnosti pláně a podkladních vrstev vozovek

adresa: Vídeňská 104, 619 00 Brno
telefon: 547 428 827
fax: 547 428 800
e-mail: info@silnicebrno.cz,

www.silnicebrno.cz
kontakt: Ing. Lotfi Hatem, Ph.D.

1302 - Holcim beton a.s., člen koncernu IČ: 25915673
akreditovaná zkušební laboratoř

osvědčení čj. 592/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.03.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky betonu a kameniva

adresa: Semtín 102, 533 54 Pardubice
telefon: 466 647 006
fax: 466 823 940
e-mail: petr.dobry@holcim.com
kontakt: Ing. Bohumil Černovský

1312 - Českomoravská společnost chovatelů, a.s. IČ: 26162539
Laboratoř imunogenetiky

osvědčení čj. 614/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.05.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  DNA/RNA rozbor biologických vzorků živých organizmů, ověřování původu a příbuznosti, vliv

genotypu a expresních dat na fenotyp

adresa: 252 09 Hradištko pod Medníkem 123
telefon: 257740618
fax: 257740491
e-mail: zdarsky@cmsch.cz
kontakt: RNDr. Emanuel Ždárský, CSc.

1328 - Moravské naftové doly, a.s. IČ: 46346333
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 373/01 z 05.10.2001, příloha č. 2 z 09.12.2002, platnost do 31.10.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikálně chemické zkoušení všech druhů vod, výluhů pevných vzorků, ropy a ropných výrobků, olejů

a plynů

adresa: Sadová 4, 695 30 Hodonín
telefon: 518 315 444
fax:
e-mail: hamrsmid@mnd.cz
kontakt: Ing. Ivan Pagáč

1334 - VÍTKOVICE  STROJÍRENSTVÍ, a.s. IČ: 25877950
NS 914 - Ochrana zdraví

osvědčení čj. 591/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Měření škodlivin v pracovním a mimopracovním prostředí

adresa: Ruská 2887/101, 706 02 Ostrava - Vítkovice
telefon: 595 953 321
fax: 595 955 461
e-mail: oldrich.jares@vitkovice.cz
kontakt: Ing. Oldřich Jareš
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1353 - Okresní hygienická stanice v Děčíně IČ: 00829528
odbor hygienických laboratoří

osvědčení čj. 567/02 z 10.12.2002, příloha č. 1 z 10.12.2002, platnost do 30.04.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemický rozbor vod, mikrobiologický rozbor vod, potravin, stěrů z prostředí, mikrobiologická

kontrola sterilizátorů a autoklávů, měření hladin akustického tlaku, vzorkování vod (pitné vody, vody
z umělých koupališť), stanovení těkavých látek a prašnosti v pracovním prostředí

adresa: Březinova 3, 405 01 Děčín I
telefon: 412510432
fax: 412518182
e-mail: ohsdecin@ohsdecin.cz,

www.ohsdecin.cz
kontakt: MUDr. Rudolf Stupák

1379 - České vysoké učení technické  v Praze IČ: 68407700
Fakulta strojní - Laboratoř mechanických zkoušek

osvědčení čj. 549/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 31.12.2005
Předmět akreditace:  Zkoušení mechanických vlastností keramiky a oceli; stanovení pevnosti v ohybu, tahových vlastností

a odolnosti proti otěru

adresa: Technická 4, 166 07 Praha 6 - Dejvice
telefon: 224 352 511, 224 352 653
fax: 233 322 482
e-mail: konvicko@fsid.cvut.cz
kontakt: Prof. Ing. Svatava Konvičková, CSc.

1380 - POLYMER INSTITUTE BRNO, spol. s r.o. IČ: 60711990
Zkušebna mechanických a fyzikálních vlastností termoplastů

osvědčení čj. 581/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností materiálů, polotovarů a výrobků v oblasti termoplastů

adresa: Tkalcovská 2, 656 49 Brno
telefon: 545 321 240
fax: 545 211 141
e-mail: pib@polymer.cz

www.polymer.cz
kontakt: RNDr. Jaroslav Kučera, CSc.

1381 - TES s.r.o. IČ: 45477973
Mobilní zkušební laboratoř

osvědčení čj. 586/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Měření časového průběhu elektrických veličin, teploty a tlaku, měření elektrických parametrů kabelů

a připojených zařízení, měření parametrů kvality elektrické energie

adresa: Pražská 579, 674 01 Třebíč
telefon:  568 838 420
fax: 568 838 427
e-mail: tes@tesnet.cz

www.tesnet.cz
kontakt: Ing. Martin Štajgl; Ing. Vladimír Šula
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2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2203 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016
Oblastní inspektorát Pardubice

osvědčení čj. 555/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel oborů : délka, síla - mechanické zkoušky materiálu, objem, hmotnost, objem

a průtok plynu, vlhkost pevných látek

adresa: Průmyslová 455, 530 03 Pardubice
telefon: 466 670 696
fax: 466 670 931
e-mail: vsterba@cmi.cz

info@cmi.cz   www.cmi.cz
kontakt: Václav Štěrba

2222 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381
Kalibrační laboratoř divize 4 - MESIT QM

osvědčení čj. 600/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 30.11.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel elektrických veličin, frekvence, času, teploty, tlaku, spektrometrických veličin

oblasti spektra UV-VIS a IR, délky, tvrdosti plastů a pryží, koncentrace ozonu

adresa: Sokolovská 573, 686 01 Uherské Hradiště
telefon: 572522107, 572522108
fax: 572522191
e-mail: vtomek@itczlin.cz
kontakt: Ing. Vojtěch Tomek

2232 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00000149
kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 553/02 z 05.12.2002, příloha č. 1 z 05.12.2002, platnost do 30.09.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel tlaku, teploty a elektrických veličin

adresa: Hudcova 56b , 621 00 Brno
telefon: 541 120 330
fax: 541 211 225
e-mail: hubacek@szubrno.cz

www.szubrno.cz
kontakt: Lubomír Hubáček

2234 - Krušnohorské strojírny Komořany a.s. IČ: 25544187
Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 559/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 31.07.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel v oborech délky, síly,  tlaku, elektrických veličin, času a frekvence

adresa: Dřínovská 3, 434 01 Most - Komořany
telefon: 478 637 667, 478 637 801
fax: 478 637 801
e-mail: ksk-as@ksk-as.cz
kontakt: Eduard Fröhlich

2245.2 - ČEZ, a. s. IČ: 45274649
laboratoř Metrologie radiační ochrany

osvědčení čj. 582/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel ionizujícího záření

adresa: Jaderná elektrárna Dukovany, 675 50 Dukovany
telefon: 568 813 634
fax: 568 814 019
e-mail:
kontakt: Ing. Jiří Studený
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2248 - NOVÁ HUŤ, a.s. IČ: 45193258
Závod 45 - Automatizace, úsek 45/M - Metrologie

osvědčení čj. 573/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 30.11.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel geometrických veličin, elektrických veličin, teploty, tlaku, otáčkoměrů

a mechanických stopek

adresa: Vratimovská 689, 707 02 Ostrava - Kunčice
telefon: 597 334 460
fax: 597 332 010
e-mail: psvoboda@novahut.cz
kontakt: Ing. Petr Svoboda

2256 - Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 46347275
Kalibrační laboratoř vodoměrů

osvědčení čj. 561/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 31.10.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace vodoměrů

adresa: Jana Svobody 830/12, 614 00 Brno
telefon: 545 214 073
fax: 545 214 074
e-mail: psvoboda@bvk.cz
kontakt: Pavel Svoboda

2258 - ECOSOND s.r.o. IČ: 45807698
Laboratoř kalibrace termočlánků a kyslíkových sond

osvědčení čj. 610/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.11.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace termočlánků, kalibrace kyslíkových sond a kalibrace vyhodnocovacích měřidel teploty

a signálu kyslíkových sond

adresa: K Vodárně 531, 257 22 Čerčany
telefon: 603 837 850, 603 837 877
fax:
e-mail: ecosond@ecosond.cz
kontakt: Ing. Jan Potměšil; Jan Mára

2269 - ÚSTAV SILNIČNÍ A MĚSTSKÉ DOPRAVY a.s. IČ: 49240188
Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 616/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 30.11.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace přístrojů a zařízení v oborech  délka, úhel, tlak, síla a elektrické veličiny

adresa: Türkova 1001, 149 00 Praha 4
telefon: 2 67 288 238
fax: 2 67 288 250
e-mail: michal.jarusek@usmd.cz
kontakt: Michal Jarůšek

2281 - LAB-MET s.r.o.  IČ: 25347969
LAB-MET s.r.o. -  AKL

osvědčení čj. 550/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Kalibrace teploměrů skleněných a elektronických v laboratoři AKL, kalibrace teploměrů skleněných

a elektronických mimo stálé prostory AKL, kalibrace pipet a dávkovacích systémů velmi malých
objemů

adresa: Štěpánkova 8, 644 00 Brno
telefon: 541 238 137
fax: 541 238 137
e-mail: labmet@labmet.cz

www.labmet.cz
kontakt: Gabriela Šupková; Jiří Šupka
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2285 - VÍTKOVICE  STROJÍRENSTVÍ, a.s. IČ: 25877950
Kontrolní metrologické středisko II

osvědčení čj. 579/02 z 17.12.2002, příloha č. 1 z 17.12.2002, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:   Kalibrace měřidel v oboru měření délka a rovinný úhel

adresa: Ruská 2887/101, 706 02 Ostrava - Vítkovice
telefon: 595 951 419
fax: 595 956 664
e-mail: vera.jezkova@vitkovice.cz

www.vitkovice.cz
kontakt: RNDr. Věra Ježková

2287 - Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699
Meteorologická kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 599/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Kalibrace teplotních měřících a záznamových přístrojů. Kalibrace tlakových měřících a záznamových

přístrojů. Kalibrace vlhkoměrných měřících a záznamových přístrojů. Kalibrace měřících přístrojů pro
měření rychlosti proudění vzduchu

adresa: Na Šabatce 17, 143 06 Praha 4 - Komořany
telefon: 244 033 230
fax: 244 033 216
e-mail: maar@chmi.cz
kontakt: Ing. Libor Maar

2290 - František Knížek IČ: 46494111
KALEX - kalibrační středisko

osvědčení čj. 580/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel v oboru délka a rovinný úhel

adresa: Antonína Dvořáka 719, 533 41 Lázně Bohdaneč
telefon: 466 921 549
fax: 466 921 549
e-mail:
kontakt: František Knížek

2294 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481
Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 589/02 z 20.12.2002, příloha č. 1 z 20.12.2002, platnost do 31.01.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:   Kalibrace měřidel elektrických veličin, světelných veličin, frekvence a  teploty

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha  71
telefon: 266104320
fax:
e-mail: testing@ezu.cz

www.ezu.cz
kontakt: Ing. František Nekola; Ing. Jan Černý

2297 - V - NASS,  spol.  s r.o. IČ: 25366599
Kontrolní metrologické středisko - Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 564/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 31.03.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel v oborech měření délka a rovinný úhel

adresa: Ruská 83, 706 02 Ostrava -Vítkovice
telefon: 595 955 336, 595 952 890
fax: 595952222
e-mail: jakost@v-nass.cz
kontakt: Ing. Linhart Stoklasa
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2310 - UNIMETRA, spol. s r.o. IČ: 47669098
Odd. Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 548/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 31.12.2005
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel délky, rovinného úhlu, přímosti a rovinnosti. Kalibrace přístrojů pro měření tloušťek

vrstev povrchových úprav. Kalibrace ultrazvukových přístrojů pro měření tloušťky materiálu

adresa: Těšínská 367, 716 00 Ostrava - Radvanice
telefon: 596 227 113, 596 229 028
fax: 596 227 113
e-mail: unimetra@unimetra.cz

www.unimetra.cz
kontakt:

2311 - MIKROKOM, s.r.o. IČ: 45276676
Kalibrační laboratoř MIKROKOM, s.r.o.

osvědčení čj. 588/02 z 19.12.2002, příloha č. 1 z 19.12.2002, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel optického výkonu, zdrojů optického záření, měřicích optických atenuátorů,

analyzátorů optického spektra a optických reflektometrů OTDR pro vláknovou optiku

adresa: Pod vinicí 622, 143 00 Praha 4
telefon: 241 760 100
fax: 241 764 822
e-mail: info@mikrokom.cz

www.mikrokom.cz
kontakt: Mgr. Maciej Kucharski, CSc.

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3004 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481
.

osvědčení čj. 594/02 z 23.12.2002, příloha č. 1 z 23.12.2002, platnost do 31.08.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace systémů jakosti

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha  71 - Troja
telefon: 266 104 334
fax: 284 680 037
e-mail: certif@ezu.cz, testing@ezu.cz

www.ezu.cz
kontakt: Ing. Marcela Populová; Ing. Pavel Kudrna

3027 - CERT-ACO, s. r. o. IČ: 25606310
certifikační orgán pro QMS a HACCP

osvědčení čj. 576/02 z 12.12.2002, příloha č. 1 z 12.12.2002, platnost do 30.09.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace systémů jakosti organizací výrobních a poskytujících služby podle EN ISO 9001:2000,

ČSN EN ISO 9001/2/3:1995 a modifikací podle ČSN EN ISO 13485, 13488 a ČSN EN 46001, 46002
a ČSN EN 729-2 a VDA 6.1, certifikace systému kritických bodů (HACCP)

adresa: Huťská 275/3, 272 01 Kladno
telefon: 312 645 007, 312 645 512
fax: 312 662 045
e-mail: cert@cert.cz
kontakt: Ing. Pavel Charvát
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3039 - SVÚM  a.s. IČ: 25797000
Certifikační středisko SVÚM a.s. pro certifikaci personálu

osvědčení čj. 565/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 30.04.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace personálu z oblasti koroze a protikorozní ochrany

adresa: Areál výzkumných ústavů, 190 11 Praha 9 - Běchovice
telefon:
fax:
e-mail: ondrej.liptak@post.cz, svum@mbox.vol.cz
kontakt: Ing. Ondřej Lipták

3072 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216306
Certifikační orgán Ústavu soudního inženýrství

osvědčení čj. 551/02 z 04.12.2002, příloha č. 1 z 04.12.2002, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků pro obory analýza silničních nehod, ekonomika (ceny a odhady podniků,

nemovitostí a movitého majetku)

adresa: Údolní 53, 602 00 Brno
telefon: 543 244 656
fax: 543 211 061
e-mail: certifikace@usi.vutbr.cz

www.vutbr.cz
kontakt: Doc.Ing. Albert Bradáč, DrSc.

3084 - ITI TÜV s.r.o. IČ: 63987121
Certifikační orgán výrobků

osvědčení čj. 083/02 z 20.02.2002, příloha č. 2 z 05.12.2002, platnost do 31.10.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:   Certifikace strojních, elektrických, tlakových a stavebních výrobků

adresa: Modřanská 98, 147 00 Praha 4
telefon: 244 461 137
fax: 244 463 257
e-mail: itituv@itituv.cz

www.itituv.cz
kontakt: Ing. Ivo Dršťák

3096 - KEZ o.p.s. IČ: 25916076
Certifikační orgán

osvědčení čj. 571/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 31.10.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace bioproduktů, biopotravin a výrobků použitelných v ekologickém zemědělství

adresa: Poděbradova 909, 537 01 Chrudim
telefon: 469 622 249
fax: 469 622 249
e-mail: kez@kez.cz
kontakt: Ing. Jan Dvorský

3111 - Česká svářečská společnost  ANB IČ: 68380704
Česká svářečská společnost  ANB

osvědčení čj. 546/02 z 03.12.2002, příloha č. 1 z 03.12.2002, platnost do 31.12.2005
Předmět akreditace:  Proces svařování podle EN 729

adresa: Velflíkova 4, 160 75 Praha 6
telefon: 224 310 394
fax: 224 310 406
e-mail: cws-anb@cws-anb.cz
kontakt: Ing. Václav Minařík, CSc.
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4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4004 - SID - Sekce Inspekce a Dozoru, spol. s r.o. IČ: 25713612
Akreditovaný inspekční orgán

osvědčení čj. 569/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 31.10.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A k provádění inspekce výtahů včetně komponent (mimo uvedených v NV

č.14/1999 Sb. v platném znění), pohyblivých schodů a pohyblivých chodníků

adresa: Modřanská 43, 147 00 Praha 4
telefon: 728 213 807,  728 213 808
fax: 244 466 795
e-mail: s.i.d.sro@volny.cz
kontakt: Petr Lesche

4009 - Sdružení pro Cenu České republiky za jakost IČ: 45772657
Inspekční orgán Sdružení pro Cenu České republiky za jakost

osvědčení čj. 617/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A za účelem posouzení shody kvality výrobků a služeb se stanovenou inspekční

specifikací

adresa: Drahobejlova 1452/54, 190 00 Praha 9
telefon: 266109880
fax: 284819742
e-mail: czechmade@czechmade.cz

www.czechmade.cz
kontakt: Ing. Albína Čermáková, CSc.

4016 - VVS - české výtahy s.r.o. IČ: 45243379
Inspekce zdvihadel

osvědčení čj. 560/02 z 09.12.2002, příloha č. 1 z 09.12.2002, platnost do 31.05.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu C k provádění inspekce výtahů, pohyblivých plošin pro osoby se sníženou

pohyblivostí a orientací, pohyblivých schodů a chodníků, lanových drah a lyžařských vleků včetně
bezpečnostních komponent

adresa: Bubenská 1, 170 00 Praha 7
telefon: 220 870 742, 602 318 845
fax: 220 878 430
e-mail: vvs@iplus.cz
kontakt: Miroslav Vokurka; Ing. Zdeněk Stareček

4019 - KEZ o.p.s. IČ: 25916076
Inspekční orgán

osvědčení čj. 572/02 z 11.12.2002, příloha č. 1 z 11.12.2002, platnost do 30.11.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Inspekce ekologických podnikatelů a žadatelů, výrobců biopotravin, osob uvádějících bioprodukty

a biopotraviny do oběhu podle zákona č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství

adresa: Poděbradova 909, 537 01 Chrudim
telefon: 469 622 249
fax: 469 622 249
e-mail: kez@kez
kontakt: Ing. Jan Dvorský
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4028 - ŠKODA WELDING s.r.o. IČ: 47718552
Inspekční oddělení

osvědčení čj. 615/02 z 27.12.2002, příloha č. 1 z 27.12.2002, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Inspekční orgán typu A akreditovaný k provádění inspekcí v oblasti kovových konstrukcí a inspekcí

v oblasti svařování kovových konstrukcí

adresa: E. Beneše 27, 316 00 Plzeň
telefon: 378 117 785
fax: 378 117 934
e-mail: jbartak@wel.ln.skoda.cz

www.skoda-welding.cz
kontakt: Ing. Jiří Barták, CSc.

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1074 - IMOS Brno, a.s. IČ: 25322257
zkušební laboratoř, divize silniční vývoj

osvědčení čj. 017/01 z 10.01.2001, příloha č. 1 z 10.01.2001, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Zkoušení zemin, kameniva, asfaltů, výrobků z asfaltů, asfaltových směsí, stabilizací, vozovek,

vozovkových vrstev a silničních barev

adresa: Olomoucká 174, 627 00 Brno
telefon: 548 129 331-2
fax: 548 129 392
e-mail: babacekj@imos.as

www.imos.as/dsv
kontakt: RNDr. Jiří Babáček

1137.2 - Státní zdravotní ústav IČ: 00023795
Mobilní měřící jednotka

osvědčení čj. 283/99 z 07.12.1999, příloha č. 1 z 07.12.1999, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:   Měření imisních koncentrací oxidu siřičitého, oxidů dusíku, oxidu uhelnatého, ozónu, poletavého

prachu v ovzduší a měření teploty, barometrického tlaku a relativní vlhkosti

adresa: Šrobárova 48, 100 42 Praha 10 - Vinohrady
telefon: 267 082 270
fax: 267 082 454
e-mail: hygiena.ovzusi.szu@telecom.cz

ww.szu.cz

kontakt: RNDr. Bohumil Kotlík

2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2206 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016
Oblastní inspektorát Opava

osvědčení čj. 063/02 z 31.01.2002, příloha č. 1 z 31.01.2002, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Kalibrace v oblasti délky, hmotnosti, síly a mechanických zkoušek materiálu

adresa: Gudrichova 41, 746 01 Opava
telefon: 553 625 308
fax: 553 625 601
e-mail: oiopava@cmi.cz

info@cmi.cz   www.cmi.cz
kontakt: Jaroslav Gebauer
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2281 - LAB-MET s.r.o.  IČ: 25347969
LAB-MET, AKL

osvědčení čj. 418/01 z 02.11.2001, příloha č. 1 z 02.11.2001, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Kalibrace teploměrů skleněných a elektronických, kalibrace pipet a dávkovacích systémů velmi

malých objemů

adresa: Štěpánkova 8, 644 00 Brno
telefon: 541 238 137
fax: 541 238 137
e-mail: labmet@labmet.cz

www.labmet.cz
kontakt: Gabriela Šupková; Jiří Šupka

2282 - ENERGOAQUA, a.s. IČ: 15503461
Akreditovaná kalibrační laboratoř ENERGOAQUA

osvědčení čj. 227/01 z 29.06.2001, příloha č. 1 z 29.06.2001, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Kalibrace vodoměrů na studenou a teplou užitkovou vodu a průtokoměrů jako komponentů měřičů

tepla do DN 50 jmenovitých průtoků od Qn 0,025 m3/h  do Qn 15 m3/h od 20°C do 75°C

adresa: 1. máje 823, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm
telefon: 571 842 258
fax: 571 842 389
e-mail: vanek@energoaqua.cz

www.energoaqua.cz
kontakt: Jiří Podzemný
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3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3011 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263
Certifikační orgán QUALIFORM, a.s.,odbor certifikace

osvědčení čj. 089/02 z 25.02.2002, příloha č. 1 z 25.02.2002, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Certifikace systému jakosti ve stavebnictví (navrhování a provádění staveb, stavební výrobky,

technologie a služby)

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno
telefon: 547422507
fax: 547422533
e-mail: kolek@qualiform.cz

www.qualiform.cz
kontakt: Ing. Lubomír Kolek; Ing. Jan Jašek

3072 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216306
Certifikační orgán Ústavu soudního inženýrství

osvědčení čj. 267/99 z 30.11.1999, příloha č. 1 z 30.11.1999, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků  pro obory  analýza silničních nehod, ekonomika (ceny a odhady podniků,

nemovitostí a movitého majetku)

adresa: Údolní 53, 602 00 Brno
telefon: 543 244 656
fax: 543 211 061
e-mail: certifikace@usi.vutbr.cz

www.vutbr.cz
kontakt: Doc.Ing. Albert Bradáč DrSc.

4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4008 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00000149
Inspekční orgán, TI - technická inspekce

osvědčení čj. 273/99 z 30.11.1999, příloha č. 1 z 30.11.1999, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A za účelem posuzování shody u tlakových, zdvihacích, elektrických

a plynových zařízení;  výtahů; technologických celků; prostředků lidové zábavy a souvisejících
zařízení

adresa: Hudcova 56 B, 621 00 Brno
telefon: 541 120 351
fax: 541 211 225
e-mail: info@szubrno.cz  www.szubrno.cz

nykodym@szubrno.cz
kontakt: Ing. Pavel Nykodym; Ing. Petr Marinč

4009 - Sdružení pro Cenu České republiky za jakost IČ: 45772657
Inspekční orgán Sdružení pro Cenu České republiky za jakost

osvědčení čj. 151/01 z 26.04.2001, příloha č. 1 z 26.04.2001, platnost do 31.12.2002
Předmět akreditace:  Inspekční činnost  typu  A  za účelem posouzení shody kvality výrobků a služeb se stanovenou

inspekční specifikací

adresa: Drahobejlova 1452/54, 190 00 Praha 9
telefon: 266109880
fax: 284819742
e-mail: czechmade@czechmade.cz

www.czechmade.cz
kontakt: Ing. Zuzana Galajdová; Ing. Albína Čermáková CSc.
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C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1140 - LITES, a.s. IČ: 44569955
ZLABO - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 492/01 z 12.12.2001, příloha č. 1 z 12.12.2001, platnost do 31.05.2005
Předmět akreditace:  Zkoušky zařízení elektrické požární a zabezpečovací signalizace, zkoušky krytí IP, zkoušky

mechanické a klimatické, zkoušky elektrické bezpečnosti a zkoušky EMC

adresa: Kateřinská ul. 235, 460 14 Liberec
telefon: 485 232 494
fax: 485 232 290
e-mail: zlabo@volny.cz
kontakt: Miloš Říha

1258 - Pavel Jíša - SILAP IČ: 13833171
Pavel Jíša - SILAP, silniční laboratoř

osvědčení čj. 510/01 z 18.12.2001, příloha č. 1 z 18.12.2001, platnost do 30.06.2003
Předmět akreditace:   Zkoušky  asfaltových hutněných směsí, asfaltového pojiva, kameniva a zemin

adresa: Mánesova 307/5, 417 01 Dubí 1
telefon: 417 572 941
fax: 417 571 624
e-mail:
kontakt: Pavel Jíša

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1237 - Městská hygienická stanice Brno IČ: 00345644
MHS - laboratoře

osvědčení čj. 104/02 z 28.02.2002, příloha č. 1 z 28.02.2002, platnost do 12.12.2002
Předmět akreditace:  Laboratorní zkoušky vod, ovzduší, poživatin, bioindikátorů a krve

adresa: Masná 3c, 602 00 Brno
telefon: 543 235 300
fax: 543 235 299
e-mail: mhs.chemie@sky.cz
kontakt: MUDr. Jarmila Štefanová

1240 - Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. IČ: 25771761
Analytické laboratoře Plzeň s.r.o. zkušební laboratoř

osvědčení čj. 085/02 z 20.02.2002, příloha č. 1 z 20.02.2002, platnost do 23.12.2002
Předmět akreditace:  Chemické, mikrobiologické, sérologické a virologické rozbory vod, půd, odpadů, potravin, krmiv,

biologických materiálů, silikátů a kovů

adresa: Pod Vrchem 51, 312 80 Plzeň
telefon: 377 260 251-3
fax: 377 264 027
e-mail: cizek@alplzen.cz

www.alplzen.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Čížek, CSc.
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1241 - ČEZ, a.s. IČ: 45274649
Zkušební laboratoř ČEZ a.s., Elektrárna Počerady

osvědčení čj. 134/02 z 21.03.2002, příloha č. 1 z 21.03.2002, platnost do 12.12.2002
Předmět akreditace:  Chemické analýzy odpadních, pitných a povrchových vod

adresa: 439 44 Počerady
telefon: 415 752 654
fax: 415 753 304
e-mail: kulhai1.epc@mail.cez.cz
kontakt: Ivana Kulhánková

1257 - Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171
Vodní zdroje GLS Praha a.s. - laboratoře

osvědčení čj. 389/02 z 23.08.2002, příloha č. 1 z 23.08.2002, platnost do 23.12.2002
Předmět akreditace:  Analýza vod, vodných výluhů, pevných materiálů ( sedimenty, zeminy, kaly, odpady ), ovzduší

a půdního vzduchu

adresa: Nad Kamínkou 5/1197, 156 00 Praha 5 - Zbraslav
telefon: 257 922 469
fax: 257 921 914
e-mail: vzglslab@iol.cz  www.vzgls.cz
kontakt: RNDr. Vítězslav Valenta, CSc.

2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2287 - Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699
Meteorologická kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 333/01 z 12.09.2001, příloha č. 1 z 12.09.2001, platnost do 23.12.2002
Předmět akreditace:  Kalibrace skleněných, odporových a elektronických teploměrů a záznamových měřičů teploty.

Kalibrace měřidel tlaku a záznamového zařízení. Kalibrace měřidel a záznamových měřidel vlhkosti
vzduchu. Kalibrace měřidel proudění vzduchu

adresa: Na Šabatce 17, 143 06 Praha 4 - Modřany
telefon: 244 033 230
fax: 244 033 216
e-mail: maar@chmi.cz
kontakt: Ing. Libor Maar

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v.r.

UPOZORNĚNÍ  REDAKCE

Upozorňujeme technickou veřejnost na zvláštní číslo ZV 3 Věstníku ÚNMZ, ve kterém bude zveřejněn celkový seznam subjektů
akreditovaných k 2003-01-02.
Zvláštní číslo bude vydáno v březnu 2003. Cena jednoho výtisku bude 760,–. Kč. Toto číslo lze objednat na adrese:

ČSNI
Hornoměcholupská 40
102 04  Praha 10
tel. 271 961 770, fax 274 866 951, e-mail: odbyt@csni.cz
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 03/03
MINISTERSTVA OBRANY

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod.

a) V prosinci  2002 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název

NU
REL

2220
2

INFORMATION/INTELLIGENCE EXCHANGE
ON IRREGULAR FORCES

Výměna informací a zpráv vojenského zpravodajství
o nepravidelných (polovojenských) silách

NU
REL

2437
5

ALLIED JOINT DOCTRINE
                                                                   AJP-01(B)

Spojenecká společná doktrína

NU
REL

3753
3

THE TRANSPORTATION AND UTILITIES
COMPATIBILITY OF MOBILE
RECONNAISSANCE SUPPORT SHELTERS

Kompatibilita přepravy a použití mobilních kontejnerů
pro fotolaboratoře ke zpracování výsledků průzkumu

NU
REL

3764
4

EXCHANGE OF IMAGERY Výměna obrazového materiálu

NR
NREL

3768
3

GUIDE TO SECURITY CLASSIFICATION OF
AIR RECONNAISSANCE IMAGERY

Směrnice pro stanovení stupně utajení leteckých snímků

NU
REL

7141
1

JOINT NATO DOCTRINE FOR
ENVIRONMENTAL PROTECTION DURING
NATO LED OPERATIONS AND EXERCISES

Společná doktrína NATO pro ochranu životního
prostředí během operací pod velením NATO
a v průběhu cvičení

b) V prosinci 2002 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název

NU
REL

3318
5/1

AEROMEDICAL ASPECTS OF AIRCRAFT
ACCIDENT  AND/OR AEROMEDICAL
INCIDENT INVESTIGATION

Zdravotnické aspekty vyšetřování leteckých
nehod/událostí

NU
REL

7160
1/2

AVIATION SAFETY
                                                                        AFSP-1

Bezpečnost letů

c) V prosinci 2002 bylo Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název Datum zrušení

NR
REL

2022
8

INTELLIGENCE REPORTS Zpravodajská hlášení 2002-11
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákonu č. 309/2000 Sb.:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název Charakteristika

Datum
přistoupení

Předpokládané
datum

zavedení

NU
REL

2017
4

ORDERS TO THE
DEMOLITION
GUARD
COMMANDER AND
DEMOLITION
FIRING PARTY
COMMANDER
(NON-NUCLEAR)

Nařízení pro velitele
stráže objektu
připraveného k ničení
a velitele roznětové
hlídky (nejaderné)

Dohoda obsahuje
standardizované postupy pro
vydávání rozkazů velitelům
destrukčních skupin (odřadů)
pro plnění jejich odborných
úkolů při používání konvenčních
zbraní (nejaderných). Jsou zde
uvedeny vzory rozkazů, způsoby
a postupy jejich zpracování
a vyplňování.

2002-12 2005

NU
REL

3797
2

MINIMUM
QUALIFICATIONS
FOR FORWARD AIR
CONTROLLERS

Minimální požadavky
na kvalifikaci
předsunutých leteckých
návodčích

Dohoda obsahuje ustanovení pro
minimální požadavky na
kvalifikaci předsunutých
leteckých návodčí (FAC).
Cílem je zajistit bezpečnost
a pružnost při provádění přímé
letecké podpory a zkvalitnit
jejich výcvik. Uvádí se pojmy
a definice, povinnosti FAC,
požadavky na kvalifikaci.
Doplněno přehlednou tabulkou.

2002-12 DOP + 24

NU
REL

4428
1

TESTABILITY OF
ELECTRONIC
EQUIPMENT

Možnost testování
elektronického
vybavení (materiálu)

Dohoda obsahuje návrh směrnic,
které by obsahovaly možnosti
testování položek v systémech
elektronického vybavení během
jejich tvorby, usnadnily
testování pro údržbu a
zahrnovaly speciální postupy.
Cílem je zvýšit účinnost systémů
a snížit výskyt poruch.
V přílohách jsou podrobně
uvedeny požadavky na
testování, způsoby, podmínky.
Kritéria pro analýzu. Doplněno
tabulkami s číselnými údaji
a schématy.

2002-12 bez zavedení

NU
REL

4432
1

AIR-LAUNCHED
GUIDED
MUNITIONS,
PRINCIPLES FOR
SAFE DESIGN

Zásady konstrukční
bezpečnosti naváděné
letecké munice

Dohoda obsahuje zásady
konstrukční bezpečnosti
naváděné letecké munice
a přídavné vybavení. Uvádí se
všeobecné požadavky na
bezpečnost munice, principy
využívané při výrobě munice,
zapalovací, hnací systémy,
elektrické prvky, odpalování,
likvidace munice, vliv na životní
prostředí, testování. V přílohách
jsou rozebrány pojmy a definice,
související dokumentace,
elektrické propojení.

2002-12 bez zavedení
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NU
REL

4519
1

GAS GENERATORS,
DESIGN SAFETY
PRINCIPLES AND
SAFETY AND
SUITABILITY FOR
SERVICE
EVALUATION

Zásady konstrukční
bezpečnosti, hodnocení
bezpečnosti
a použitelnosti
generátorů plynů

Dohoda obsahuje ustanovení pro
standardizaci principů a způsobů
pro analýzu  a testování
k hodnocení bezpečnosti
a provozuschopnosti generátorů
plynů. Uvádí se podrobný popis
a charakteristika ustanovení
dohody, testování, prostředí,
hodnocení. V přílohách jsou
uvedeny kritéria pro konstrukci
generátorů, požadavky na
bezpečnost a její prověřování,
požadavky na různé typy
generátorů, testování v různém
prostředí.

2002-12 2007-11

NU
REL

4497
1

HAND EMPLACED
MUNITIONS (HEM),
PRINCIPLES FOR
SAFE DESIGN

Zásady konstrukční
bezpečnosti nestřílené
munice (HEM)

Dohoda obsahuje kritéria
konstrukční bezpečnosti
nestřílené munice. Uvádí se
definice nestřílené munice,
všeobecná ustanovení,
požadavky na munici a
rozněcovací systémy, analýza
ohrožení, možnosti selhání,
chování v elektromagnetickém
prostředí, likvidace munice,
v příloze jsou podrobně
rozvedeny pojmy a definice.

2002-12 2007-11

NU
REL

4602
1

FIRE ASSESSMENT
OF MATERIALS

Hodnocení hořlavosti
materiálů (odolnosti
vůči ohni)

Dohoda obsahuje pouze
ustanovení o souhlasu
s používáním publikací AFAP
(Spojenecké publikace
k hodnocení hořlavosti
materiálu). Všechny publikace
s jejich názvy jsou uvedeny
v příloze. Požadavky na
hodnocení hořlavosti materiálů
se využívají v národních a
mnohonárodních společných
projektech.

2002-12 DOP + 24

3. Zavedení standardizačních dohod:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název Zavedeno v
Termín

zavedení

NU
REL

2251
6

SCOPE AND PRESENTATION OF
MILITARY GEOGRAPHIC
INFORMATION AND
DOCUMENTATION (MGID)

Rozsah a prezentace
vojenskogeografických
informací  a dokumentace
(VGID)

Nařízení náč. geogr.
Služby

č. 20/14/2002

2003-01
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4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

0 167002 Všeobecná specifikace osobních
výsadkových padáků s kruhovým
vrchlíkem

Standard stanovuje všeobecné požadavky
na osobní výsadkové padáky s kruhovým
vrchlíkem a jejich součásti v soupravě.

Je určen k využití organizacím a útvarům
ozbrojených sil, autorizovaným
a akreditovaným zkušebnám padáků
a výrobcům padáků.

Vojenský technický ústav
letectva a PVO
Praha 9 – Kbely,
PSČ 197 06

Ing. František TLUKA, CSc.,

Tel.: 220 207 292

vtulapvo@vtul.cz

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

Legenda:

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ

NS NATO SECRET TAJNÉ

REL RELEASABLE TO PfP AND OTHERS uvolněno pro PfP

NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení
DOP+X  m

Datum vyhlášení
+ X měsíců

Zástupce ředitele:
podplukovník Ing. Minarčík, v.r.
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ČÁST  B – INFORMACE

INFORMACE č. 03/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky
 o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b)
zákona č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb., a zákona č. 102/2001 Sb., že v prosinci 2002 notifikovali Členové Dohody tyto
návrhy technických předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další
materiály je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX 49
128 01 Praha 2

tel.: 224 907 139, fax: 224 907 131
e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad).
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

ARG/62
19. 12. 2002
Argentina, Národní vinařský
institut

Wine products. Vinařské výrobky.
Expedited Analytical Certification Process (Voluntary) (1 page, in Spanish). Urychlený analytický
proces certifikace (dobrovolný) (1 strana, španělsky).

ARG/63
19. 12. 2002
Argentina, Národní vinařský
institut

Wine products. Vinařské výrobky.
Voluntary Certification Scheme for Wine in Bulk (7 pages, in Spanish). Program dobrovolné
certifikace pro víno ve velkém (7 stran, španělsky).

ARG/64
19. 12. 2002
Argentina, Ministerstvo
soutěže, deregulace a ochrany
spotřebitele (SCDDC)

Labelling of products packaged and measured (pre-measured) without the presence of the consumer
and ready for marketing. Označování výrobků balených a odměřených  (předem odměřených) bez
účasti spotřebitele a určených k prodeji.
MERCOSUR Technical Regulation on the Labelling of the Quantitative Indication of the Net Contents
of Pre-Packaged Products, Approved on 20 June 2002, and its Incorporation into Argentine Legislation
(5 pages, in Spanish). Technický předpis MERCOSUR o značení kvantitativních údajů o čistém obsahu
předem balených výrobků, schválený dne 20. června 2002 a jeho začlenění do argentinské legislativy
(5 stran, španělsky).

ARG/65
19. 12. 2002
Argentina, Ministerstvo
soutěže, deregulace a ochrany
spotřebitele

Labelling of pre-packaged products. Označování hotově balených výrobků.
MERCOSUR Technical Regulation on the Labelling of Pre-Packaged Products, approved on 20 June
2002, and its incorporation into Argentine legislation (10 pages, in Spanish). Technický předpis
MERCOSUR o označování hotově balených výrobků, schválený dne 20. června 2002 a jeho začlenění
do argentinské legislativy (10 stran, španělsky).

                                                       

1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 
http://www.unmz.cz
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ARG/66
19. 12. 2002
Argentina, Národní registrace
zbraní (RENAR)

Pyrotechnic products. Pyrotechnické výrobky.
Labelling of Pyrotechnic Products (2 pages, in Spanish). Označování pyrotechnických výrobků
(2 strany, španělsky).

ARG/67
19. 12. 2002
Argentina, Úřad pro léčiva,
potraviny a zdravotnickou
techniku (ANMAT)

Medicinal preparations for human use. Léčivé přípravky pro lidskou potřebu.
Active Ingredient Sodium Phenytoin - Reference Product (1 page, in Spanish). Aktivní složka fenytoin
sodný – referenční výrobek (1 strana, španělsky).

BEL/35
3. 12. 2002
Belgie, Ministerstvo
spravedlnosti

Royal Decree on the Establishment of the List of Electronic Gaming Devices, Which May Be Operated
in Class II Gaming Establishments. Královská vyhláška, která stanoví seznam elektronických herních
zařízení, která se mohou provozovat v hernách třídy II.

BEL/36
3. 12. 2002
Belgie, Ministerstvo
spravedlnosti

Royal Decree on the Operating Procedures for Games of Chance, Which May Be Operated in Class II
Gaming Establishments. Královská vyhláška stanovující postupy provozování hazardních her, které se
mohou provozovat v hernách třídy II.

BEL/37
3. 12. 2002
Belgie, Ministerstvo
spravedlnosti

Royal Decree on the Establishment of the List of Games of Chance Which May Be Operated in Class
III Gaming Establishments. Královská vyhláška, která stanoví seznam hazardních her, které se mohou
provozovat v hernách třídy III.

BRA/67
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Fuel oils (HS: Chapter 27). Topné oleje (HS: kapitola 27).
Ministerial Act No 80, April 30th 1999 (Portaria No 80 de 30 de abril de 1999), issued by the Brazilian
National Petroleum Agency, on marketing requirements for fuel oils (6 pages, in Portuguese).
Ministerské nařízení č. 80  ze dne 30. dubna 1999 (Portaria No 80 de 30 abril de 1999) o požadavcích
na topné oleje, vydané brazilskou Národní ropnou agenturou (6 stran, portugalsky).

BRA/68
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Lube base oils (HS: Chapter 27). Základní mazací oleje (HS: kapitola 27).
Ministerial Act No 129, July 30th 1999 (Portaria No 129 de 30 de julho de 1999), issued by the
Brazilian National Petroleum Agency, on marketing requirements for lube base oils. (7 pages, in
Portuguese). Ministerské nařízení č. 129 ze dne 30. července 1999 (Portaria No 129 de 30 de julho de
1999) o požadavcích na marketing mazacích olejů, vydané brazilskou Národní ropnou agenturou
(7 stran, portugalsky).

BRA/69
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Dynamic fluid measurement systems (HS: 90.26; 90.28). Měřicí systémy pro hydrodynamiku (HS. 90.26;
90.28).
Ministerial Act number 200, October 21th 2002 (Portaria No 200 de 21de octubro de 2002), issued by
Inmetro, on the type approval procedure of dynamic fluid measurement systems (41 pages, in
Portuguese). Měřicí systémy pro hydrodynamiku (HS: 90.26; 90.28). Ministerské nařízení č. 200 ze dne
21. října 2002 (Portaria No 200 de 21 octubro de 2002), o postupu schvalování typu měřicích systémů
pro hydrodynamiku, které vydalo Inmetro (41 stran, Portugalsky).

BRA/70
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Tachographs (HS: 90.29). Tachografy (HS: 90.29).
MERCOSUR Technical Regulation number 201, October 21th 2002 (Portaria No 201 de 21 de octubro
de 2002), issued by Inmetro, on the type-approval procedure for tachographs (30 pages, in Portuguese).
Technický předpis MERCOSUR č. 201, ze dne 21. října 2002 (Portaria No 201 de 21 octubro de 2002)
o postupu při schvalování typu tachografů (30 stran, portugalsky).

BRA/71
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Laminated steel angles (HS: 73.02). Laminované ocelové úhelníky (HS: 73.02).
Ministerial Act number 195, October 7th 2002 (Portaria No 195 de 7 de octubro de 2002), issued by
Inmetro, on the quality requirements for steel angles produced by hot lamination (15 pages, in
Portuguese). Ministerské nařízení č. 19 ze dne 7. října 2002 (Portaria No 195 de 7 octubro de 2002)
o požadavcích na jakost ocelových úhelníků vytvářených laminací při vysokých teplotách, které vydalo
Inmetro (15 stran, portugalsky).

BRA/72
5. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti –
INMETRO

Liquid-in-glass thermometers (HS: 9025.11). Kapalinové skleněné teploměry (HS: 9025.11).
Ministerial Act number 197, October 14th 2002 (Portaria No 197 de 14 de octubro de 2002), issued by
Inmetro, on the type approval procedures of liquid-in-glass thermometers (16 pages, in Portuguese).
Ministerské nařízení č. 197  ze dne 14. října 2002 (Portaria No 197 de 14 de octubro de 2002)
o postupech schvalování typu kapalinových skleněných teploměrů, které vydalo Inmetro (16 stran,
portugalsky).
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BRA/73
11. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Pasteurizers. Pastéry.
Ministerial Act number 45, September 6th, 2002 and annex draft technical regulation (Portaria No 45 de
6 de setembro de 2002) issued by the Secretaria de Defesa Agropecuária on technical requirements for
pasteurizers (12 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 45 ze dne 6. září 2002 a návrh přílohy
technického předpisu (Portaria No 45 de setembro de 2002) o technických požadavcích na pastéry,
vydané Sekretariátem pro ochranu zemědělství (12 stran, portugalsky).

BRA/74
11. 12. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti –
INMETRO

Isothermal tanks (HS: 8609.00). Izotermické nádrže (HS: 8609.00).
Ministerial Act number 49, September 19th, 2002 and annex draft technical regulation (Portaria No 49
de 19 de setembro de 2002) issued by the Secretaria de Defesa Agropecuária on the technical
requirements for isothermal fluid transportation tanks (10 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení
č. 49  ze dne 19. září 2002 (PortariaNo 49 de setembro de 2002) a návrh přílohy technického předpisu
o technických požadavcích na přepravní izotermické nádrže pro  kapaliny, vydané Sekretariátem pro
ochranu zemědělství (10 stran, portugalsky).

CAN/8/Add.1
18. 12. 2002
Kanada

Nutrition Labelling, Nutrient Content Claims and Health Claims: Proposed Compliance Test to Assess the
Accuracy of Nutrient Values. Consultation Document. Označování obsahu živin, požadavky na obsah
živin a požadavky na zdravotní nezávadnost: Navrhovaná zkouška shody pro posuzování správnosti
výživných hodnot. Konzultační dokument.

CAN/19/Add.1
13. 12. 2002
Kanada

Radiocommunication Act - Notice No SMSE-13-02 – Amendments to RSS 210. Zákon o radio-
komunikacích – Oznámení č. SMSE-13-02 – Změny RSS 210.

CAN/50/Corr.1
16. 12. 2002
Kanada

Item 3 should read notified under Article 2.9.2. Bod 3 zní tak, jak byl notifikován v článku 2.9.2.

CAN/52
6. 12. 2002
Kanada, Ministerstvo
zdravotnictví

Substances, which require a prescription for both human and veterinary use (ICS: 11.120, 11.220).
Látky, které vyžadují předpis jak pro lidské, tak i veterinární použití (ICS 11.120, 11.220).
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (1286 – Schedule F) (pages 3514-3518; in
English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léky (1286 – Program F) (str. 3514-3518,
anglicky a francouzsky).

CAN/53
23. 12. 2002
Kanada, Ministerstvo životního
prostředí

Toxic Substances (ICS: 13.020). Toxické látky (ICS: 13.020).
Proposed Federal Halocarbon Regulations, 2002 (pages 3637-3660; in English and French). Návrh
federálních předpisů pro sloučeniny uhlíku s halogenem, 2002 (strany 3637-3660; anglicky
a francouzsky).

Notif.00/294/Add.3
3. 12. 2002
Kolumbie

The Republic of Colombia has amended Articles 86 and 210 of Resolution No 1096 of 2000 adopting
the Technical Regulations for the Drinking Water and Basic Sanitation Sector, notified in document
G/TBT/Notif.00/294 of 30 June 2000. Kolumbijská republika pozměnila Články 86 a 210 usnesení
č. 1096 z r. 2000 přijetím technických předpisů pro pitnou vodu a sektor základní hygieny, notifikováno
v dokumentu G/TBT/Notif.00/294 ze dne 30. června 2000.

COL/20
5. 12. 2002
Kolumbie, Ministerstvo těžby
a energetiky

Insulators, copper and aluminium wires for electrical purposes, beacons, incandescent bulbs, copper
and aluminium cables for electrical purposes, electric fences, insulating tape, general-purpose plugs,
surge protection equipment, earthing electrodes, generators, metal fittings, manual and automatic low-
voltage switches, electric motors for rated voltages exceeding 25 V, lamp-holders for incandescent
bulbs, temporary earth connections, switchboards, general-purpose sockets, transmission towers,
distribution and power transformers and pipes for electrical installations. Izolátory, měděné a hliníkové
dráty pro elektrotechniku, signální zařízení, žárovky, měděné a hliníkové kabely pro elektrotechniku,
elektrické ohradníky, izolační pásky, univerzální zástrčky, zařízení na ochranu proti nárazům proudu,
zemnící elektrody, generátory, kovové vybavení, ruční a automatické přepínače nízkého napětí,
elektromotory pro jmenovité napětí větší než 25 V, držáky žárovek, dočasné uzemnění, rozvodny,
univerzální zásuvky, přenosové stožáry, distribuční a výkonové transformátory a potrubí pro elektrické
instalace.
Draft Technical Regulation on Electrical Equipment and Installations (135 pages, in Spanish). Návrh
technického předpisu pro elektrická zařízení a instalace (135 stran, španělsky).
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COL/21
17. 12. 2002
Kolumbie, Dozorčí úřad
pro průmysl a obchod

Pre-packaged products. Hotově balené výrobky.
Draft Resolution Regulating the Metrological Control of the Net Contents of Pre-packaged Products
(9 pages, in Spanish). Návrh usnesení, kterým se upravuje metrologická kontrola čistého obsahu hotově
balených výrobků (9 stran, španělsky).

EEC/21
5. 12. 2002
Evropská společenství,
Evropská komise

Metalaxyl (pesticide active substance). Metalaxyl (aktivní látka pesticidů).
Draft Commission Decision Concerning the Non-Inclusion of Metalaxyl as Active Substance in Annex
I to Directive 91/414/EEC and the Withdrawal of Authorisations for Plant Protection Products
Containing this Active Substance. Návrh rozhodnutí Komise, podle kterého metalaxyl není zahrnut jako
aktivní látka do Přílohy I směrnice 91/441/EHS a na stažení autorizací výrobků na ochranu rostlin
obsahujících tuto látku.

EEC/23
5. 12. 2002
Evropská společenství,
Evropská komise

Draft Commission Directive relating to restrictions on the marketing and use of arsenic (tenth
adaptation to technical progress to Council Directive 76/769/EEC) (5 pages, English). Návrh směrnice
Komise o omezení prodeje a používání arzeniku (desátá úprava směrnice Rady 76/769/EHS,
odpovídající technickému pokroku) (5 stran, anglicky).

EEC/24
24. 12. 2002
Evropská společenství

Forest reproductive material. Materiál pro obnovu lesa.
Draft Commission Decision authorising Member States to take decisions under Directive 1999/105/EC
on Forest Reproductive Material Produced in Third Countries (9 pages, English). Návrh rozhodnutí
Komise, který opravňuje členské státy rozhodnout se podle směrnice 1999/105/EK o materiálu pro
obnovu lesa vyrobeném ve třetích zemích (9 stran, anglicky).

FIN/8
2. 12. 2002
Finsko, Ministerstvo
zemědělství a lesnictví

Propagation and planting material of fruit and perennial ornamental plants, insofar as not covered by
EU legislation. Materiál pro množení a sadbu ovocných stromů a ozdobných trvalek, který zatím není
pokryt legislativou EU.
Decree of the Ministry of Agriculture and Forestry on Certified Propagation and Planting Material
(24 pages, Finnish). Vyhláška Ministerstva zemědělství a lesnictví o certifikaci materiálu pro množení a
sadbu (24 stran, finsky).

GBR/5
13. 12. 2002
Spojené království,
Ministerstvo kultury, médií a
sportu

Jackpot gaming machines and high value Amusements with Prizes (AWP) machines. Herní automaty
jackpot a automaty s vysokou hodnotou zábavy s cenami (AWP).
The Regulatory Reform (Gaming Machines) Order 2002. Právní úprava nařízení 2002 (herní
automaty).

GBR/6
13. 12. 2002
Spojené království,
Ministerstvo zdravotnictví,
Agentura pro kontrolu léčiv

Medicines for human use containing aspirin, paracetamol and more than 24 mg of elemental iron. Léky
pro lidskou potřebu obsahující aspirin, paracetamol a více než 24 mg elementárního železa.
The Medicines (Child Safety) Regulations 2003 (7 pages, in English). Předpisy pro léčiva 2003
(bezpečnost dětí) (7 stran, anglicky).

HUN/5
20. 12. 2002
Ministerstvo zdravotnictví,
sociálních věcí a rodinných
záležitostí, právní a
administrativní oddělení

9503 – toys, sport equipment. 9503 – hračky, sportovní vybavení.
Decree 9/2002(X.17.) ESZCSM of minister of health, social and family affairs on health requirements
and conditions of marketing of teats and soothers (5 pages,  in Hungarian). Vyhláška 9/2002(X.17.)
ESZCSM ministra zdravotnictví, sociálních věcí a rodinných záležitostí o zdravotních požadavcích
a podmínkách marketingu dudlíků na dětskou sací láhev a šidítek (5 stran, maďarsky).

CHE/24
10. 12. 2002
Švýcarsko, Federální úřad
pro telekomunikace

Telecommunications equipment: radio equipment and telecommunications terminal equipment.
Telekomunikační zařízení: rádiová zařízení a telekomunikační koncová zařízení.
Decree of the Federal Office for Communications on Telecommunications Installations (OOIT)
(2 pages, in French). Vyhláška Federálního úřadu spojů o telekomunikačních instalacích (OOIT)
(2 strany, francouzsky).

ITA/1
23. 12. 2002
Itálie, Ministerstvo
zdravotnictví

Leather, furs, leather goods and clothes originating from dogs (Canis familiaris) and cats (Felis catus).
Kůže, kožešiny, kožené zboží a oblečení z kůže psů (Canis familiaris) a koček (Felis catus).
Ordinance: Protective Measures on Dogs (Canis familiaris) and Cats (Felis catus). In Italian (unofficial
summary available in English). Výnos: Ochranná opatření týkající se psů (Canis familiaris) a koček
(Felis catus). V italštině (neoficiální souhrn v angličtině).

JPN/59
20. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo pro
krajinu, infrastrukturu a dopravu

Motor vehicles (HS: 87.01-05). Motorová vozidla (HS: 87.01-05).
Partial Amendment to the Safety Regulations for Road Vehicles, etc. Částečná změna bezpečnostních
předpisů pro silniční vozidla atd.

JPN/60
20. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví a rybolovu

Dehydrated Soup. Dehydratovaná polévka.
Quality Labelling Standard of Dehydrated Soup (in Japanese, 3 pages). Norma pro označování jakosti
dehydratované polévky (3 strany,  japonsky).
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JPN/61
20. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví
a rybolovu

Shavings of Fushi or Karefushi. Řezy fushi a karefushi.
Quality Labelling Standard of Shavings of Fushi or Karefushi (4 pages, in Japanese). Norma pro
označování jakosti řezů fushi a karefushi (4 strany, japonsky).

JPN/62
23. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví
a rybolovu

Raw-type Instant Noodles. Syrové instantní nudle.
Quality Labelling Standard of Raw-type Instant Noodles (2 pages, in Japanese). Norma pro označování
jakosti syrových instantních nudlí (2 strany,  japonsky).

JPN/63
23. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví
a rybolovu

Jam (HS: 20.07). Marmeláda (HS: 20.07).
Quality Labelling Standard of Jams (3 pages, in Japanese). Norma pro označování jakosti marmelády
(3 strany,  japonsky).

JPN/64
23. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví
a rybolovu

Instant Noodles. Instantní nudle.
Quality Labelling Standard of Instant Noodles (3 pages, in Japanese). Norma pro označování jakosti
instantních nudlí (3 strany, japonsky).

JPN/65
23. 12. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví
a rybolovu

Agricultural chemicals (HS: 3208 which are imported as active ingredient of agricultural chemicals).
Agrochemikálie (HS: 3208, které jsou dováženy jako aktivní složka agrochemikálií).
Partial Amendment of Agricultural Chemicals Regulation Law (1 page, in English). Částečná změna
zákona týkajícího se regulace agrochemikálií (1 strana, anglicky).

KOR/44
6. 12. 2002
Korea, Ministerstvo potravin
a léků

Cosmetics. Kosmetika.
The public notification of draft amendment of “The Regulation of Evaluation on Functional Cosmetics,
etc.” (in Korean, 16 pages). Veřejné oznámení návrhu změny „Předpisu pro hodnocení funkční
kosmetiky atd.“ (16 stran, korejsky).

KOR/45
9. 12. 2002
Korea, Ministerstvo potravin
a léků

Cosmetics. Kosmetika.
The public notification of draft amendment of “Rules of Cosmetic Ingredient Designation,
Specification and Test Methods, etc.” (in Korean, 11 pages). Veřejné oznámení návrhu změny „Pravidel
pro určení, specifikaci a zkušební metody atd. kosmetických složek.“ (11 stran, korejsky).

KOR/46
20. 12. 2002
Korea, Ministerstvo informací
a komunikací

Ministerial Decree on Interconnection (in Korean, to be amended). Ministerská vyhláška o vzájemném
propojení (korejsky, bude pozměněna).

KWT/1
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad
pro průmysl (PAI)

I-01a toys, incl. video games and other electronic toys. I-01a Hračky, včetně videoher a jiných
elektronických hraček.

I-01b playground, amusement and fairground equipment. I-01b Zařízení pro hřiště, zábavní parky
a výstaviště.

HS Codes: 8712.00 / 9501 / 9502 / 9503 / 9504.10 / 9504.90 / 9505 / From 9506.99 /9508 / From 340.
HS kódy:8712.00/9501/9502/9503/9504.10/9504.90/9505/od 9506.9/9508/od 3407.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

KWT/2
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad pro
průmysl (PAI)

Group II: Electrical and Electronics Products. Skupina II: Elektrické a elektronické výrobky.

Class A (1st stage implementation). Třída A (1. etapa implementace).

II-02 Combined Function Audio And/Or Video Systems (Non Professional) Incl. Stereo Systems,
Recorders With Radios And/Or Cd/Vcd/Dvd. HS Codes: Combinations of II-03, II-04, II-41, II-43,
8527.31. II-02 Kombinovaná funkce zvukových a/nebo obrazových systémů (neprofesionálních) včetně
stereo systémů, radiomagnetofonů a/nebo s CD/VCD/DVD přehrávačem. Kódy HS: kombinace II-03,
II-04, II-41, II-43, 8527.31.
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II-03 Non-professional stand-alone audio products (except radio receivers) incl. amplifiers, speakers,
microphones, stand alone recorders. HS Codes:8518.10 / 8518.21 / 8518.22 / 8518.29 / 8518.30 / 8518.40 /
8518.50 / 8519.00 / 8520.32 /8520.39 / 8520.90. II-03 Neprofesionální samostatné zvukové výrobky
(kromě radiopřijímačů), včetně zesilovačů, reproduktorů, mikrofonů a samostatných magnetofonů. Kódy
HS: 8518.10/8518.21/8518.22/8518.29/8518.30/8518.40/8518.50/8519.00/8520.32/8520.39/8520.90.

II-04 Stand alone video playing and recording systems (non professional) incl. VCD, DVD and
projectors. HS Codes: 8521.10 / 8521.90 / 8525.40 / 8528.30. II-04 Samostatné systémy pro záznam
a přehrávání obrazových signálů (neprofesionální), včetně systémů VCD, DVD a projektorů. Kódy HS:
8521.10/8521.90/8525.40/8528.30.

II-08 Household electro-thermic cooking appliances (other than ovens) incl. rice cookers, deep fryers,
hot plates, toasters, popcorn makers, roasters, grills and barbecues and the like up to 3500 watts. HS
Codes: 8516.60 / 8516.72. II-08 Domácí elektro-tepelné spotřebiče na vaření (jiné než trouby), včetně
vařičů rýže, fritéz, varných ploten, opékačů topinek, strojů na praženou kukuřici, strojů na pražení,
grilů a piknikových rožňů a podobných zařízení do 3500 W. Kódy HS: 8516.60 / 8516.72.

II-09 Clothes washing machines and household dish-washing machines up to 12 kgs. HS Codes:
8450.11 / 8450.12 / 8450.19 / 8422.11. II-09 Domácí pračky a myčky nádobí do 12 kg. Kódy HS:
8450.11/8450.12/8450.19/8422.11.

II-10 Clothes drying machines up to 12 kgs. HS Codes: 8451.21. II-10 Sušičky prádla do 12 kg. Kódy
HS: 845.21.

II-11 Electric irons, ironers and clothes steamers up to 3500 watts. HS Codes: 8451.30/8516.40/
8516.32. Elektrické žehličky, žehličky a napařovače tkanin do 3500 W. Kódy HS: 8451.30/
8516.40/8516.32.

II-12 Domestic electromechanical appliances incl. kneaders, food processors, mills, grinders, blenders,
mixers, juicers, beaters, shakers, whippers, churns, ice cream makers, peelers, slicers, sharpeners, can
openers, waste disposers and the like up to 1000 watts. HS Codes: 8509.30 / 8509.40 / 8509.80.
Domácí elektromechanické spotřebiče včetně hnětačů, kuchyňských robotů, mlýnků, drtičů, míchačů,
mixérů, lisů na ovoce, stloukačů, šejkrů, šlehačů, máselnic, zařízení na výrobu zmrzliny, loupačů,
kráječů, otvíračů konzerv, drtičů odpadků a podobných zařízení do 1000 W. Kódy HS: 8509.30/
8509.40/8509.80.

II-13 Personal care/grooming appliances (shavers, hair clippers, hair-removers, massagers, skin care
appliances, electric tooth brushes and oral hygiene up to 500 watts or rechargeable). HS Codes:
8510.10 / 8510.20 / 8510.30 / 9019.10 / 8509.80. II-13 zařízení pro osobní péči/úpravu (holicí strojky,
strojky na vlasy, depilátory, masážní strojky, pomůcky pro péči o pokožku, elektrické zubní kartáčky
a ústní hygiena do 500 W nebo dobíjecí). Kódy HS: 8510.10/8510.20/8510.30/9019.10/8509.80.

II-15 Household microwave ovens. HS Codes: 8516.50. II-15 Mikrovlnné trouby pro domácnost. Kódy
HS: 8516.50.

II-16 Electric ovens up to 7500 watt. HS Codes: 8516.60. II-16 Elektrické trouby do 7500 W. Kódy HS:
8516.60.

II-19 Power transformers up to 500 VA. HS Codes: 8504.31 / 8504.32.  II-19 Výkonové transformátory
do 500 W. Kódy HS:8504.31/8504.32.

II-20 Household refrigerators and freezers incl. household refrigerating display cabinets up to 50 Cu ft.
HS Codes: 8418.10 / 8418.21 / 8418.22 / 8418.29 / 8418.30 / 8418.40 / 8418.50. II-20 Ledničky
a mrazničky pro domácnost, včetně chladicích vitrín do objemu 50 m3. Kódy HS: 8418.10/8418.21/
8418.22/8418.29/8418.30/8418.40/ 8418.50.

II-21 Intercoms, telephone sets, incl. mobile, cordless telephones operating on AC mains supply or
supplied with AC-DC adapter or battery charger. HS Codes: 8517.11 / 8517.19 / 8517.50 / 8525.20.
II-21 Domácí telefony, telefonní přístroje, včetně mobilních, bezdrátové telefony využívající střídavý
zdroj nebo vybavené adaptérem pro změnu střídavého na stejnosměrné napětí nebo nabíječku baterií.
Kódy HS: 8517.11/ 8517.19/8517.50/8525.20.

II-22 Electric wires and cables. HS Codes: 8544.51 / 8544.59. II-22 Elektrické dráty a kabely. Kódy
HS: 8544.51/8544.59.

II-23 Non-industrial vacuum cleaners, water suction and floor treatment appliances incl. shampooers.
HS Codes: 8509.10 / 8509.80. II-23 Neprůmyslové vysavače, zařízení na odsávání vody a ošetřování
podlahy, včetně šamponovacích strojů. Kódy HS: 8509.10/8509.80.

II-24 Household electric heaters. HS Codes: 8516.29 / 8516.21. II-24 Domácí elektrické radiátory.
Kódy HS: 8516.29/8516.21.
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II-25 Drinking water coolers and fountains. HS Codes: 8418.69.10. II-25 Chladiče pitné vody
a fontány. Kódy HS: 8418.69.10.

II-27 Domestic electric fans and extractors up to 250 watt. HS Codes: 8414.51 / 8414.60. Domácí
elektrické ventilátory a extraktory do 250 W. Kódy HS: 8414.51/8414.60.

II-29 Appliances for heating liquids incl. tea and coffee brewing appliances up to 3500 watts. HS
Codes: 8516.71 / 8516.79. II-29 Zařízení pro ohřívání tekutin, včetně zařízení pro vaření čaje a kávy do
3500 W. Kódy HS: 8516.71/8516.79.

II-30 Incandescent luminaires, fixtures and lampholders. HS Codes: 9405.10 / 9405.20 / 8536.61. II-30
Tepelné zdroje světla, upínače a objímky žárovek. Kódy HS: 9405.10/ 9405.20/8536.61.

II-31 Manually operated household switches, mcb and earth leakage circuit breakers and fuses up to
100 A. HS Codes: 8536.10 / 8536.20 / 8536.50. II-31 Ruční domácí spínače, miniaturní samočinné
vypínače, ochranné jističe a pojistky do 100 A. Kódy HS: 8536.10/8536.20/8536.50.

II-32 Incandescent lamps. HS Codes: 8539.21 / 8539.22 / 8539.29 / 8539.31 / 8539.32. Žárovky. Kódy
HS: 8539.21/8539.22/8539.29/8539.31/8539.32.

II-33 General use mains plugs, socket outlets and mains configuration adapters. HS Codes: 8536.69.
II-33 Obecně užívané síťové zástrčky, zásuvky a adaptéry uspořádání sítě. Kódy HS: 8536.69.

II-39 Hair care equipment (incl. hand-held hair dryers, hair curlers, waving apparatus, curling tong
heaters) and hand dryers up to 3500 watts. HS Codes: 8516.31 / 8516.32 / 8516.33. II-39 Vybavení pro
péči o vlasy (včetně ručních fénů, natáček, zvlňovačů vlasů, kulem) a ručních vysoušečů vlasů do 3500 W.
Kódy HS: 8516.31/8516.32/8516.33.

II-41 TV sets (colour/black and white). HS Codes: 8528.12 / 8528.13. II-41 TV přijímače
(barevné/černobílé). Kódy HS: 8528.12/8528.13.

II-42 General use mains voltage converters, power supplies and battery chargers up to 500 VA and ups
up to 1000 VA. HS Codes: 8504.40 / 9032.89. II-42 Univerzální konvertory síťového napětí,
proudových zdrojů nabíječů baterií do 500 W a nepřerušitelné proudové zdroje do 1000 W. Kódy HS:
850.40/9032.89.

II-43 Stand alone radio receivers. HS Codes: 8527.12 / 8527.13 / 8527.19 / 8527.21 / 8527.29. II-43
Samostatné radiopřijímače. Kódy HS: 8527.12/8527.13/8527.19/ 8527.21/8527.29.

II-44 Water heaters instant and storage types up to 600 litres. HS Codes: 8516.10. II-44 Ohřívače pro
okamžitý ohřev vody a tepelné akumulátory do 600 litrů. Kódy HS: 8516.10.

II-46 Household sewing machines. HS Codes: 8452.10. II-46 Domácí šicí stroje. Kódy HS: 8452.10.

II-47 Electric bells. HS Codes: 8531.80. II-47 Elektrické zvonky. Kódy HS: 8531.80.

II-48 Insect killers. HS Codes: 8543.89. II-48 Pesticidy k zabíjení hmyzu. Kódy HS: 8531.80.

II-49 Power tools (drills and saws up to 1100 watts, grinders up to 1500 watts), portable heating tools
incl. soldering irons and the like. HS Codes: 8467.21 / 8467.22 / 8467.29 / 8515.11. II-49 Mechanické
nářadí (vrtačky a pily do 1100 W, brusky do 1500 W), přenosné topné nářadí, včetně pájek apod. Kódy
HS: 8467.21/8467.22/8467.29/ 8515.11.

II-50 Immersion heaters, water bed heaters, electric blankets, heating pads, foot warmers, appliances
for use with aquaria and garden ponds, whirlpool baths and sauna heaters and the like. HS Codes:
8516.10 / 8516.79 / 6301.10. II-50 Ponorné vařiče, ohřívače pro vodní postele, elektrické přikrývky,
ohřívací podušky, ohřívače nohou, zařízení pro použití v akváriích a zahradních bazénech, vířivky
a topení v sauně apod. Kódy HS: 8516.10/8516.79/6301.10.

Class B (2nd stage or deferred implementation). Třída B (2. etapa nebo odložená implementace).

II-01 Air conditioning systems. HS Codes: 8415.10.20 / 8415.81.20 / 8415.82.20 / 8415.83.20. II-01
Systémy pro klimatizaci. Kódy HS: 8415.10.20/8415.81.20/ 8415.82.20/8415.83.20.

II-05 Generator sets. HS Codes: 8502.11 / 8502.20. II-05 Soustrojí generátoru. Kódy HS:
8502.11/8502.20.

II-06 Motors. HS Codes: 8501.10 / 8501.31 / 8501.32 / 8501.40 / 8501.51 / 8501.52. II-06 Motory.
Kódy HS: 8501.10/8501.31/8501.32/8501.40/8501.51/8501.52.

II-07 Fax machines. HS Codes: 8517.21. II-07 Faxovací přístroje. Kódy HS: 8517.21.

II-14 Lift and elevator systems. HS Codes: 8428.10 / 8431.31. II-14 Systémy výtahů a zdviží. Kódy HS:
8428.10/8431.31.
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II-17 Copy machines and paper shredders and accessories. HS Codes: 9009.11 / 9009.12 /9009.30 /
9009.21 / 9009.22 / 9009.90 / 8472.90. II-17 Kopírovací stroje a skartovací dezintegrátory papíru
a příslušenství. Kódy HS: 9009.11/9009.12/9009.30/9009.21/9009.22/9009.90/8472.90.

II-18 Personal computers (desktops/portables), storage units, peripherals, and other input/output
devices. HS Codes: 8471.41 / 8471.49 / 8471.50 / 8471.60 / 8471.70 / 8471.80 / 8473.30. II-18 Osobní
počítače (stolní/přenosné), jednotky paměti, periferní zařízení a jiná vstupní/výstupní zařízení. Kódy
HS: 8471.41/8471.49/8471.50/  8471.60/8471.70/8471.80/8473.30.

II-21 Intercoms, telephone sets, incl. mobile, cordless telephones, and modems. HS Codes: 8517.11 /
8517.19 / 8517.50 / 8525.20. II-21 Interkomunikační zařízení, telefonní přístroje včetně mobilních,
bezdrátové telefony a modemy. Kódy HS: 8517.11/  8517.19/8517.50/8525.20.

II-26 Evaporative air coolers (desert coolers, humidifiers, dehumidifiers and air cleaners). HS Codes:
8415.10.10 / 8415.82.10 / 8415.82.90 / 8415.83.10 / 8415.83.90. II-26 Odpařovací chladiče vzduchu
(pouštní chladiče, zvlhčovače, vysoušedla a čističe vzduchu). Kódy HS: 8415.10.10/8415.82.10/
8415.82.90/8415.83.10/8415.83.90.

II-28 Compressors for cooling units. HS Codes: 8414.30. II-28 Kompresory pro chladící jednotky.
Kódy HS: 8414.30.

II-30 Fluorescent and discharge luminaires, fixtures and lampholders. HS Codes: 9405.10 / 9405.20 /
8536.61. II-30 Zářivky a výbojky, upínače a objímky žárovek. Kódy HS: 9405.10/9405.20/8536.61.

II-33 Ballasts for discharge and fluorescent type lamps. HS Codes: 8504.10. II-33 Zátěže pro výbojky
a zářivky. Kódy HS: 8504.10.

II-34 Starters for discharge and fluorescent type lamps. HS Codes: 8532.10. II-34 Spouštěče výbojek
a zářivek. Kódy HS: 8532.10.
II-37 Batteries, including rechargeable and automotive. HS Codes: 8506.10 / 8506.30 / 8506.40 /
8506.50 / 8506.60 / 8506.80 / 8507.10 / 8507.30 / 8507.40. II-37 Baterie, včetně nabíjecích
a automobilových. Kódy HS: 8506.10/8506.30/8506.40/8506.50/8506.60/8506.80/8507.10/8507.30/
8507.40.

II-38 Immersed swimming pool luminaires. HS Codes: 9405.40. II-38 Ponořené světelné zdroje pro
bazény. Kódy HS: 9405.40.

II-40 Water pumps. HS Codes: 8413.70. II-40 Vodní čerpadla. Kódy HS 8413.70.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

KWT/3
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad pro
průmysl (PAI)

Group III: Automotive products. Skupina III: Automobilové výrobky.

Class A (1st stage implementation). Třída A (1. etapa implementace).

III-01a Passenger automobiles, trucks, buses and multi-purpose vehicles (new) not holding GCC
conformity certificate. HS codes: 8701 / 8702 / 8703 / 8704 / 8705. III-01a Osobní automobily, nákladní
auta, autobusy a víceúčelová vozidla (nová), které nemají certifikát shody GCC. Kódy HS:
8701/8702/8703/8704/8705.

III-01b Passenger automobiles, trucks, buses and multi-purpose vehicles (used). HS Codes: 8701 / 8702/
8703 / 8704 / 8705. III-01 b Osobní automobily, nákladní auta, autobusy a víceúčelová vozidla (ojetá).
Kódy HS: 8701/8702/8703/8704/8705.

III-04 New tyres for passenger automobiles, trucks, buses and multi-purpose vehicles. HS Codes:
4011.10 / 4011.20. III-04 Nové pneumatiky pro osobní automobily, nákladní auta, autobusy
a víceúčelová vozidla. Kódy HS: 4011.10/4011.20.

IV-01 Engine, transmission, hydraulic, turbine, and transformer oils, brake fluid. HS Codes:
2710.00.52 / 2710.00.53 / 2710.00.54 / 2710.00.55 / 2710.00.94 / 2710.00.95 / 2710.00.96 / 3819. IV-01 Moto-
rové oleje, oleje do převodovky, hydraulické oleje, oleje pro turbíny a do transformátorů, brzdová
kapalina. Kódy HS: 2710.00.52/2710.00.53/ 2710.00.54/2710.00.55/2710.00.94/2710.00.95/2710.00.96/3819.

IV-02 Paints and putties. HS Codes: All 3208 / All 3209 / 3214.10 / 3214.90. IV-02 Barvy a tmely.
Kódy HS: všechny 3208/všechny 3209/3214.10/3214.90.

Class B (2nd stage or deferred implementation). Třída B (2. etapa nebo odložená implementace).
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III-02 Automotive glass (windshield, side and rear glass). HS Codes: 7007.21. III-02 Sklo pro
automobily (přední, boční a zadní sklo). Kódy HS: 7007.21.

III-03 Vehicle spare parts (new), including Radiators and hoses, Brakes and parts, Lights, Filters,
Silencers and Exhaust pipes, Clutches and parts, Child restraints, Spark plugs, Wiper blades and
motors, Safety belts, Fuel tanks, Mirrors, Bumpers, Door locks and hinges, Tyre tubes, and V-Belts,
Gauges, Road wheels, and Steering system. HS Codes: 4009 / 4010 / 4013.10 / 4013.90 / 6813.10 /
7009 / 8301.20 / 8302.10 / 8421.23 / 8421.29 / 8421.31 / 8421.99 / 8501.10 / 8511 / 8512 / 8539 /
8708.10 / 8708.21 / 8708.29 / 8708.31 / 8708.70 / 8708.91/ 8708.92 / 8708.93 / 8708.94 / 8708.99 /
9026 / 9032 / 9401. III-03 Náhradní díly pro vozidla (nové) včetně chladičů a hadic, brzd a jejich částí,
světel, filtrů, tlumičů a výfukových trubek, spojek a jejich částí, dětských zádržných systémů,
zapalovacích svíček, lišt stíračů a jejich motorů, bezpečnostních pásů, benzinových nádrží, zrcadel,
nárazníků, zámků a pantů dveří, duší do pneumetik a klínových řemenů, měřidel tlaku, vozidlových kol
a systémů řízení. Kódy HS: 4009/4010/4013.10/4013.90/6813.10/7009/8301.20/8302.10/8421.23/
8421.29/8421.31/8421.99/8501.10/8511/8512/8539/8708.10/8708.21/8708.29/8708.31/ 8708.70/8708.91 8708.92/
8708.93/8708.94/8708.99/9026/9032/9401.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

KWT/4
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad
pro průmysl (PAI)

Group IV: Chemical products. Skupina IV: Chemické výrobky.

Class A (1st stage implementation). Třída A (1. etapa implementace).

IV-01 Engine, transmission, hydraulic, turbine, and transformer oils, brake fluid. HS Codes: 2710.00.52 /
2710.00.53 / 2710.00.54 / 2710.00.55 / 2710.00.94 /2710.00.95 / 2710.00.96 / 3819. IV-01 Motorové
oleje, oleje do převodovky,  hydraulické oleje a oleje pro turbíny a do transformátorů, brzdová kapalina.
Kódy HS:2710.00.52/2710.00.53/2710.00.54/2710.00.55/2710.00.94/2710.00.95/2710.00.96/3819.

IV-02 Paints and putties. HS Codes: All 3208 / All 3209 / 3214.10 / 3214.90. IV-02 Barvy a tmely.
Kódy HS: všechny 3208 /všechny 3209/3214.10/3214.90.

Class B (2nd stage or deferred implementation). Třída B (2. etapa nebo odložená implementace).

IV-03 Perfumes and cosmetics. HS Codes: 3302.90 / All 3303 / All 3304 / All 3305 / All 3306 /
3307.10 / 3307.20 / 3307.30 / 3307.49.10 / 3307.90.10 / 3401.11. IV-03 Parfémy a kosmetika. Kódy
HS: 3302.90/všechny 3303/všechny 3304/všechny 3305/ všechny 3306/3307.10/3307.20/3307.30/3307.49.10/
3307.90.10/3401.11.

IV-04 Domestic use pesticides and insecticides. HS Codes: 3808. IV-04 Pesticidy a insekticidy pro
použití v domácnosti. Kódy HS: 3808.

IV-05 Anti-freeze coolant and battery distilled water. HS Codes: 3820 / 2851. IV-05 Nemrznoucí
chladicí kapalina a destilovaná voda pro baterie: Kódy HS: 3820/2851.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

KWT/5
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad pro
průmysl (PAI)

Class A (1st stage implementation). Třída A (1. etapa implementace).

V-09 Facial tissue paper. HS Codes: 4818.2 / 4818.10 / 4818.30. Papírové kapesníky na obličej. Kódy
HS: 4818.2/4818.10/4818.30.

V-13 Metal containers for canning food products. HS Codes: 7310.21 / 7310.29. V-13 Kovové nádoby
pro konzervování potravinářských výrobků. Kódy HS: 7310.21/ 7310.29.

V-14 Plastic containers for filling beverages and milk. HS Codes: 3924.10 / 3923.30. V-14 Plastové
nádoby pro plnění nápoji a mlékem. Kódy HS: 3924.10/3923.30.

V-15 Melamine dinnerware. HS Codes: 3924.10. V-15 Melaminové stolní nádobí. Kódy HS: 3924.10.

Class B (2nd stage or deferred implementation). Třída B (2. etapa nebo odložená implementace).

V-02 Iron and steel alloy pipes. HS Codes: 7304 / 7305 / 7306 / 7307. V-02 Trubky ze slitiny železa
a oceli. Kódy HS: 7304/7305/7306/7307.

V-04 Head dress for men - cotton shemagh and ghutras. HS Codes: 6505.90.10 / 6505.90.30. V-04
Pokrývky hlavy pro muže – bavlněné pokrývky hlavy shemagh and ghutras. Kódy HS:
6505.90.10/6505.90.30.

V-05 Fire extinguishers. HS Codes: 8424.10. V-05 Hasicí přístroje. Kódy HS: 8424.10.

V-07 Safety matches. HS Codes: 3605.00. V-07 Zápalky. Kódy HS: 3605.00.

V-08 Low pressure regulators for LPG cylinders. HS Codes: 8481.10. V-08 Nízkotlaké redukční ventily
pro ocelové láhve na zkapalněný plyn. Kódy HS: 8481.10.
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V-09 Toilet paper, paper towels, and serviettes. HS Codes: 4818.2 / 4818.10 / 4818.30. V-09 Toaletní
papír, papírové ručníky a ubrousky. Kódy HS: 4818.2/4818.10 4818.30.

V-10 Cigarettes only. HS Codes: 2402.20. V-10 Pouze cigarety. Kódy HS: 2402.20.

V-11 Household and camping gas appliances, including heaters, cookers, barbeques, and lamps. HS
Codes: 7321.11 / 7321.81 / 9405.50. Plynové spotřebiče pro domácnost a kempování, včetně kamen,
vařičů, piknikových rožňů a svítilen. Kódy HS: 7321.11/ 7321.81/9405.50.

V-12 Pressure cookers and cold moulded aluminium cooking pots. HS Codes: 7615.19/ 7323.93. V-12
Tlakové hrnce a hliníkové hrnce tvarované za studena. Kódy HS: 7615.19/7323.93.

V-16 Sanitary tampons for women. HS Codes: 4818.40. V-16 Hygienické tampóny pro ženy. Kódy HS:
4818.40.

V-17 Baby diapers. HS Codes: 4818.40. V-17 Dětské pleny. Kódy HS: 4818.40.

V-18 Writing paper and envelopes. HS Codes: 4817.10 / 4823.90. V-18 Dopisní papír a obálky. Kódy
HS: 4817.10/4823.90.

V-19 Textiles for civilian tents. HS Codes: 6306.21 / 6306.22 / 6306.29. V-19 Textilie pro civilní stany.
Kódy HS: 6306.2 /6306.22/6306.29.

V-20 Personal safety helmets, safety shoes (plastic & rubber), eye and ear protectors, mouth and nose
masks, safety gloves. HS Codes: 6506.10 / 6401.10 / 6402.30 / 6307.90 / 4015.19 / 4203.29 / 6116 /
9004.90. V-20 Osobní ochranné přílby, bezpečnostní obuv (plastová a gumová), chrániče očí a uší,
masky na ústa a nos, ochranné rukavice. Kódy HS: 6506.10/6401.10/6402.30/6307.90/4015.19/
4203.29/ 6116/9004.90.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

KWT/6
23. 12. 2002
Kuvajt, Veřejný úřad
pro průmysl (PAI)

VI: Other (misc) products. VI: Jiné (různé) výrobky.

Class A (1st stage implementation). Třída A (1. etapa implementace).

VI-03 Cement, cement blocks and tiles. HS Codes: 2523.21/ 2523.29.10 / 2523.29.20/ 6810.11/
6810.19. VI-03 Cement, cementové tvárnice a dlaždice. Kódy HS: 2523.21/ 2523.29.10/2523.29.20/
6810.11/6810.19.

VI-04 Sand lime bricks. HS Codes: 6810.19. Vápenopískové cihly. Kódy HS: 6810.19.

VI-05 Lime and gypsum. HS Codes: 2522 / 2520.10. VI-05 Vápno a sádra. Kódy HS: 2522/2520.10.

VI-06 Plastic conduits and fittings. HS Codes: 3917. V-06 Plastová potrubí a armatury. Kódy HS:
3917.

Class B (2nd stage or deferred implementation). Třída B (2. etapa nebo odložená implementace).

VI-01 Ceramic tiles. HS Codes: 6907 / 6908. VI-01 Keramické obkládačky. Kódy HS: 6907/6908.

VI-07 Adhesive for ceramic and porcelain tiles. HS Codes: 3506. V-07 Lepidlo pro keramické
a porcelánové obkládačky. Kódy HS: 3506.

VI-08 Steel bars and rods for reinforcement purposes. HS Codes: 7214.91 / 7214.99. VI-08 Ocelové
vzpruhy a tyče pro vyztužení. Kódy HS: 7214.91/7214.99.

VI-09 PVC and PB pipes and fittings for potable water. HS Codes: 3917.29 / 3917.23. VI-09 Trubky
a armatury z PVC a olova pro pitnou vodu. Kódy HS: 3917.29/3917.23.
Implementation of the International Conformity Certification Program (English version). Realizace
mezinárodního programu certifikace shody (anglická verze).

MEX/42
6. 12. 2002
Mexiko, Ministerstvo
hospodářství

Tyre rims for cars and light trucks. Ráfky kol pro osobní a lehká nákladní auta.
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-150-SCFI-2002, Independent Transport - Tyre Rims for
Cars and Light Trucks - Safety Specifications and Test Methods (21 pages, in Spanish). Návrh mexické
úřední normy PROY-NOM-150-SCFI-2002, Nezávislá doprava - ráfky kol pro osobní automobily a
lehká nákladní auta - bezpečnostní předpisy a zkušební metody (21 stran, španělsky).

NZL/10/Corr.1
4. 12. 2002
Nový Zéland

Item 7 of Notification G/TBT/N/NZL/10 made reference to Zea mays seeds. This was an error. The text
should have read Glycine max seeds. V bodu 7 notifikace G/TBT/NZL/10 je odkaz na semena Zea mays.
Byla to chyba. Text měl být semena Glycine max.

NZL/11
10. 12. 2002
Nový Zéland, Potravinářské
normy Austrálie
a Nového Zélandu

Food and Processed Foods. Potraviny a průmyslově zpracované potraviny.
Proposal P154 - Regulatory Requirements for Foods Comprising or Containing Royal Jelly, Bee Pollen
and Propolis, Including the Need for Label Warning Statements. Návrh P154 – zákonné požadavky na
potraviny, které zahrnují nebo obsahují včelí mateří kašičku, včelí pyl a propolis, včetně nutnosti etiket
s varovným upozorněním.
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TPKM/5
12. 12. 2002
Samostatné celní oblasti
Taiwanu, Penghu, Kinmenu
a Matsu, Ministerstvo
zdravotnictví

Packaged edible oils and fats, and ice food products. Balené jedlé oleje a tuky a mražené potraviny.
The public notice issued by Department of Health to propose the implementation date of nutrition
labelling for the products mentioned in item 4 (Food No 0910073950) (1 page, in English). Veřejné
oznámení vydané Ministerstvem zdravotnictví, že je navrženo datum zavedení povinnosti nutričního
označování výrobků uvedených v bodu 4 (Potraviny č. 0910073950) (1 strana, anglicky).

USA/28
5. 12. 2002
USA, Úřad pro potraviny a
léčiva

Trans Fatty Acids (ICS 67). Trans-mastné kyseliny (ICS 67).
Food Labelling: Trans Fatty Acids in Nutrition Labelling, Nutrient Content Claims, and Health Claims;
Reopening of the Comment Period (2 pages, in English).  Označování potravin: trans-mastné kyseliny
při označování výživové hodnoty, požadavky na obsah živin a požadavky na zdravotní nezávadnost;
znovuotevření doby pro připomínky (2 strany, anglicky).

Ředitel odboru mezinárodních vztahů:
Ing. Chloupek, v.r.

ČÁST C – SDĚLENÍ

ČSNI

sděluje technické veřejnosti, že v měsíci únoru byla vydána nová publikace s názvem: Komentované vydání ČSN EN ISO 19011
Směrnice pro auditování systému managementu jakosti a/nebo systému environmentálního managementu
Ing. Marie Šebestová, Ing. Miroslav Staněk
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